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Ob Taras-Sev¢enkovem grobu.

Za Stiridesetletnico pesnikove smrti — spisal Bajda Kaszsak.

Jak umru, to pohovajte

mene na mogili,

sered stepu Sirokogo,

na Vkraini milij . . .
Zapovit.

Dne 26. svedana po ruskem S$tetju, ali po
nasem Stetju 10. suSca, je preteklo 40 let,
odkar je zatisnil o¢i v nevzdramno spanje in
v veéni pocitek eden najvecjih in najslav-
nejSih Slovanov, Rusin Taras Sevéenko.
Bil je moz, ki bi moral biti v ponos sled-
njemu Slovanu, moz, kateri je s svojo ve-
liko in iskreno ljubeznijo do mile, zatirane
domovine res zasluzil, da njegov spomin
nikdar ne zamre v srcih Slovanov sploh,
zlasti pa rojakov Rusinov.

V tem sestavku hocemo osvetliti cenjenim
Citateljem ,Dom in Sveta“ v glavnih potezah
pesnika-veleuma, njegovo vzorno ljubezen do
ozje domovine in do Slovanov sploh, ter
izpregovoriti par besedi o njegovem grobu
ter o cCasti in slavi, ki jo uziva veliki genij
po smrti.

Kdor hode res dobro umeti Sevdenka in
njegove pesmi, mora dobro poznati tudi zgo-
dovino malorusko, oziroma ukrajinsko, mora
biti poucen o politiénih in gospodarskih raz-
merah rusinskega ,blopskega“ naroda. Spo-
znati moramo Zalostno tlacanstvo rusinskega

y,Dom in Svet 1901, Stev. 5.

naroda, miSljenje, Cutenje in Zivljenje teh tla-
¢enih sinov junas$kih in slavnih dedov. Zato
poglejmo kratko v zgodovino in podajmo
nekaj Crtic o ,sumni dolji¢, to je o Zalostni,
tuzni usodi Sirne Ukrajine.

Leta 1783. je carica Katarina II. uvedla
»Krepactvo“ t. j. tlaéanstvo na Ukrajini. Do
tedaj je bila Ukrajina prosta, takrat pa se
je razdelila med velike in male ,pane, ki
so se imenovali ,dvorjane“.

Narodna rusinska zavest je bolj in bolj
hirala. Prvaki in velmoZje, a $e bolj njihovi
potomci so se izneverili ,stari slavi oéetov¥
in zatajevali, pozabljali in prezirali svoj rod.
Velik prepad je nastal polagoma med ,kre-
paki®, tlacani, in med ,pani“, gospodi. ,Pan“
je imel vsa prava, ,krepak® nobenega. Bre-
mena SO ,pani“ svojim podloZnikom nala-
gali res ogromna, tako da je bil tladan v
oblasti ,panovi“ malone brezpraven, kakor
zivina. Da, ubogi tlacan ni imel niti polnega
prava do samega sebe: bil je rob — bil je
last gospodarjeva. Ako se je hotel oprostiti,
se je moral odkupiti. PriSlo je tudi v pre-
govor, da kdor ubije ,hlopa“, je ravno tako
nekazniv, kakor ¢e bi ubil psa. Tako Zalostne
razmere so vladale tudi na Poljskem v
XVI. stoletju.
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,Pani“ so hoteli seveda, da ostani ,hlop®
ali ,krepak“ neveden, in nihée se ni smel
niCesar uditi; niti Citati ni smel brez dovo-
ljenja ,panovega“. . Pani“ so hoteli popol-
noma uniciti svoje kmete gmotno in nravno.
Z vso silo so jih v ta namen navajali k pijan-
stvu in zapravljivosti. Ako je kdo znal pi-
sati in Citati, jim je bil neljub, in poslali so
ga v vojake v daljne kraje, kjer je moral
sluziti do 20 let. In ne samo dez teden,
ampak tudi ob nedeljah so reveZi morali
trdo delati. Je-li ¢udo torej, da je junaSki
ukrajinski narod in Z njim njegova slavna
zemlja bila malone konc¢ana?! Kdo je mogel
upati, da se zopet dvigne?

In sredi takih razmer in v tako tuZnih
Casih se je rodil Taras éevéenko, sin
ubogega ,krepaka“, dne 25. svecana (9. su$ca
po naSem Stetju) 1. 1814. v Morincah kijev-
ske gubernije na Ukrajini. Ze v mladih
letih je izgubil mater, katero je sréno ljubil.
Dobil je maceho, katera je jako grdo delala
Z njim. V neZnih pesmih popisuje zelé gan-
ljivo svojo nesredo. — Izprva se je udil sli-
karstva, ki ga je najbolj mikalo. Njegov
»,pan“ Engelhardt, ki ga je jemal s sabo po
velikih mestih, ga je dal Se bolj izuliti v
tej umetnosti, ker je, vided talent Tarasov,
pricakoval od njega velikih dobi¢kov. Pa
priSlo je drugace. V Peterburgu so tamos$nji
UKkrajinci tudi hitro spoznali Tarasovo pes-
niSko nadarjenost. ZloZili so 2500 rubljev —
za tedanjo dobo pac visoko vsoto — in so
odkupili Tarasa iz tladanstva. Zdaj je Sev-
¢enko zacel svobodno dihati, in njegova pes-
niSka duSa se je izlivala v krasne stihotvore.

Kmalu je izdal prvi zvezek ,Kobzarja“,
kateri je z drugim zvezkom vred pravi odmev
Tarasovega cutenja, miSljenja in teZenja —
niz solznih biserov.

Sevéenko je bil sin ,krepaka“ in kot
tak je na lastne oci gledal in opazoval tuZno,
da, naravnost obupno stanje, v katerem je
vzdihoval ves rusinski narod. Pa tudi sam
je okusil Zalostno in grenko Zivljenje tlace-
nega ,krepaka“. Zato se je do cela vZivel
v narodovega duha, in njegov glas je bil odmev
ljudskega srca. In ako se sploh more o tem
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ali cnem umetnem pesniku reéi, da je na-
rodni pesnik, prekasa Sevéenko v tem vse
druge. Kje najdemo primere njegovemu meh-
kemu in sila obéutnemu srcu? Kako se éesto
trudijo pesniki in iséejo sredstev, s katerimi
bi delovali na srce Sitateljevo! Sevéenku tega
ni bilo treba, zakaj vsaka njegova pesem se
ti neprisilno kar vlije v srce, in z vsem
ognjem mora$ cutiti tudi sam, kar je dutil
on. Z njim vred mora$ biti otoZen, ogorcen,
Z njim hrepeneti in jokati, Z njim obupovati.

Iz Tarasovih pesmi veje le neugasna lju-
bezen do milega, zatiranega naroda, ljubezen
do pravice, katero zahteva zanj, ljubezen do
nesreéne rodne zemlje. Svoj narod in svojo
domovino je ljubil tako, da se je nad njo
Cesto razjokal — podoben preroku Jeremiju,
ki je tarnal ob razvalinah nesreénega Jeru-
zalema! Komu ne segajo globoko v srce
besede, s katerimi nagovarja Ukrajino:')

Ukraino, Ukraino!
Nenjko®) moja nenjko!
Jak zgadaju®) tebe, kraju,
zavjane') serdenjko®)!

Ko je bila Se kozaSka vlada, ,kozaccina“,
na Ukrajini, kako lepo, kako dobro je bilo
tedaj Ziveti v svobodi, dasi se je bilo treba
vedno boriti s Tatarji, Turki in Poljaki; toda
s ,kozaCCino“ in ,hetmani“ je zamrla tudi
»volja“ prostost. In zaman, zaman je
upati, da se vrnejo pro$li casi s staro slavo:

Ne vernetsja volja,

ne vernetsja kozaccina,

ne vstanut hetmany,

ne pokryjut Ukrainu
¢ervoni®) Zupany.”)
Obodrana®) sirotoju
popad®) Dniprom place ...

') Spoznal sem za najprimernejSe pustiti citate
v originalu, ker nam je jezik rusinski dobro umljiv,
in izgubé zlasti Sevéenkove pesmi v prevodih mnogo
lepote. Pis.

*) Nenjko = mati.

*) Jak zgadaju = ko se spomnim.

%) Zavjane = zvene.

%) Serdenjko = srce.

%) Cervoni = rdegi.

) Zupany = suknje.

) Obodrati = opustoSiti.

) Popad = ob.




Ali pa hoce kdo pomoéi osiroteli Ukra-
jini? Zaman Caka odreSenja — nihée je ne
pogleda:

A nitko ne bacit'),
tiljko®) vorog, S¢o smijet sja.

Samo sovraznik, tlacitelj jo gleda in se
ji — smeje. To je pa Tarasu preveé, in
ogorcen zagrozi:

Smij sja, ljutyj vraze!

Ta ne duze®), bo?) vse gine,

slava ne poljaze®);

ne poljaZe, a rozkaze
S€o°) dijalosj’) v sviti,
Cija pravda, Cija krivda,
a Ciji mi diti.

Ako vse drugo preneha,
slava nikdar! Zgodovina bo
pricala o slavi Ukrajine. Sicer
pa na svetu vse gine, vse mine,
in tudi zasmehovanje sovraz-
nikov; pokazalo se bo v zgo-
dovini, kdo je imel prav, in
kdo je bil krivicen, pokazalo
se bo, digavi otroci, cigava
deca so Ukrajinci!

A kaj pomaga c¢loveku, ce
se tolazi z upom, ko vidi, da
vse ni¢ ne izda, da ni skoraj
pomoci, ker je gorje preveliko:

Skriz®*) na slavnoj Ukraini

Jjudej u jarma zaprjagli

pani lukavi . . . ginut, ginut

u jarmah licarski®) siny — — —

Brezsréni, nic¢vredni ,,pani*
prodajajo Zidom, ,svojim do-
brim bratom®, kos za kosom
nekdaj ljudskegaimetja. Grozno
je ziveti v teh razmerah, v tej
pustinji propadati,

vot sej pustyni propadat,

a SCe pogannjSe'®) na Vkraini

divitis, plakat i — movcat.

S

') Baciti = gledati.

N Hliko == le.

* Duze = zelo.

%) Bo = zakaj, kajti.

%) Poleze, izgine.

) Kar.

) Godilo.

®) Skriz = skozi, povsod.
®) Vitezki.

1) Se hujse.
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Gledati torej vse gorje rojakov, reveZev,
robov — sinov junaSkih vitezov, in ne moci
pomagati; gledati, jokati in molcéati — ne,
tega ni mogel, in zato se je, kakor sam
pravi, razjokal ter odSel zopet na tuje.

Toda tudi na tujem ni imel miru — da,
njegovo srce se je $e bolj vnelo za domo-
vino. ToZilo se mu je po Ukrajini, in zato
klice ,dumo“, muzo poezije z Ukrajine:

Prilitaj Ze s Ukrainy
edinyj mij') druze,
moja dumo precistaja,
virnaja druzino!

V|
- = u',"l/

==
—

~_7/

Taras Sevéenko.

In v poslanici prosi Osnovjanenka,
ukrajinskega pesnika, naj poje ljudstvu, ker
ga rado poslusa:

Spivaj Ze im, mij golube,
o Si¢, o mogilej

1) Mij = moj.
17%
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Toda tudi sam bi rad Cital pesmi njegove
o UKkrajini:
Utni?), batku, orle sizyj?),
nehaj®) ja zaplacu,
nehaj svoju Ukrainu,
ja Sce raz') pobacu®) . . .

Se enkrat bi rad gledal, razvnet po pesmi,
v duhu svojo Ukrajino in bi se razjokal;
potem pa koncuje:

Naj se Se zasmeje

srce na tujini,

preden leze v tujo zemljo
v tuji domovini!

Kako veren sin svojega naroda je bil
Sevéenko! V Iljubezni do Ukrajine je bil
strasten, in ni zanj na svetu lepSih krajev

od domovine!
I vyrosja®) na Cuzini’)
i siviju v Cuzom Kkraji,
ta odinokomu®) meni
zdajét sja®), kra§€ogo'’) nemaje'')
ni¢ogo'*) v Boga, jak Dnipro,
ta nasa slavnaja kraina.

Zato pa si Zeli domov in prosi Boga:

Daj doziti, podivitis
o Boze mij milyj,
na sela tij zeleny,
na tij mogily!

Ako pa tega ne dozivi, da bi bil Se kdaj
na Ukrajini,

to donesi
na moju krainu

moji sljozy'®), bo') ja, BoZe,
ja za neju'®) ginu!

Y) Zapoj.

*) Sizy orle = temnomodri orel.
*) Naj.

%) S¢e raz = %e enkrat.
% Vidim, pogledam.

%) Vyrosti = zrasti.

) Tujini.

®) Jedinemu, samemu.

) Se mi zdi.

19) KrasnejSega.

1) Nemaje = ni.

'?) Nicesar.

'*) Solze.

1) Bo = ker, zakaj.

15y Nja:

Vsaj solze naj mu nese Bog na Ukrajino,
ker po nji — gine! Z oblakom bi rad plul
nad domovino, ,nesrecno vdovo“, da bi se
Z njo pomenkoval in padal nanjo s Cisto
roso:

Ja do tebe litati — mu

s hmari') na rozmovu®),
na rozmovu tihu, sumnu®),
o povnoCi padati — mu

s Cistoju rosoju.

Kriz na Sevéenkovi mogili.

Na tujem koprnece sanja o domovini in
zakljucuje svoj ,,don“:

Ot, takij - to na ¢uzini
son meni prismiv sja*),
nibi®) znovu ja na volju
na svit narodiv sja. ..
Daj zZe, BoZe, koli-nebud,®)
ho¢”) na starist stati

na tih gorah okradenih,
u malenkij hati,®) —
hocCa serce zamucene,
potocene z gorem?®)
prinesti i poloziti

na Dniprovih gorah. ..

Nikjer v tujini ni mogel najti zadovolj-
nosti, in tudi v Peterburgu, kjer je bival ve-
¢inoma, se ni mogel privaditi. Neprestano

') Z oblaka.

*) Pogovor.

%) Zalosten, tuzen.

%) Tak sén se mi je sanjal.
%) Kakor bi.

%) Koderkoli.

") Ho¢ = dasi.

®) Hata = koca.

*) Gorje.




ga je gnalo srce na Ukrajino. V molitvi se
obrada do Boga, naj bi mu dal doma pre-
Ziveti vsaj starost, ali, Ce Ze Ziveti ne sme
v domovini, naj bi mu vsaj grob bil ,na
Dniprovih gorah“. V ta namen je narocil
svojemu sorodniku, naj mu kupi kos zemlje
na nekem hribu ob Dnipru, kjer je sam pre-
bival. Prosil ga je, da mu sezida koco, ker
se je hotel preseliti tja na jesen. Ta Zelja
se mu pa ni izpolnila, ker je Ze ved Casa
nevarno bolehal.

Tarasa Sevdenka vidimo, komaj 47 let
starega, Ze ob robu groba. Zalostno je bilo

Bajda Kazak: Ob Taras-Sevéenkovem grobu.
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pogrebu in pri prenosu njegovih zemskih
ostankov na Ukrajino — na Dniprovo goro,
kamor se je mislil preseliti na jesen.

Po pogrebnih obredih so se kar vrstili
slavnostni govori v cerkvi in na pokopali§cu.
Krsto so nesli vseudiliSéniki. Med drugimi
je govoril nagrobnico tudi njegov prijatelj,
vseuciliS§ki profesor in slavni ukrajinski zgo-
dovinar, Mikola Kostomariv. Zacel je govoriti
nenavadno navduSeno, a ni mogel dokondati
govora — razjokal se je, umolknil in odSel.

Rojaki - Ukrajinci v Peterburgu so takoj
nato sestavili proSnjo na vlado, da bi smeli

Soba poleg Sevéenkove mogile.

vse njegovo zivljenje, polno tuge, trpljenja
in solz; tega, po éemer je hrepenel nepre-
stano, ni dozivel: Ukrajina, nekdaj slavna,
je Se vedno jecala v tladanstvu in mrla v
stoternih tugah. Sele nekaj mesecev po Ta-
rasovi smrti je bila reSena tladanstva.
Sevéenko je izdihnil svojo blago, izmu-
¢eno in z gorjem preopojeno duSo dne
25. sveCana (10. suSca) v Peterburgu. Ta
vest je segla globoko v srce vsej Ukrajini,
in vsi Malorusi so zalovali za njim. Kako
so ga ljubili rojaki v Peterburgu in sploh
Ukrajinci, pa¢ najbolj izpricujejo dogodki pri

prepeljati krsto na Ukrajino. Dovoljenje je
doSlo, in Ze 26. mal. travna istega leta zjutraj
so odkopali grob in prepeljali krsto ob ude-
lezbi ogromne mnozice na kolodvor. Poslo-
vilni govor je imel slavni Pantelejmon Kulis.
Po vsej poti od Peterburga do Kijeva so se
prirejali Castni sprejemi. Deseti dan so dosli
do Dnipra; ukazano je bilo, da nesé krsto
v cerkev Kristusovega rojstva, ki stoji nad
bregom pred vhodom v Kijev. Toda do cerkve
je bilo celih 5/%m. In kaj stori navduSena
mladina? IzpreZze konje in vlede sama voz
vso pot. A tudi po tej poti so postajali, in
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vnetibh, iskrenih govorov ni hotelo biti konec.
Ko je bila krsta Ze v cerkvi, je nastalo
vprasanje, kam naj jo prepeljejo. Sklenili
so, da jo prepeljejo v Kanevo, kamor se je
bil pesnik mislil preseliti na jesen.

Stiri dni kasneje se je pomikal velidasten
izprevod iz kanevske cerkve ob nepregledni
mnozici ljudi vseh slojev na , Cernedo
goro“ vrhu katere so dijaki in drugi Ca-
stivei pesnikovi Ze izkopali grob. ,,Cerneéa
gora® je dobila tedaj ime ,Sevéenkova“
ali ,Tarasova gora“ Tam so najprej
napravili visoko mogilo, ki ima dva dela;
na vrhu je pokrita s travo, a ob straneh
obzidana s kamenjem. Na vrhu je bil zasajen
visok lesen kriz. Ko se je pokazala potreba,
da jo popravijo, je prevzelo skrb zanjo pol-
tavsko gubernijsko zemstvo, in tedanji gu-
bernijski marsal Pavlo Ustimovic ter
zlasti prijatelj Tarasov, Vazilij Tar-
novskij sta Zrtvovala mnogo za prenov-
ljenje éevéenkovega groba. Vazilij Tarnov-
skij je kupil tudi velik Zelezen kriz, vreden
do 1500 gld., ter odstranil lesenega.

Na mogilo vodijo od tedaj Siroke stop-
nice; na nji stoji kamen, v katerega je za-
sajen orjaski, belo pobarvani kriz. Na kamnu
je na eni strani izklesana doprsna podoba
pesnikova, na drugi pa razlo¢ni napis ., Sev-
¢enko. Rodiv sja 25. ljutogo R. B.
1814. poéiv 26.1ljutogo R. B. 1861.«

Nedale¢ od mogile stoji preprosta, dosti
velika koca, razdeljena v dva stana. V enem
delu stanuje staréek z druzZino, a drugi del
je odlocen za obiskovavce. Ta soba je precej
prostrana, svetla in cedno opravljena. Ob
steni so Siroke klopi, pregrnjene s prepro-
gami, v kotu sta obeSeni dve podobi z luc-
cama, okraSeni s cvetlicami in prevesami,
ob strani pa visi velik portret Sevéenkov, ki
je tudi ozaljSan s prevesami. Na mizi, ki je
pogrnjena s prtom, leZi knjiga ,Kobzar«.

Tukaj torej podiva veliki Sevdenko ob
Dniprovem bregu. Koliko Zelji je gojil v
svojem srcu, a lahko redemo, da se mu ni
izpolnila nobena, razen ene:

V zemlji domaci da truplo lezi. ..
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In kakor si je zelel Simon Jenko,
da bi ga pokopali vrhu visoke Tatre, od
koder bi gledal njegov duh na vse Stiri
strani: tako si je Zelel tudi Sevéenko poseb-
nega, vzviSenega kraja za grob. In vdani mu
narod maloruski je hotel svojemu najzvestej-
Semu, najvzornejSemu in najveéjemu sinu
izpolniti to sréno Zeljo, in zato se je ravnal
strogo po oporoki, ki je tako lepo izraZena
v pesmi ,Zapovit“:

Jak!') umru, to pohovajte?)
mene na mogili®)

sered’) stepu Sirokogo,
na Vkrajini milij:

SEob®) lany®) Sirokopoli,

i Dnipro, i kruci’)

buli®) vidni, bulo Cuti,
jak reve®) revuci!

Gotovo je mislil Sevéenko v tej pesmi
na ,Cernedo goro¥, zakaj razgled raz goro
njegove mogile je nenavadno cCaroben.

Zakaj si je pa zelel, da bi pocival na
tem kraju? Tudi to nam povedd njegove
pesmi. Tam bo mirno Gakal, dokler se ne
oprosti Ukrajina, in potem:

Jak ponese z Ukrainy

u sinjeje more

krov vorozu, ~ ot-todi'°) ja
ilany i gory —

vse pokinu'') i polinu'?)

do samogo Boga

moliti sja ...

Ko ponese Dniper sovrazno kri v sinje
morje, tedaj zapusti polje in gore in poleti
do Boga, da ga moli.

" Jak = ko, kadar.

*) Pokopljite.

%) Mogila.

%) .Sered = sredi.

%) Séob = da bi.

) Lany = plani (Sirokopoljne.)

") Kru¢i = skalovje v vodi.

®) Buli = bili.

*) Reve = (kako) gromi, bobni (bobne¢i Dniper
Cez skalovje.)

1) Tedaj brzo.

') Ostavim, zapustim (poljane in gore.)

%) Poletim.
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Pesnik ukazuje rojakom, naj ga pokop-
ljejo, sami pa naj raztrgajo sovrazne vezi in
naj poén6 torbo za prostost:

Pohovajte ta vstavajte,
kajdany?) porvite,®)

i vrazoju zloju krovju
volju okropite.

Sam ni doZivel zaZelenega trenutka, da
se oprosti domovina, zato je pa nalozZil kot
dolZnost svojim rojakom, da oprosté Ukra-
jino. Hudo mu je pa bilo, ko je videl, da
manjka v to glavnega pogoja: edinosti, duha
vzajemnosti, bratoljubja, bratovske vezi med
vi§jimi sloji in ,najmanj$im bratom“ — tla-
c¢anom. Tega je pogreSal in zato vse rojake
prosi in roti:

Obnimite®)-z, braty moji,
najmensSego brata, —
nehaj mati usmihnet?) sja,
zaplakana mati,
blagoslovit ditej®) svojih
tverdimi rukami,

i obmytih®) pocilujte’)
voljnymi’) ustami!

Objemite, dragi, slednjega v ljubezni, da
se zopet nasmeje od srede in veselja tuZna,
zaplakana mati, ki blagoslavlja svoje otroke!
Ako se to zgodi, tedaj:

I zabudet®) sja sramotnja
davnaja godina,

i ozive dobra slava,
slava Ukrainy . ..

Pozabila se bo sramota in dolgotrajna
zalost, in nastopila bo nova doba, jasna,
srecna:

I svit’) jasayj, nevelerny'®),
Tihenko'!) zasjaje . . .

) Vezi, verige.

%) Potrzite, razdrobite (vezi in prostore pokro-
pite s sovragovo zlo krvjo.)

%) Objemite.

%) Naj se nasmehne.

%) Deteta, deco.

%) Umite, reSene.

) Poljubite (s prostimi ustmi.)

*) Pozabi.

®) Zar, svit.

%) Neveerny — nevelerni, (ampak polni, Cez-
danski.)

') Tiho, milo.
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Zato pa:

Obnimite sja-Z, braty moji,
molju’) vas, blagaju?).

Kako bi bil blagi Sevéenko srecen, kako
bi opeval svojo radost v navduSenih pesmih,
ako bi Se Zivel in videl, da niso njegove
proSnje bile neplodne, ampak da se narod
res bolj in bolj zaveda, zdruZuje in brani —
oprosden tladanstva! Sevéenkov duh je res
vse objel in prevzel, in maloruski narod de-
luje v duhu svojega slavnega pesnika, ka-
terega spomin neguje, kakor mati svoje dete.
Trume maloruskega naroda hodijo na nje-
govo mogilo slavit ga in navduSevat se za
dom in za pravdo.

Sevéenko pa se ni ogreval samo za svoj
narod in za Ukrajino, ne, njegovo obzorje
je bilo SirSe. Ni bil nasprotnik drugih
Slovanov, ampak hotel je, da bi obveljala
povsod pravica ter enakopravnost narodov
in stanov. Zelel je, da bi se na tej podlagi
razvila prosveta, ki bi bila vsem v duSevno
in gmotno Kkorist. Sevéenko je imel srce za
vse dobro in pravo; hrepenel je, da vidi ves
slovanski rod zdruzen vsaj po duhu, ker le
tako se more dvigniti, le tako postati mo-
gocen in slaven. Te misli razvija zlasti v
pesmi na cCast slavnemu Safa¥iku. Slavi
ga kot velikega Slovana, ki je zazrl pod
pepelom ogenj, in mu pripisuje zaslugo za
prerojenje narodno-slovanske zavesti.

Safaifkova dela so Tarasu velikanskega
pomena, ker so probudila trupla v Zivljenje:

I o divo?®)! trupy?) vstali

i o¢i roskryli?)

i brat s bratom obnjalisja®)
i pogovorili

slovo®) tihoi ljubovi

na viki i viki’).

I potekli v odno more
slavljanskij riki!

") Prosim.

%) Cudo.

*) Trupy = trupla, (v tem slucaju ljudje brez
zavesti in teZenj.)

%) O¢i se odpro.

) So se objeli.

) Beseda, govor, pomenek.

) Vek.
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Sevéenko priporoc¢a bratstvo in ljubezen
med vsemi Slovani — o sebi pa pravi:
— — — — a ja tiho
Bogu pomolju sja,
SCob usi Slavjane stali')
dobrimi bratami

i synami solnca pravdy.

Tak je duh éevéenkov, ki obvladuje
z Dniprove gore vso Ukrajino — ogenj, ki
nevidoma plamti iz nemega groba in Zeli
vZgati srca“vsem otrokom Slave.

Potniki, prihajajoci s parnikom po Dnipru
mimo , Tarasove gore“, se odkrivajo,

Sevienkova mogila nad Dniprom.

Vsem odpusca, tudi Poljakom - Ljahom,
kar so storili Zalega Ukrajini in Malorusom,
in govori Zaleskemu:

Podaj Ze ruku Kozakom,?)

i serdce Cistoje podaj

i snovu®) imenem Hristovym
vozObnovim?) na$ tihij raj.

') Postali, bili, (da bi postali, bili dobri bratje in
sinovi .. .)

) Kozaku, t. j. Rusinu (podaj roko ti, Poljak.)

%) Iznova.

%) Obnovimo.

prekriZavajo, pomolijo in se za¢no6 pogovarjati
o Sevdenku. Ravno tako vedd zanj tudi
tujci, Velikorusi (Moskali), Nemci in celo
zidje, in se spominjajo pesnikovega imena s
spoStovanjem in Castjo.

Tako je Sevéenkov grob pomenljiv spo-
menik ukrajinske poezije in maloruskega
domoljubja. Ob njem si pojé Malorusi duSo
s spominom na Zalne in vesele dogodke svoje
domovine, ob njem si vzigajo srce v ljubezni
do svojega rodu, ob njem se mladina na-
vduSuje za narodno-prosvetno delo.
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Na vojvodskem prestolu.

Povest iz slovenske starodavnosti. — Spisal 7. Selan.

(Dalje.)

IX. Pred viharjem.

Poleg nasipa, ki je na juZni strani za-
slanjal osojsko selo, je taborila jesenskega
dne vojna straza. Napol dorasel mladenid,
skoraj otrosko- neZnega lica, je stal na poti,

solnce je bilo zaslo za gorsko sleme. Dva
druga moZa sta leno lezala na tleh in gle-
dala v nebo nad seboj. Vsi §tirje vojaki so
bili v popolni bojni opravi. Imeli so kratke,
usnjene jopicCe; za pasom se je svetil rocnik
kratkega meca in bojne sekire. Troje dolgih

Sevienkova gora.

oprt ob kopje, in se oziral zdaj po cesti proti
jugu, zdaj preko temnomodre jezerske gla-
dine. Kraj njega je Cepel ob kupu Zrjavice
starec razkavega, poraslega obraza in sivih
las, katere mu je pokrivala ku¢ma iz pol§je
koZzuhovine, okraSena z vranjim peresom.
Razpihaval je ugaSeno oglje, da zaneti ogenj
za vecerjo. Kajti dan se je Ze nagibal, in

kopij s svetlobruSenimi ostmi je slonelo na
bliZnjem grmu.

»Zaman napenjas oéi, Cvetko!* rece starec
mladeniéu na straZi. ,Danes ne priéakamo
nikogar, ne prijatelja, ne sovraznika.“

»A moZje iz Vitoglavje zadruge so ob-
ljubili, da pridejo Se nocoj“, odgovori mla-
denié. ,Tudi Ziljanov $e ni.“
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»In jih tudi ne bo, pravim ti“, povzame
zopet starec. ,Ej, to obotavljanje in omaho-
vanje naSih ljudi! To nas bode pogubilo.
Kadar se je treba odlociti, tedaj si pomiS-
ljajo in oprezajo na desno in levo... Ali ni
Ze to sramotno, da niso slovesno ugovarjali
Stojmirovi obsodbi? Tresli so se pred Franki,
kakor ¢reda ovac pred grabeZljivim volkom!
Ni¢ dobrega si ne obetam od te vojne ...«

» 11 si ¢rnogledec, Pilh!“ se oglasi vojak
kraj starca. ,Da se le zadne krvavi ples,
potem se bodo Ze vneli duhovi Slovenov,
kakor se razpali iskra, kadar zaveje svez
veter preko nje.“

»Nocem ti jemati poguma, Budin!“ od-
vrne starec. ,A mnogo let imam Ze na hrbtu
in uéil sem se paziti na znamenja, ki na-
povedujejo usodo naSo. Na Trebis¢u je bilo
Ze mnogo vecerov sliSati vpitje in Zvenke-
tanje orozja, da je odmevalo po gorah in
dolinah. Dobre vile se bojujejo zoper zle
duhove. In vselej napoveduje njih boj krvavo
morijo in nesredo. — Tudi v Crtovem jarku
uganja CateZ zopet svoje burke. Pastir Kaznd
ga je videl pred tremi dnevi. Napol Clovek,
napol kozel — se je prikazal vrhu pecin in
valil skale v dolino Ko ga je zacel zagovar-
jati, je izginil z divjim krohotom v hosti. ..
Po letu sem imel mnogo upanja, da se naSe
podjetje sreéno izvrsi. NavduSenje za maSde-
valno vojsko je bilo splosno. Takrat so nam
pomagali dobri bogovi. A sedaj so zle moci
preobvladale na zemlji, zato ljudem upada
pogum, zato se kaze nesloga, ki je staro
prekletstvo Slovenov® — —

,Cemu kraka$, kakor é&rni vran?®* dé
nevoljno Sirokople¢ vojak, dvignivsi se napol
s svojega lezis¢a. ,Bolj kakor vsem zna-
menjem zaupam svoji pesti in bruSeni sekiri
tu ob moji strani, ki bode Frankom crtala
na hrbet umetnejSa pismena, nego jih slikajo
nems$ki Crnorizci na tanke koZice! — —

,In konéno mora biti zmaga vendarle
nasa!“ poseze vmes mladi straZar. ,Doba

svobode in slave nam napoci po teh Zalostnih

dneh. Ali ne veli tako dedov sporocilo ¥
n,otara pravljica veli, da se bodo nasi

dezeli zopet obnovili stari cCasi, to je res,
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rede Pilh, zamiSljeno zro¢ v razpaljeni ogenj.
»A kdaj nam napoci ta doba, vedd le bogovi
v nebesih! — Tam doli pod triglavskimi
pecinami spava junak Samo trdno spanje in
Caka, da pride njegova ura. Devetkrat mu
mora dolga brada oplesti mizo, pri kateri
sedi s svojimi starejSinami-—- potem je blizu

~doba naSega osvobojenja. Badnji vecer o

polnodi bode pred skalo, kjer spava kralj,
ozelenela mlada lipa v znamenje, da je prisla
odloéilna ura .. Tedaj bode Samo vstal iz
smrtnega spanja ... na veje mlade lipe bode
obesil svoj §¢it in sklical ¢érno vojsko . . .
Vse sovraznike bode pregnal iz deZele, in
zopet bode spoStovana vera naSih ocetov.
Na gorotanskem polju bode Samo slovesno
vmescéen za kneza zedinjenim Slovenom ...
In ponovili se bodo zlati ¢asi, ko so ljudje
Se svobodno ziveli . . ., ko je veljal Se en
zakon in en obic¢aj v dezeli . . , ko so Se
dobre vile pomagale ljudem polje obdelovati
in hiSe staviti..., ko $e ni bilo toliko gorja
in suZenjstva na svetu, kakor sedaj... Tako
veli starodavna govorica — —*

,Morda pa sedaj napoci tista ura!“ pravi
Cvetko razvnet in se krepkeje oklene kopja.
,,Ce se le pri nas dvigne vse ljudstvo in
prime za oroZje, potem se bodo tudi drugod
uprli Sloveni tujemu robstvu. In gotovo nam
bode v tem boju tudi Samo prisel na pomoc!*

,Preve¢ brezboZni so postali ljudje v
nasih dneh®, je mrmral Pilh. ,Premalo spo-
Stujejo vero in navade odetov, da bi nam
bogovi naklonili toliko sreco.“

»Jaz pa mislim, da se bode vse ljudstvo
oklenilo Stojmira, ako pogumno zacne boj,
oglasi se Budin. ,Na dobrem glasu je njegov
rod med Sloveni, in tudi on sam si je Ze
pridobil velik sloves. A cudno je, da se Se
ni vronil domov, ko vendar vé, kako tezko
ga pricakujemo.“

,Morda ga Franki pridrZujejo“, méni Pilh.
,Braslav bode ¢akal Se dva dni na Osojah.
AKko se Stojmir v tem casu ne povrne, bo-
demo morali iti pred kneZji grad in ga s
silo osvoboditi.“ — Tu se straznik vzravna
pokoncu, in dene roko nad oci, kakor bi
nekaj opazoval v temotni daljavi.




sJezdec dirja proti nam®, zaklice cCrez
~ nekaj trenutkov.

- Tovari$i skodijo kvisku in zgrabijo za
kopja.

,Videti je, da nima spremstva. Sam podi
konja“, rede Pilh, pozorno zro¢ v daljavo.

yPrijatel] mora biti! Frank bi se ne upal
v naSo pest“, pripomni Budin.

»Ali pa je kak ogleduh“ — dostavi tretji
vojak.

Vtem je jezdec ze pridirjal blizu njih.
Poznati mu je bilo, da ima dolgo pot za
seboj. Konj je hropel in se penil od hitrega
teka, a vojak ga je vzpodbadal Se vedno k
vecji hitrosti. Ko zagleda strazo, mahoma
ustavi konja in skodi s sedla.

Vojaki mu nastavijo sulice, in Budin za-
klice:

»Stoj! Povej, kdo si, in govori geslo, Ce
si nas§!“

PriSelc prime konja za uzdo in mirno
rece:

yPovesite kopja, bratje, kajti Sloven sem
in za pravdo odetov se bojujem.“

Namah vsi klonejo z orozjem. Pilh pa
iznenaden vzklikne: ,Pri strelah Perunovih
— Zitomisel! Tvoj glas je, tvoja postava!“

V hipu obkrozijo vojaki priselca, ga po-
zdravljajo in mu stiskajo roko.

,Kako da prihaja§ sam?“ vpraSa Pilh.
»,Kje so tvoji mozje ?“

,Kje je Stojmir?“ kli¢e Cvetko.

,Preved vpraSanj mi stavite, tovarisi, da
bi mogel nanje odgovoriti v eni sapi“, od-
govori Zitomisel resno. ,Kmalu izveste vse,
A meni se mudi dalje. Je-li Braslav Ze na
Osojah ?“

,Vceraj je doSel s svojimi ljudmi. Tudi
Osojci so Ze pripravljeni za boj. Iz drugih
zadrug pa Se priéakujemo moz.“

Zitomisel resno zmaje z glavo.

,Le skrbno straZite“, reCe s poudarkom.
,Kmalu utegnete zagledati sovrage ..“

Nato zopet zajaSe konja in odhiti po cesti
proti selu. — — — — — — — =

Na Osojah je bilo Zivahno gibanje. Bra-
slavji ljudje so taborili pod milim nebom.
V malih grucah so sedeli okoli ognjev in
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pekli meso. Zenske so jim donaSale v ve-
likih vréih hladilnega ola, sladke medice ali
penecega mleka. MoZje in mladenidi so stali
pred hiSami, oboroZeni s kopji, meci in seki-
rami, ali pa so krili strehe z mokrimi ko-
Zzami, da bi bile varne pred ognjem ob so-
vraznem napadu. Drugi so delali pregraje iz
posekanih debel okoli hiSe in jih zasipali s
prstjo. Ljudje iz okolice so poganjali po
poti c¢rede ovac, govedo in konje, da za-
varujejo to svoje imetje za varnim nasipom.
Zene in otroci so hiteli na varno, obloZeni
z raznim hiSnim orodjem. Vpitje ljudi in
mukanje Zivine se je razlegalo po selu.

Najvecja gnjeca je bila okoli Zupanjega
dvorca. Trume vojnikov so stale pred ograjo.
Kakor mlada brezova debelca so se svetili v
vecernem mraku belo-oglajeni ro¢niki dolgih
kopij in njihove bruSene osti. Za nasipom
so cepele Zenske z velikimi culami in teSile
kri¢ece otroke. Sredi dvoriSca je gorel velik
ogenj. Ob njem so stali lonci polni mesa
za stradajoce. Na raznju so vrteli tolstega
ovna.

Zitomisel je izrodil vajeti staremu Vol-
konju in hitel v hiSo. — — —

V veliki izbi je sedel Braslav resnega,
nagubanega dela in mrklih o¢i. S komolcem
se je opiral na belo javorjevo mizo in nemo
strmel v tla. Njemu nasproti je slonela
Branka. Skrb in Zalost zadnjih dni sta ji
sklonili vitko postavo in strli pogumnega
duha. Solza ji ni zalivala olesa in vzdihov
ni bilo sliSati iz njenih ust, no v topi Za-
losti je trudno zrla predse, kakor da duti
nad seboj udarec krute usode, katerega ne
more zavrniti niti se mu izogniti.

Mucen molk je vladal med bratom in
sestro. Le Sum in vpitje ljudi se je sliSalo
iz sela.

,o0lnce Ze drugi¢ tone za goro, in ni-
kake vesti Se ni od Stojmira“, prekine Bra-
slav tiSino.

Branka ni¢ ne odgovori; le glava se ji
Se globlje skloni, in telo ji zadrhti.

»oel mi je prinesel vest, da nem$ki grof
ob Krki prodira s svojimi Cetami proti na-
Semu selu“, nadaljuje Braslav. , Tudi ob Dravi
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so se prikazale frankovske trume. Jastrebi
se zbirajo, da zasadé svoje kremplje v pre-
ganjano zival. Ha, ha! ... Mi pa c¢akamo in
oprezamo, do¢im nas obkoljuje sovraznik...“

Starec se trpko nasmehne in stisne pest
kakor v onemoglem srdu.

V tistem hipu se vrata odprd, in Zito-
misel stopi hitrih korakov v sobo.

Braslav in Branka planeta ob njegovem
prihodu hkrati kviSku in vpreta odi vanj,
vprasujo¢, kakor da mu hoceta z obraza
brati vesti, ki jih prinaSa.

,Kje je moj sin?“ jekne Branka s tre-
soCim glasom.

Zitomisel na to vpraSanje nié ne odgo-
vori. Mol¢é si sname z glave celado in otare
znoj z razbeljenega cela.

»,Kako da prihaja$ sam »*“ vpraSa nezaupno
Braslav, kakor da sluti Zalostne vesti.

»,Bogovi nas ho¢ejo menda pogubiti“, od-
govori Zitomisel zlovoljen; ,zato sledi pre-
kletstvo naSim stopinjam.

Zopet je nastal molk za nekaj trenutkov.

»Sporocil sem vam Ze po moZu-odposlancu,
da so na zboru obsodili Stojmira radi upor-
nosti in kr8enja javnega miru“, zacne pocasi
Zitomisel. ,Knez je izrekel nad njim kazen
pregnanstva. Franki pa mu hodejo vzeti hiSo
in dvor in si prisvojiti osojsko zadrugo“ —

»Nenasitni volkovi si bodo polomili zobe
ob tej trdi kosti!“ sikne Braslav.

»,Krivicna obsodba je povzrocila obéno
razburjenje. Ljudstvo je na zboru glasno
mrmralo. Iskra je bila vrZena med narod, in
malo je manjkalo, da ni Ze na sodiScu priSlo
do boja. Ko bi se bil Stojmir tedaj postavil
na celo razsrjenim mnozicam, $le bi bile za
njim kamorkoli... Tedaj pa je posegel vmes
poglavar krsSc¢anskih duhovnikov. Rekel je,
da sprejme Stojmira v svoje zavetje, in res
ga je odpeljal s seboj v samostan. — Tri
dni sem se potikal okoli poslopja in cakal,
da pride med nas, kakor je bilo dogovorjeno.
A ni ga bilo blizu. Snoc¢i sem prodrl k njemu
v tesno izbico in ga pozivljal, naj gre z nami.
A govoril je, kakor da mu je duh omraden,
kakor da so ga omamile zle dare. Rekel je,
da je prost... da bi lahko Sel z menoj ...
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da noCe krvave vojske. Govoril je o tebi,
Braslav, in o materi Branki, katero ti pri-
poroca. Rekel je, da je zaman vsak boj ...
da hoce iti iz dezele ali pa si poiskati Castne
smrti v vojski s Pesoglavei. Cul sem tudi
nekaj o posredovanju Skofa Teodorika . . .
Toda zbegana mu je bila govorica in ne-
razumljive so bile njegove besede — — To
ni bil veé¢ oni junaSki Stojmir, kakrSnega
sem gledal pri sodbi... Strte so peruti mla-
dega sokola. . Gotovo so mu zacdarali oni
¢rnorizei, o katerih govoré, da znajo za vedje
skrivnosti, kakor naSe vesce Zene — — Po-
izku$al bi bil Se vdrugié¢ priti do njega in
ga pregovoriti, da se vrne in zgrabi za oroZzje
— a mudilo se mi je na Osoje, da me ne bi
prehiteli Franki.“

PrestraSena sta posluSala Branka in Bra-
slav grozno vest.

Materi je vsaka beseda rezala v srce.
Nerazumljivo ji je bilo ravnanje sinovo.
Slutila je, da bode morda nesrecen ta boj,
kateri se je imel prifeti. A udarec, ki jo
je v tem hipu zadel, je bil nepricakovan,
unicevalen . . . Ob uri stiske je prepustil
Stojmir njo, svojo mater in svoje domade
oblasti sovraznikov ... Zdelo se ji je, da tu
deluje neka skrivna, nevidna moc, kateri se
ne more ustavljati, katera razdira in unicuje
vse njene naklepe, katera jo hoce lociti od
sina in jo tirati v pogubo...

Tudi Braslavu je bilo ob usodnem spo-
roCilu, kakor da ga je zadela strela z jas-
nega neba. Tisti, ki je imel biti voditelj v
vojski, on, kateremu je ves narod hotel ma-
SCevati krivico, on, Stojmir, se je izneveril
svoji nalogi? ...

Osupnila ga je zlasti vest, da Stojmir ni
hotel priti domov na Osoje, ko je moral
vendar vedeti, da jih hocejo ugrabiti Franki
in da je vse pripravljeno za odpor.

»Pravi§, da noce braniti rodnih tal pred
grabezljivimi Franki?“ jekne starec hripavo.

,Rekel je, da bise brezuspeSno prelivala
kri“, odgovori Zitomisel.

»Pri Perunu in vseh bogovih, ki bivajo v
nebesih!“ vzklikne Braslav in se zgrabi za
glavo — ,Ali je to beseda moZevska? Prelivati




- node krvi? Meda noCe vihteti . . ., ko mu tujec
- jemlje, kar ima najdraZjega na svetu? . . .
Braniti noce svojcev, s katerimi je zdruZen
po prisegi in po krvi?... Hahaha!“

Divje se je zakrohotal starec, planil po-
koncu in z velikimi koraki hodil po sobi.

Naenkrat se ustavi pred Zitomislom, mu
pogleda srepo v obraz in vprasa trdo:

»Je-1i istina vse, kar si pravil, ali pa tici
morda za tvojo povestjo kaka frankovska
prevara ?“

Sel zmaje z ramo, povesi oc€i in rece:

»Tudi meni je nerazumljivo njegovo rav-
nanje — —“

Braslav za¢ne zopet meriti sobo z dol-
gimi koraki.

,2Haha!“ se zakrohoce iznova. ,Ob od-
lodilni uri je vrgel me¢ od sebe ... Ko je
napocCil dan mascevanja, je on izdal svoj rod
in vero ocetov! Kakor tisoferim drugim, so
izsesali njemu mozg iz kosti in mu upognili
ponosni tiinik ... Haha! Plahega golobida si
vzgojila, Branka, in ne dilega sokola! Golo-
bica, ki se grli za varnim ozidjem, ki se
boji, da mu orli ne oskubejo neZnega perja. ..
Ali mu je Zenska zmotila duha?... Toda na
celu mocénih cet bi lahko Sel pred grad in
si po navadi pradedov s silo ugrabil nevesto,
in naj si je kneZje rodovine ... Ali pa so ga
prevarili tuji menihi, katerih usta se cedé
sladkih besedi, ki pa mehkuZijo srca nasih
ljudi, da niso ve¢ zmoZni junaSkega dejanja?...
Haha! A meni je roka $Se moc¢na dovolj, da
vihti bojno sekiro, in dokler morem gibati
Z njo, se bodem bojeval proti sovragom
naSim — —¢

Starec se zgrudi na klop in nekaj tre-
nutkov nemo strmi v tla.

Nastala je tiSina. Gosta tema se je bila na-
redila v izbi. Le ognji, ki so plapolali na dvo-
ri$éu, so napolnjevali prostor z medlim svitom.

I. Selan: Na vojvodskem prestolu.

269

»Jutri bodo Franki Ze tu, da ugrabijo
kos slovenske zemlje“, povzame za nekaj
Casa Braslav. Zamolklo se je glasila njegova
beseda. ,In njega ni, ki bi moral braniti
rodni dom ... Malo$tevilne so cete Osojcev
in mojih ljudi. Vendar ho¢em s tem majhnim
krdelom braniti rodna tla do zadnje kaplje
krvi! — — — Toda ¢uj, Zitomisel! Ne pravi
nikomur, da Stojmir ni hotel iti z nami v
boj! Ne kli¢i mi danes ve¢ v spomin njego-
vega imena! Jutri napoCi za nas dan osvete,
Ce tudi podleZemo. Sporodi ljudem, naj so
pripravljeni na sprejem Frankov ter naj
skrbno straZijo. In da si pridobimo naklo-
njenost bogov, opravimo skupaj svecano
vecerno daritev.”

Zitomisel je moldé odSel, da izvr§i po-
velje.

Braslav pa se Se obrne k sestri in rece:

» 11 pa moli k bogovom, da otmé pogube
nas in sina tvojega...“ :

Ponosno, kakor da hoce izzvati nebo in
zemljo na odlocilni boj, odide med svoje
ljudi, pustivsi Branko samo, ki je Cepela na
klopi, nema in brez Zivljenja, kakor mrtva
podoba bede, Zalosti in skrbi. ..

Zvecer so se zbrali vsi voj$c¢aki na dvo-
riS¢u pred Zupanjo hiSo, da opravijo daritev
v Cast Perunu, bojnemu bogu, da priseZejo
pokor§éino in zvestobo do smrti svojemu
voditelju. Bojne pesmi so donele v tiho nod.

Na nebu je veter gonil temne oblake, ki
so zastirali mesecino in bili videti kakor
velike glave, kakor konji, jezdeci in orjaske
poSasti. Iz jezera se je vzdigovala jesenska
megla in se valila kvi§ku proti goram. Na
malem holmu nad selom je gorel velik kres,
znamenje stiske in vojne, ki je z rdedim
svitom barval pokrajino, kakor napovedujoc
usodo krvavega dne... (Dalje.)
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Gazelice.

24,

In zopet so v srcu mi vstali
pol sladki spomini, pol Zzali
na fas, ki minil je na veke.
Kot lice sam svoje v zrkali
na ljubljene gledam obraze,

ki v mirnih grobéh so pospali.
Bledi in sanjavi in toZni
morda se mi bodo odzvali?

O kje ste! — Velé mi zamolklo:
Kjer s tabo se snidemo kmali.
Izginejo, skopnejo potlej,

kot sneg, ki ga solnce raztali.
In v Cudni, neznani goresti
srcd mi zapoljejo vali...

25.
Clovek si domi§lja mnogo,
ko pred sabo zré nalogo,
prvi¢ dano od Zivljenja.
Vneto vse, natanko, strogo
z notranjim veseljem dela.
Vedno témnejSo preprogo
svet poteza mu pred vzore,
dokler ne uvidi s togo,
da je &lovek z vsem hotenjem
vendar bitje le ubogo.

26.

Kje se nébes pne brez oblaka:
Komu sijejo dnevi brez mraka ?
Oh nikjer in nikomur!

Dokler se kri nam v Zilah pretaka,
legajo megle na Celo,

zalosti rosa o¢i nam omaka ...
A ne omaga nam dusa!

V novem upanju zopet jaka
mirna presniva pol Zivljenja,

pol Zivljenja nemirna precaka.

27

Koga naj srcé zdravila prosi
Zgo&i rani, ki jo v sebi nosi?
Nicevih je mnogo besedi,

kar jih svet v tolazbo bratom trosi.
Najprej tolaznika vprasam jaz:

kaj si, kakSen si in kdo sir
Vprasam ga, &e rajsi mehko spi,
ali rajsi misli, ali — kosi...

28.

Tam se prepirata, kolneta vmes
dva narodnjaka zajetnih teles.
,Narod i Bog‘ napivajo trije,
vlivajo vina v kozarce in &éz.
Novi pomerjata surki si v sobi
lispavca dva za ,Vodnikov ples‘.
Ljibavne pesmi dijak zastavlja
bledega lica in motnih ofes — —
O domovina, tebi obeta

lepa se zgodovina zares.

Jaz se zatapljam pod mrklim nebom
tozenvtvojo ,chronique scandaleuse’.

29.

Le kadar zdela veden trud
telesom nasim slehern ud,
tedaj Se le spoznamo,
kako je pot Zivljenja bud.
Tedaj nam tudi v srcu

ni zal nikakovih zamud.
Ocita rad, a hvalo

nerad priznava slepi ljud.
Kaj ¢uda, e nam vstane
do vsega dela vcasih stud.

Anton Medved.
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Carletto.

Iz bolniSkih prostorov. — Spisal Pavel Perko.

Soba, v katero sem stopil, ni bila velika.
Preprosto, a li¢no izdelano pohistvo in sploh
vsa oprava je pricala, da ji je namen v prvi
vrsti praktien. In res —: to je bila cakal-
nica one velike, lepo zidane bolniSnice v
laSkem mestu T.

Dospel sem bil z jutranjim vlakom v
T. in Sel takoj na mesto, da odpravim svojo
stvar. Imel sem urediti neke zadeve prija-
telja G. — inZenirja —, ki je sluzboval pod
italijanskim nebom in umrl pred par dnevi
tukaj v bolniSnici.

Oziral sem se okrog po sobi in moram
rec¢i, da mi je bilo nekam tesno v tem pro-
storu, prenasi¢enem s teZkim vzduhom, med
katerim se je meSal vonj po karboliju. ..

Pozvonil sem in vprasSal infermiero —
tako kli¢ejo Lahi svoje civilne streZnice po
bolniSnicah —, ée se ni morda prijatelj v
bolezni mene izrecno spominjal in ali mi ni
sporocil kaj —, na kar mi je ta odgovorila
takoj, ces:

»Ah, da! Seveda!“

In odhitela je, ter mi prinesla debelo
pismo, naslovljeno na moje ime.

Odprl sem in bral:

Slab sem . ..
A vendar bom pisal — pretrgoma sicer
in pocdasi... Morda se mi posreéi, da bom

o¢rtal dogodke tako, kot so bili — kot so
mi pretresali srce . ..

Mislil sem molcati o vsem; zakaj nad
vsem in za vsem leZi, kakor ponoc¢na megla,
nekaj temnega in neznanega ... Zato nisem
govoril o tem nikdar — niti Tebi niti drugim.
A sedaj, se mi zdi, ne smem ve¢ molcati.
Torej poslusaj!

Kako sem priSel v bolniSnico — ?

Kaj vem, kaj je bilo: — nekaj neznatnega
se mi je bilo napravilo v grlu, in znanci so
trdili, da bi utegnilo postati opasno; z ope-
racijo bo baje izginilo najprej ... Zato sem

Sel v bolniSnico in se nastanil v II. nad-
stropju v separatnem oddelku.

Izbral sem si separatni oddelek zato, ker
sem hotel biti sam, ali vsaj brez velike
druzbe. Hotel sem delati. SluZbenega dela se
mi je bilo nabralo toliko, da sem imel dovolj
za ved tednov. Ze prej sem se bil namenil,
da bom prosil dopusta in Sel na Kranjsko
na svoj dom, in tam v samoti risal in pisal.
Potem me je zadela bolezen. A nekaj, zdelo
se mi je, bom mogel dovrSiti Ze v bolni$nici.
Zato sem prinesel s seboj svoje rekvizite in
si vzel sobo v separatnem oddelku.

Soba ni velika; vendar je prostora za dva,
in se navadno tudi oddaja za dva. Prav;
zakaj nekoliko druzbe sem si Zelel v teh
dneh'. "

A bil sem sam; vsaj prve dni. Prostori
so bili baje prav tiste dni najbolj na raz-
polago.

Vendar dolgocdasno ni bilo tudi tiste
prve dni ne! Verjemi: prav bolni$nica je tisti
prostor, kjer igra Zivlienje svojo vlogo kakor
na pozornici —, res, da vecinoma tragicno,
a vendar sempatja tudi jasno in veselo . . .
In prav to me je zanimalo tako, da sem se
Cutil v najkrajSem casu nekam domacega v
teh prostorih . ..

Operacija ni bila tezka. LeZal nisem, a
iz sobe tudi nisem smel, ker vetra in mraza
se mi je bilo varovati.

In tako sem delal - : risal sem, racdunal
sem ... In krog mene je bilo tako tiho, kot
da je izumrlo vse blizu in dale¢ naokrog ..

A ne tako! Ce sem stopil k oknu in po-
gledal doli na prostorno dvoriSée, zasajeno
z divjimi kostanji: tedaj mi je bilo, kot da
sem pogledal v neki nov svet, poln Zivljenja
in vrvenja...

Po dvoriScu so se v polsenci izprehajali
bolniki, ali pa so sedeli na klopicah in Zi-
vahno govorili med seboj, mahajo¢ s Sirokimi
rokavi bolniSkih oblek.
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Cudno jih je bilo gledati te bolnike: obe-
zane do polovice glave, v dolgih, belkastih
suknjah in v Sirokih cipelah brez peti. Zbi-
rali so se v grucah, smejali se in zabavali
se. Otroci so se celo podili okrog, sezuvali
cipele in navzlic prepovedi bosi gazili po
pesku . .-

Vasih, ko sem tako stal ob oknu in
gledal na dvoriSce, je priSel v sobo primarij
dr. B. in se mi nasmehnil, ces:

,Dolgcas, dolgcas!“

,Nikakor ne, gospod primarij!“ sem mu
ugovarjal, in doktor se mi je samo smejal
v odgovor. Smejal se je vedno z nekim samo
njemu lastnim nasmehom, ki je budil v bol-
niku pogum in zaupanje. ..

Res, izvrsten ¢lovek je bil ta primarij.
Ze v prvih dneh sva bila najbolj$a prijatelja.
Kako tudi ne! Operiral me je bil on. Ordi-
niral je sicer le v I. nadstropju; toda prav
sedaj je bil sekundarij na dopustu, zato je
prevzel za ta das primarij Se II. nadstropje.
In tako se je Se po operaciji véasih sluzbeno,
vCasih pa kar tako oglasil pri meni v sobi
— in presedela in pregovorila sva tuintam
po celo uro, kadar ni bilo dela in se je nama
obema ljubilo.

Potemtakem seveda nisem pogresal druge
druzbe — in o dolgem dasu sploh ni da bi
govoril ... Kratko receno: bil sem v bol-
niSnici Ze kakor domadc!

Tako so potekali prvi dnevi.

Rana se mi je celila kar najbolje in bo-
ledin nisem cutil. Le pri poZiranju mi je
bilo tezko — in pa pono¢i, ko sem se zbudil
in sem med spanjem dibhal z odprtimi usti.
Tedaj me je po prvih dihih zabodlo in za-
zgalo v sapniku; vendar je popustilo tudi to,
ko je slina omecila boleée mesto, in mogel
sem spati mirno naprej. Sicer mi je bil pa
primarij prepovedal dihati z odprtimi usti .

Po par dneh sem dobil nekaj vec pro-
stosti. Smel sem vun na hodnik, v druge
bolniske oddelke, na dvori$ée, sploh — kamor
sem hotel.

Pavel Perko: Carletto.

Vreme je bilo vse dni ugodno. Pomladni
vetrovi so dihali sem preko kostanjevih kron,
ki so se bile Ze v teh dneh zgostile in raz-
Sirile za dobro spoznanje. Solnéni trakovi
so le s tezavo prodirali do peScenih tal. Bol-
niki na dvoriS¢u so iskali sence in zavetja.

Dnevi so bezali.

Naposled pa sem vendarle mislil, da bi za-
pustil bolniSnico in Sel na dopust domov. Rana
se mi bo zacelila tudi tako, in delal bi morda
doma Se bolj vztrajno in Se bolj mirno, nego
tukaj. Vrhutega je bilo prav tiste dni treba na
ocetovem domu neke roke, ki bi vodila in
oskrbovala posestvo; zakaj stari Jakob mi
je bil pisal pred kratkim, da oce boleha in
da je zadnje dni veCinoma v postelji.. Vse
to me je priganjalo, da bi odpotoval kakor
hitro mogoce in se nastanil vsaj za par
tednov doma.

A prav tiste dni so se razmere v bol-
ni$nici izpremenile nekoliko. In to je bilo
vzrok, da sem za nekaj Casa opustil misel
na dom.

Neko popoldne je bilo.

Ko sem se vrnil z dvori$ca, kamor sem
zahajal po kosilu, mi pride streznica tik pred
sobo nasproti, rekod:

»Ah, gospod inZenir — sostanovavca ste
dobili!“

»10 je prav; to me veseli!“ sem odgo-
voril. Razveselil sem se ga v resnici, zakaj
cutil sem, da bi se naveli¢al naposled tudi
bolniSnice, ¢e bi bilo treba vztrajati Se
dolgo .. ..

»,lorej vas veseli... Ah, to je prav. ..
Smo se bali; da bi - ¢

»,No, in kdo je?“

»,Ah, Carletto! Tako mal in tako ne-
dolZen!... A zraven uboZCek — un poveretto,
un gran poveretto .. .!

Vstopil sem.

Streznica je §la, da dvigne zastore, ki jih
je bila spustila upravkar. Jaz pa sem po-
misSljal, kakSen ,poveretto“ bo to — v se-
paratnem oddelku ...

In ko so solnéni trakovi prodrli v sobo,
sem ga zapazil. LeZal je na postelji tik poleg
vrat.




Pavel Perko: Carletto.

Bil je decko pri kakih osmih letih. MezZal
je; menda je spal. Obraz se mu je videl le
od ust dalje; drugo mu je zakrivala odeja.
A Ze ta obraz... Jaz ne vem, kaj sem za-
pazil na tem obrazu posebnega — in to
takoj prvi trenutek! Te poteze — tako znane,
tako domace . . Ali sem jih Ze videl kdaj?
Spomniti se nisem mogel nicesar.

»Ali si Zejen, Carletto ?“ je vpraSala strez-
nica, ko je pristopila tiho in poloZila deCku
roko na delo.

. Zesjen .. .

In Carletto je odprl oéi za hip pa jih
zopet zaprl.

A te oCi... Jaz sem pricakoval drugih
o¢i k temu obrazu. O¢i, dasi lepe, so se mi
zdele tako — tuje, vse drugacde nego poteze
na obrazu...

Streznica je odhitela po pijaco; jaz pa
sem obstal ob robu postelje in nepremi¢no
zrl na one poteze — tako mile in znane .

Kje sem pac videl ta obraz? In kdaj?

Zastonj sem se trudil in napenjal spomin.

Streznica je priSla z limonado, dvignila
de¢ku glavico in mu nastavila na usta. In
Carletto je pil ... Potem je pa legel zopet
in sopel mirno dalje.

,Pa kaj mu je? KakSno bolezen ima ?“

»,Ah, iz rane na roki mu je teklo Ze prej,
in sedaj je Se padel in dobil udarec . . .
Glejte!“

Odstranila mu je obezo nalahko, da sem
mogel videti ranc. Rana je bila precejSna in
zateCena. Primarij mu jo je bil obezal za
prvo silo, in dedek je trdil, da hladi in da
je bolje.

»Ali bo treba operacijer® sem vprasal
potihem.

»,Najbrze.“

,Se danes — 3¢

»Ne. Poizkusili bomo najprej z mazilom.
In e bo treba operacije, v par dneh pride
sekundarij ... Sicer je pa gospa sama hotela,
naj pocaka in naj ga operira sekundarij —*

,Gospa —? KakS$na gospa?“

»Da, gospa! Gospa, ki ga je privedla,
menda je mati njegova. Lepa in Se mlada..
A odhitela je takoj, CeS, da se ji mudiin da

»,bom in Svet 1901, §t. 5.

pride jutri zopet. — Je-li, Carletto, to je bila
mati P .
Decek je pritrdil. ; :
»Ali se veseliS, da bo priSla zopet ?“
Da.“

by}

Streznica mu je popravila odejo, zadelala
ga dobro in odSla, da mu pripravi drugo
obezo.

Na stolu poleg postelje pa je ostala
dedkova obleka, preprosta, oguljena in celo
zamazana na nekaterih mestih — —

V bolni$nici je sluzil tudi neki Antonio.
Ni bil zdravnik; a tudi navaden sluga ne,
ampak nekak pomoc¢nik — ajutatore — pri
operacijah. Po rodu je bil Lah. Govoril je
rad in veliko ter vpletal v svojo lasCino
besede vseh mogocih jezikov. Razmere v
bolniSnici so bile poznane njemu bolj nego
komurkoli drugemu.

w»Dober dan, Antonic!“ sem ga nagovoril
prijazno, ko sem ga srecal na hodniku Se
tisti dan.

w,Buon giorno! Buon giorno!“

In ko sem mu ponudil cigaro, tedaj iz
same hvaleZnosti ni vedel, kaj bi pocel . . .
Crno oko se mu je zalilo s solzami, in izmed
rjavine na obrazu se mu je pokazala pri
ustih cela vrsta zob, belih in lepih.

»Antonio, kdaj pride sekundarij ?“

»,11 secondario —?“ je ponovil Antonio
in videl sem, kako mu je sicer Zivo oko
ugasnilo naenkrat, in kako se mu je bela
vrsta pri ustih zmanjSala do polovice — ,II
secondario ? Il secondario ¢ un diavolo ..")«

yDiavolo? Zakaj»“

Toda Antonio je namesto odgovora trdil
le Se:

»,un diavolo! Un vero diavolo!“

»,In kakSen je ta sekundarij?“

»11 secondario — » Grande! Hat schwarzi
capelli e schwarzi oculi ... Ma ¢ un diavolo,
un vero diavolo!*

In kakor da mu ni prijeten tak razgovor,
me je pustil na mestu in se oddaljil na mo-
stovZu, drsajo¢ s cipelo...

1) Sekundarij je hudoba.
18
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Mene pa se je polastil strah za mojega
Carletta, ki ga je imel operirati ravno on,
sekundarij . . .

In naj sem tisti dan delal karkoli: e
sem stal ob oknu in gledal na dvoriSce, ali
pa ¢e sem sedel ob mizici in pisal — po-
vsodi me je obletavala neka temna misel:
wZakaj on, zakaj ravno on — ?“ In prav zato
se mi je zbujalo sodutje do dedka bolj in
bolj, in sklenil sem, da bom pazil in se za-
nimal, naj ima priti karkoli...

»Ali te boli, Carletto?“ sem ga vpraSal
enkrat, ko sem videl, da decek leZi e vedno
nepremiéno in da mu odseva na obrazu ne-
kaka muka, bodisi Ze du$na ali telesna.

»Ne —, ne boli.. .“

»Pa te skrbi, ker bo treba izrezati rano?
Ali ves, da jo bo treba ?“

,vem.©

»1e ne skrbi?r“

SNe.

n,Zakaj ner«

»Ker ne bo bolelo. Ker je mama rekla,
da ne bo bolelo.. .“

Govoril je mirno in tako s prepriéanjem,
da mu nisem mogel ugovarjati Se dalje. Zato
sem napeljal govor na drugo.

»Ka] pa mamo, Carletto, ali ima$§ mamo
rad ?“

»Rad.“

In oko se mu je naenkrat zalilo s sol-
zami; mislil sem, da bo zacel jokati naglas...
Vendar tega ni storil. Gledal me je s svojimi
velikimi oémi, in dobro mu je délo, da sem
govoril Z njim o materi.

,Kaj pa dela mati doma »“

»Ne vem.“

»Ali doslej nisi bil pri materi?*

WG,

»Kje par“

,Pri donni Fatturi zunaj mesta. Tam je
bilo temno, in tepli so me. Paolo me je pahnil
raz zid in mi vrgel kamen na roko...“

Zopet sem mislil, da bo jokal... A ni.
Zato sem vprasal dalje:

,Kaj pa mama, ali te je kdaj obiskala
pri donni Fatturi?“

» Vsak teden —. V¢asih pa tudi dolgo ne...“

Pavel Perko: Carletto.

»,In kaj je rekla, kadar je priSla?“

ybonni Fatturi je dala denarja...“

,2Druzega nicr“

,Nic!“

Svitalo se mi je bolj in bolj. In neka
slutnja mi je vstajala bolj in bolj . ..

™
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Drugi dan po deckovem prihodu sem
ogrnil suknjo in se odpravljal na dvorisce.
Spustil sem zavese pri oknih in hotel oditi.
Carletto je lezal mirno —

Kar se odpré vrata, in v sobo stopi
deckova mati ...

Jaz bi bil odSel in niti ozrl bi se ne bil
vanjo vdrugi¢, da nisem opazil na njenem
obrazu prav tistih tako znanih potez, samo
da Se doloénejSe izraZenih . .. In prav te
poteze so me opozorile na nekaj - —

Pogledal sem jo Se enkrat.

In nisem se motil: bila je ona — — —
Lucija. Pa¢ se je bila izpremenila v teh letih
nekoliko, a spoznal sem jo vendar!

Pa obotavljal sem se le za trenutek. —
OdsSel sem; odhitel sem po mostovZih, po
stopnicah, da se razberem in razmislim...

Spoznala me ni. Pogledala me je bila le
za hip. —

Sedel sem na klopico v senci kostanjev,
in tu sem se umiril polagoma in preSel v
spominu na ona leta, ki so me bila privedla
v neko, dasi posredno dotiko s to Zensko,
z Lucijo — —

Ti ve§, da je imel moj oce precej veliko
posestvo na Gorenjskem. Rojstna hisa —
ljudje ji rekajo kar grajSCina — stoji na
samem, na malo vzviSenem kraju, med polji,
travniki in gozdovi.

Oce je bil vdovec; mati je umrla pred
nekaj leti.

Bila sva dva brata: jaz in Anton.

Oce je ljubil mene bolj kot Antona. Nje-
gova volja je bila od nekdaj, da bom jaz
kot starejSi doma in podedoval posestvo. Aj
mati, dokler je bila Se Ziva, je silila, na
grem v Solo. In to je naposled obveljalo:
Sel sem Studirat.
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Brat Anton pa me je sovrazil. Morda me
ni mogel zato, ker sem bil mehkejSe narave
od njega; morda zato, ker me je oce ljubil
bolj kot njega; morda pa zato, ker sem hodil
v Solo in je bilo treba pladevati veliko — —:
skratka, ¢im bolj sva prihajala v leta, tem
bolj je rastla neka stena, ki naju je lodila...

In vendar sem jaz ljubil Antona tako
zelo — rekel bi strastno. In ¢im bolj me je
odbijal on, tem bolj sem se ga jaz oklepal
na skrivnem — s strahom sicer, a z vsemi
mocmi svoje duSe.. .

Ah, da sem mogel dopovedati Antonu,
kako malo mi je mar posestva in bogastva;
kako mislim Ziveti le svoji stroki, svojemu
poklicu — in to na tihem in na skrivnem!
Toda ni¢! Anton me ni posluSal!.. .

In to je bilo hudo; re¢i moram — ne-
znosno!

In to je trajalo leto za letom, vsake po-
Citnice!

A zadnje poditnice — tedaj, ko sem bil
izvr§il svoje Studije in se hotel doma neko-
liko opociti, predno nastopim pot v svet, v
Zivljenje —, tedaj je nemil slucaj Se poostril
nasprotje med nama.

Anton se je Zenil. Hotel je imeti posestvo
in izbral si je bil v vasi dekle, ki je slovelo
po izredni lepoti, a je bilo revno od doma in
tudi sicer se glas o njej ni Siril najboljsi...

Oce je bil besen, ko je cul o tem.

,Njo —? Njo — ? Nikdar —!

In povedal mu je naravnost, da mu v tem
sluéaju ne d4 niti krajcarja, kaj Sele po-
sestvo ...

A brat? Brat Anton je izlil svojo jezo
name, CeS, da jaz hlepim po posestvu in da
zato SCujem ocCeta proti njemu. ..

Jaz —?! Moj Bog, in vendar je bilo ba$
nasprotno! Jaz sem pogovarjal oceta, naj
odneha, naj d4 posestvo Antonu, ker ga jaz
ne maram in se tudi ne dJutim sposobnega
za to... Bog vé, da sem privosc¢il Antonu
vse, vse! Tudi njo! Ce je bila revna, kaj
zato? In Ce se ni govorilo o njej najbolje
— —: morda ni bilo vse res, kar se je go-
vorilo ...

Toda oce —?
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,Ne! Nikdar!“ — —

Zalostni dnevi so bili tedaj. Oce je moldal
in jezno ukazoval druZini. Anton Ze celo ni
govoril z nikomer. V tla je gledal, delal
mehani¢no, in ¢e me je srecal, sem videl,
kako se mu je bliskalo oko od jeze in so-
vrastva . . .

Sel bi bil od doma —, toda akal sem
in upal, da se obrne na bolje.

Tacas sem stanoval v mali, licno zidani
hiSici z enim nadstropjem, malim vrtiCem in
par lepimi sobami z razgledom na vas. HiSico
smo imenovali vilo, dasi vila ni bila. Oce jo
je bil dal sezidati za mojih S$tudij, in tu sem
bival o pocitnicah vedno. Stari Jakob, zvesta
in blaga duSa, mi je bil za dru$cino in po-
strezbo. — Tako tudi tedaj.

In res so se razmere izpremenile, toda
drugace, kot sem jaz pricakoval.

Antonova izvoljenka je izginila naenkrat ..
Kam in zakaj: o tem so ljudje govorili in
ugibali veliko. Trdili so, da je Sla na LaSko,
baje v T., in spravljali njen odhod v zvezo
s tem, da so bili par tednov poprej ob vo-
jaSkih vajah vojaki dalje Casa nastanjeni v
naSem kraju, in da je bil med njimi neki
mlad doktor z Zivimi odémi, rojen Lah...
Tako so trdili!

Anton ni verjel niéesar. Delal se je, kakor
da mu stvar ni niti malo v brigi. A hodil
je okrog tih in pobit — in to je izdajalo
njegovo notranjost, njegovo sréno boleéino...

Kar dobi nekega dne pismo iz T. Bilo
je od nje. Kaj je stalo v pismu, tega ni iz-
vedel nihCe, razen Antona. Po posledicah, ki
jih je pismo imelo, smo sklepali, da vsebina
ni mogla biti najprijetnej$a; zakaj prvo no¢
potem je zmanjkalo tudi Antona. Hiter, kakor
je bil, se je odloédil in odpotoval — v Ame-
riko. .. Doma je zapustil pismo, v katerem
priznava, da ga je strahovito varala ona,
ona ... in prosi odpu$Canja odeta in mene.
V Ameriki — tako je pisal — se mu bo
morda smehljala sreca prijazneje, kot se mu
je doma.

Kaki dnevi so sledili po Antonovem od-
hodu doma, tega ne bom opisaval! To je
prezalostno . . .

18%
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Ostati sem moral doma nekaj dalje nego
sem mislil. :

In ko sem zapu$dal rojstno hiSo, sem jo
zapuséal s trpkimi spomini in s krvaveéim
srcem . ..

Vrnil sem se ¢rez nekaj let. Tedaj se je
bil oCe vidno postaral, in skrbi so mu bile
v primeroma kratkem casu upognile postavo
ter mu glodale prej tako c¢vrsto zdravje.
Posestvo je bilo nekako zanemarjeno; ¢akalo
je cvrstejSe roke. — Toda o Antonu ni bilo
nikakega glasu iz Amerike. Ali bo priSel Se
kdaj ali ne, in da-li je Se pri Zivljenju ali
ne — kdo je to vedel? Le o njej — o Luciji
— so trdili ljudje Se vedno, da je na La-
Skem, da je bogata, gosposka, da ji ne
manjka nidesar, in ne vem, kaj Se. Ali je pa
Zena onega doktorja z Zivimi oCmi, ali ne —:
o tem so dvomili... :

No, jaz sem tu izvedel dovolj!...

,Ubogi Carletto!“

Toda —, zakaj ga mora operirati ravno
on — sekundarij? In zakaj to izrecno za-
hteva ona — mati Carlettova ?

In neka slutnja me je polnila z grozo in
strahom ... Trepetal sem ob misli na decka
in bal sem se zanj! Da, Ceprav sem ga ljubil
Zze prvi hip — dasi nisem vedel zakaj —,
sedaj sem ga hotel ljubiti in cuvati $e bolj.
,Un poveretto, un gran poveretto!“ Prav zato
sem mu hotel biti zadéitnik in branitelj —
jaz! In sklenil sem, da ostanem in pocakam
sekundarija — navzlic temu, da so morda Ze
drugi dakali, kdaj se izprazni moja soba —
in navzlic temu, da so me lastne domade
razmere silile, da odpotujem domov dim
najprej — —

™
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Pa odpotoval sem — in to prej, nego
sem mislil! .

Nenadoma dobim od doma telegram, v
katerem mi javlja stari Jakob Zalostno vest,
da mi lezi oCe v zadnjih dihih ... In ta vest
je kakor elektricna iskra udarila v moje
nacrte ter me prisilila, da sem zacel misliti,
kaj sedaj...

—

Pavel Perko: Carletto.

Prvi trenutek nisem vedel niCesar. Stres-
nilo me je bilo in duSevno omamilo. Hodil
sem po sobi gori in doli, bral telegram vedno
iznova, a nazadnje vedel toliko, ko pre;.

Kaj naj storim?

Domov?

Oceta nisem mogel in nisem smel pustiti
tako . ..

A kaj bo z deCkom — s Carlettom? Ali
se ne bo to reklo prepustiti ga usodi? Saj
v teh dneh smo pricakovali sekundarija. . .
In kaj potem?! — —

A vendar — — Oce... oCe...

Ne! Iti sem moral! Oce je bil prvi! Kdo
vé, morda ga vendarle Se dobim pri Ziv-
ljenju . . . _

In sklenil sem, da grem —: ,Morda v
teh dneh Se ne bo sekundarija; morda se
vrnem jaz prej — —“

Misel se mi je zdela verjetna ... Napo-
sled sem se je oklenil popolnoma.

Sicer pa — in to je bilo tudi velike vaz-
nosti za stvar — sicer pa, ko bi se imel
zamuditi doma le predolgo, lahko piSem pri-
mariju in mu naznanim — —

Sklenil sem torej, da grem. Odpravljal
sem se in znaSal skupaj najpotrebnejse stvari
za pot, kar stopi v sobo primarij.

»,Razburjeni, gospod inZenir »>“

Tako me je nagovoril in se smehljal z
onim vedno skladnim nasmehom, ki je de-
loval name ‘vselej tako pomirljivo . ..

,Razburjen!“ sem mu pritrdil in mu po-
molil telegram.

Doktor je prebral in me pogledal s so-
cutjem.

»,In kaj bo sedaj — ?«

St moram’, .-,%

»,Kaj pa rana?“ je vprasal pomenljivo,
in obraz se mu je hipoma zresnil neko-
liko ... Rana — ? Na rano niti mislil nisem
dotlej —

Primarij je pristopil, gledal dolgo, zma-
jeval z glavo in rekel naposled:

»Jaz vam ne svetujem!“

Bilo mi je, kot da me je kdo polil z
vodo . ..

nZakaj ne, gospod primarij ?“




,Zakaj —? Pomislite: pot je dolga...
izmucili se boste ... mraz in veter . .. in Se
vreme se lahko izpremeni . . .“

»A jaz moram iti, jaz moram —!“

Doktor je mignil z ramami:

,Branim vam ne —*

,In vreme se ne bo izpremenilo —*

»Mogoce —“

Govoril je tako resno, tako — tako —

»A jaz moram! Prosim vas: jaz moram...“

,Dobro! Potem idite, toda varujte se!
Rana je zaceljena $ele do polovice, in ko bi
se ponovilo, prisadilo . .. Kakor receno: va-
rujte se!“

Toliko mi je bilo dovolj. Varovati sem
se hotel, kar mogoce; na vreme sem se za-
nesel popolnoma ... Torej!

Napravljen sem bil takoj.

Pri odhodu sem stopil Se enkrat h Car-
lettu. Videti sem ga hotel Se enkrat od
blizgn . 5%

,Carletto!“

Decek je spal. Sopel je rahlo; odeja se
je komaj dvigala ob njegovih dihih. Po
obrazu mu je bil razlit mir, tisti otroSki,
nedolZni . ..

»,Z Bogom, Carletto! Bog te obvaruj!“

Muditi se nisem utegnil. DolZnost me je
klicala. Sel sem. —

In ko sem hitel po stopnicah, sem zacul
kar naenkrat Zenski glas poleg sebe — bila
je streZnica —:

»,Ah, gospod inZenir, kam vendar?“

,2Domov.“

»Ali ste zdravi?p“

nZdrav.“

Bilo mi je Ze nadlezno in zdelo se mi je
nepotrebno toliko govoriti o zdravju....
Zdrav . .. Kako pak kot zdrav!

Sele érez malo asa sem zapazil, da je
stal poleg streZznice Clovek, mlad, dolg, za-
gorele barve in zivih, prodirajoéih odi....

»,Glejte, to je gospod sekundarij!“ je po-
jasnila streZnica.

In ¢lovek s prodirajo¢imi oémi se mi je
priklonil, podal mi roko, zamrmral nekaj
besed in se celé nasmehnil nazadnje...

— Torej to je on...

Pavel Perko: Carletto.
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To je bila edina, a tem bolj grozna misel,
ki me je obsla tisti hip. Besede nisem spravil
iz sebe.s . :

»,In Zeli videti Carletta takoj —“ je raz-
lagala streZnica.

Tedaj je zavrelo po meni.... Ze sem
mislil stopiti tik predenj in mu povedati v
obraz — ne vem, kaj bi mu bil povedal —
beseda mi ni §la iz grla ... Obstal sem na
mestu moléé. Kaj si je neki mislil o meni ?
A naj si je karkoli, to me ne briga!

Ko sta onadva od$la v sobo, sem cakal
na mestu Se vedno. Prvi hip me je obSla
misel, da bi $el za njima... A takoj na to
sem se oprijel novega sklepa:

»,K primariju grem!“

Malo pozneje sem Ze stal pred vrati pri-
marijeve sobe z namenom, da mu Se v zad-
njem hipu razkrijem nakano in preprecim
nesreco . . .

Potrkam —

Vrata so bila zaprta!... Primarija ni
bilo!.... Odpeljal se je bil malo hipov
poprej! . ..

»Dobro!“

In takoj mi je bil na umu drug nadin.
Vzel sem vizitko in v naglici napisal par
besed:

»,Rotim Vas, ne zaupajte sekundariju!...
Operirajte decka Vi! Storite to radi mene...
Rotim Vas! In naznanite mi izid takoj! Moj
naslov —“

Vrgel sem vizitko v Skrinjico na vratih
in odhitel — —

Doma je bilo vse zbegano, ko sem prisel. —

Oceta nisem dobil vec¢ Zivega ... Osla-
belosti in raznim skrbem se je bila pridru-
zila Se kap na en del Zivota, in vzelo ga je,
preden bi bil mislil jaz, in preden so mi-
slili drugi. ..

Zame je bil to hud udarec! Ze itak sem
bil zbegan in razburjen do skrajnosti in
zdaj — pomisli! — zdaj Se to!...

Sedel sem na klop poleg odra, zakril si
obraz z rokami in menil, da ne bom pre-
nesel vsega — —
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A tudi drugi so bili pobiti in potrti!
Stari Jakob —, kako je tekal semintja,
ukazoval druZini to in ono, a naposled sam

ni vedel, kaj hoce ... Bilo mu je v tolaZbo,
da sem prisel vsaj jaz.
-Ne veste!“ — tako mi je pravil — ,ne

veste, priSlo je tako naglo, tako naglo!...“

In dopovedoval mi je s solzami v oceh
na dolgo in Siroko, kako je prislo. —

»Kaj pa Anton? Kako bi se naznanilo
Antonu? Na vsak nadin se mora naznaniti
tudi Antonu!¢

A niti jaz, niti Jakob si nisva vedela sve-
tovati niCesar.

O Antonu se $e vedno ni vedelo nié.
Ljudje, ki so prihajali iz Amerike, so pri-
povedovali, da je nekje dale¢ v ozemlju in

da mu je dobro — toda gotovega ni vedel
nihée, in Se to, kar so pravili, je donelo
nekam neverjetno ... A tudi na drug nacin

se ni moglo izvedeti o njem kaj gotovega.

»Kaj, ko bi se mu naznanilo po ¢aso-
pisih ¢

Misel ni bila napacéna. Z Jakobom sva
sklenila, da porabiva Se to sredstvo; morda
ne bode zastonj...

»Pa ali ne boste prevzeli posestva vi?r“
me je ustavil Jakob v besedi.

»Jaz? Nel“

.Pa ode so Zeleli tako... Se v zadnjih
hipih —«

»Kaj so Zeleli oce?

»Da prevzamete vi... In Sele, ko bi vi
ne hoteli, potem naj pripade Antonu. Tako so
govorili. — A vila na hribéku mora biti na

vsak nadin vaSa. Tako so govorili. . .“
Vilo na hribéku sem menil prevzeti jaz.
V prejSnjih letih se mi je bila priljubila tako,
da bi jo pozneje kdaj morda teZko pogresSal...
Vilo sem hotel prevzeti. A posestva ne. Prvié
me veselilo ni in potem — ko bi me tudi
bilo: radi Antona bi ne mogel ... Ne! Za
posestvo je bil odloen Anton!
Se tiste dni sva poskrbela z Jakobom,
da dobi Anton obvestilo ¢im prej. —
Sploh so pa sledili Zalostni dnevi potem.
Pomisli: Oce je lezal na mrtvaSkem odru,
brat je bil nekje v daljni Ameriki, doma pa

Pavel Perko: Carletto.

jaz sam brez sveta in pomoci, ubit duSevno
in telesno. ..

Stal sem navadno v svoji sobi ob oknu,
naslonjen na §ipo, in kakor brez misli in
brez Zivljenja gledal po hribu navzdol: na
cesto, po cesti dalje, preko hribov in gori,
kjer je leZalo dale¢ tam mesto T. in Se dalje
Amerika s svojimi daljavami...

Na vse to pa Se ono pusto vreme, kot
je prislo tiste dni! Z nalivom sicer ni deZe-
valo, toda megle so se vlalile krog gorskih
vrhov in iz njih je rosila venomer tista drobna
mokrota, ki dela zrak teZak in neznosen. ..

Pogreb se je vrsil v pustem vremenu. —

PriSedSi od pogreba pa dobim na mizi
brzojavko. Bila je iz T. od primarija:

,1zvrs§il sem po VaSem narocilu. Slo je
sre¢no. Sekundarij izginil .. .“

Torej vendar —!

Odleglo mi je... Bilo mi je, kot da mi
je nekdo odvalil polovico bremena, ki mi je
dotlej kakor uteZ lezalo na prsih... Torej
vendar! Kako se je bila izvedla vsa stvar,
to me ni zanimalo toliko. Da je le bilo!

Poslej sem mogel vsaj mirneje razmisljati
o vsem. Sedaj mi ni bila duSa razdvojena,
in mogel sem svojo skrb posvetiti izkljuéno
le oCetu in domadim razmeram. Namenil sem
se, da ostanem Se par dni doma, da se od-
pocijem in umirim nekoliko in da uredim
najpotrebnejSe . .. Potem pa sem se mislil
vrniti tja doli, kjer sem pustil osebo, kateri
sem hotel posvetiti poslej vso svojo skrb in
ljubezen . . .

Kako je bilo s sekundarijem ?

Iz pisma, ki mi ga je pisal primarij tiste
dni in v katerem mi je podrobno javljal ves
dogodek, sem spoznal, da me moje slutnje
gledé sekundarija niso varale. On in ona —
oba sta bila dogovorjena med seboj... Ho-
tela sta se na lep nacin iznebiti deéka in
svoj zlo¢in zakriti s pla§em ponesrecene
operacije . .. PremiS$ljeno, kaj ne?... In po-
sreGilo bi se jima bilo, da sem jaz odSel
tedaj v zaupanju, da se sekundarij Se ne vrne
tako hitro!




Pa kako so preprecili zvito nakano ?
Primarij je dobil mojo vizitko ter jo pre-
bral. Hlastna pisava in sploh tista razburje-
nost, v kateri sem pisal, ga je iznenadila in
opozorila, da mi gre tukaj za veliko. Sekun-
darij itak ni bil na najboljSem glasu pri
njem. Ze dotlej se je govorilo in pripovedo-
valo marsikaj gledé njegove netocénosti in
povrsnosti pri operacijah... Cisto neuteme-
ljeno najbrZe ni bilo, a dejanskih dokazov
tudi ni bilo; zato so ga mogli dotlej kvec-
jemu sumiti in biti na straZi... Sedaj pa je
bilo treba opreznosti! Primarij je sklenil
takoj, da mu decka ne prepusti.

V tistem pa, ko je vizitko Se bral, pride
streznica in ga nenadoma poklide k nekemu
bolniku.

Vrgel je vizitko na pult in Sel. Vrat ni
zaklenil .. .. In morda je sekundarij prisel
medtem, prebral, in zopet Sel — —

Vsaj sklepati bi se dalo, da je bilo tako;
zakaj drugi dan, ko je bilo treba decka
operirati, sekundarija ni bilo. In tako tretji
dan in cetrti dan. ..

Morda je menil, da so mu na sledu z
dokazi; morda se je ustraSil samega sebe;
morda bi bil Sel itak prej ali slegj —
kdo ve?

On in ona sta pobegnila iz T. Kam —,
to se ne vé. Vsekako ju ne bo kazalo
pustiti kar tako; zakaj dokazov je toliko,
da pred sodnijo ne bo tezko pricati. ..

Ona je bila dobro poznana po T. Zivela
je sicer na zunaj legalno, a za kulisami
se je pripovedovalo o njej marsikaj. S
sekundarijem sta bila dalje ¢asa razloCena.
Medtem je zivela ona v B.; a zadnji das je
priSla v T. in ga izkuSala zopet dobiti v
svoje mreZe... NajbrZe ima ona ve¢ krivde
na vsem, nego on!

Carletto je bil v teh dneh Ze prebil naj-
hujSe. Trpel je voljno in sedaj si je opo-
mogel toliko, da more za kako uro vun na
hodnik k svojim tovariSem. Neka sveza
barva se mu obnavlja na licu in iz o¢i mu
sije veselje in Zivljenje . ..

,Da bi dedek le tako Zalostne usode ne
imel!“ — je dostavil primarij koncem pisma —.

Pavel Perko: Carletto. 279

»Otrok je nedolZen pri vsem, in vendar, kaj
ga Caka v teh razmerah? Ali se ne bo iz-
gubil in pogubil, kot se izgubé in pogubé
drugi njegove vrste P«
»2Ne! To ne sme biti! To ne sme biti!“
In podvizal sem se, da se vrnem Cim

pEE; - -
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Vrnil sem se res, toda kaksSen ?

Bolan —! Nevarno bolan —!

Kar je slutil primarij, to se je bilo zgo-
dilo. Rana moja $e ni bila zaceljena dovolj...
Varoval sem se paé, a kdo se bo v teh raz-
merah varoval dovolj? Vrhutega je vplivala
razburjenost in potem Se slabo, dezZevno
vreme, ki sem ga omenjal zgoraj. ..

Vrnil sem se in zopet sem bil v sobi
pri svojem Carlettu. A ¢e je poprej lezal on
in sem bil pokoncu jaz, je bilo to sedaj
ravno narobe ... Primarij me je odlocil za
posteljo! —

Trpel sem veliko. V grlu me je Zgalo
kakor prve dni po operaciji. Po noéi sem
dihal teZko in grgrajode. Cutil sem, kako
me nekaj tiS¢i v grlu vedno bolj, in kako
sopem le Se s teZzavo ... Moc¢ mi je slabela;
— Cutil sem se utrujenega. Spati nisem
mogel, in kri mi je silila v glavo...

Primarij se je na vso mo¢ trudil z menoj.
PriSel je po Stirikrat na dan, zapisaval mi
zdravila in dajal navodila... Ko sem ga
povpraSeval po stanju bolezni, me je paé
tolazil, toda iz vsega sem Cutil neko skrb
in negotovost... In to me je vznemirjalo!

»,ResSite me, gospod primarij!“ sem ga
prosil obupan; zdelo se mi je, da je vsak
dan huje. '

»otoril bom, kar bo mogoée“ — mi je
odgovoril primarij.

In res —, neko jutro sem se pocutil
boljSega. V grlu me ni tiSéalo veé; sopel
sem laZje.... V udih sem cutil novo mog¢:
zdelo se mi je, da bi vstal...

Dvignil sem se na postelji . . . Slo je, toda
s teZavo. Za malo Casa sem moral zopet leci.

Vendar — dvignil sem se iznova — in
Slo je lazje. ..



Sv. Devica z Detetom.

Slikal G. Bellini.




Primarij, ki je vstopil prav tedaj, me je
dobil sedeCega na postelji. Pristopil je takoj
in me vpraSal:

»Ali je boljer“

,Bolje“ — sem mu pritrdil vesel.

Potipal mi je zZilo.... Stal je dolgo in
poizku$al. Zrl sem mu v obraz.... Toda
obraz mu je bil nenavadno resen . . . Zakaj
neki — ?

Vendar mi je dovolil nazadnje, da smem
sedeti in pisati — le razburjati in vznemir-
jati se ne smem ...

In jaz sem pisal ...

Danes je tretji dan, kar piSem. Pisal sem
polagoma in v odlomkih. Vznemirjal se nisem;
vsaj do danes ne. A danes je morda moj
zadnji dan... in to me vznemirja nekoliko!
— Vendar bi rad Se to zadnje, kar mi je
na srcu, spravil na papir mirno in trezno...

Sinodi mi je povedal primarij naravnost
in brez ovinkov, da moje stanje ni najbolje...
Te dni je bila pa¢ popustila bolezen neko-
liko, a le zadasno ... Simptomi kaZejo, da
bo treba nove operacije ... In ta operacija
bi utegnila biti nevarna. ..

To me vznemirja nekoliko! —

Kaj naj storim? Mogodce, da se operacija
posreéi, mogode, da ne... Toliko vem — in
to trdi tudi primarij — da, ¢e se mi ponovi
prejSnje stanje, bi tega najbrZe ne prenesel
veC. Ne kaze torej druzega, kot da po-
izkusim . .. — In sklenil sem, da poizkusim!

Jutri se ima odloditi . . .

Sicer sem pa pripravljen na vse. Spravil
sem se z Bogom, spravil z ljudmi — —

Le nekaj Se!

Moj Carletto — kaj pa moj Carletto ?

Nanj sem zlasti mislil zadnje dni. On je
revez ... j,un poveretto.* Da, Se ve¢! ,Un
gran poveretto“... Decek se mi smili...
Kdo drugi na mojem mestu bi morda pre-
ziral, sovrazil otroka one nesreénice — —,
a jaz ne morem, jaz ne morem!... Ne! —
Otrok je nedolZen! In naj ga sovrazita oce
in mati — jaz ga ljubim!. ..

In kaj sem sklenil?

Vila poleg domace hiSe — cigava bo?
In denar, ki sem si ga prihranil — digav
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bo? Recimo, da me doleti najhuje: — ¢igavo
bo to? Drugega svojih nimam, kot brata,
a brat Anton bo imel posestvo.... Torej
¢igavo bo?

Njegovo naj bo — Carlettovo naj bo!..
Vila in denar: vse naj bo Carlettovo!... In
stari Jakob naj mu streZe in skrbi zanj, kot
da sem to jaz sam! Ti pa oskrbi z de¢kom,
kar je treba za prvi éas -— — hvaleZen
ti bom!

Koncam —-

Sedaj mi je lazZje...

Povedal sem, kar sem mislil. Izlil sem
svoje srce na papir... Hlinil se nisem; pisal
sem, kot sem cutil! In to pismo zapu$éam
Tebi; naj Ti sluzi, ako hodesS, kot znamenje
prijateljstva, kot nekaka oporoka, kot zadnji
pozdrav umirajocega . ..

Prebral sem pismo... In stal sem na
mestu Se dolgo ter se izkuSal uglobiti v pri-
jateljevo duSo, ki je odsevala iz vsake, dasi
preprosto in malo povr$no pisane vrstice!
Da, to je bila res tista obcutljiva, izredno
vzprejemljiva in toliko izmucena duSa, kot
sem jo opazoval tako Cesto na njem!

Sedel sem k mizi in bral pismo vedno
iznova.... In na srce mi je legala neka
mucna teza, nekaj moreCega — nekaj takega,
kot je moral obcutiti prijatelj, ko je pisal
zadnje vrstice in jih zapu$cal meni... Solze
so mi silile na dan, in zastonj sem jih dusil
na trepalnicah . ..

In ko je prisla infermiera ter me vpra-
Sala, ée sem prebral —, tedaj mi je bilo,
kot da me je zbudil nekdo iz mucnih sanj...

,Prebral® — sem odgovoril in shranil
pismo v Zep. Bilo mi je, kot da mi je za-
pustil prijatelj biser, ki naj ga varujem kakor
zenico vV svojem ocesu

»Ah!“ je zacela infermiera z malo tre-
so¢im glasom — ,kaka izguba! Kako dober
in kako blag clovek je bil gospod in-
Zenir!“ | ‘

»Gotovo! . ... In kdaj je bil operiran
vdrugic ?¢

»,Pred enim tednom.“

»Ali je Se dolgo zZivel potem ?“
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,Se pet dni; samo S$e pet dni!... Prve
tri dni je bil vedinoma v nesvesti; kuhala
ga je vroCina in bledel je.... Govoril je
vsekriZzem: o oCetu, o bratu, o sekundariju...
Proti koncu pa se je zavedal vsega in umrl
popolnoma mirno.“

,Torej mirno — ?“

»,Mirno! Popolnoma mirno!“

Anton Medved: Brsljan in bodije.

To me je tolazilo — —

In to je bilo menda vzrok, da se mi
potem, ko sem se zopet oziral po sobi, ni
zdelo veé tako tesno v tem prostoru, pre-
nasienem s teZkim vzduhom, med katerim
se je meSal oni tako ostri in moreéi duh po
karboliju . ..

Brsljan

6.

Pomlad, pomlad, ti jarobujna doba,
moj duh pozdravlja sréno tvoj prihod.
Cvetice neZne vstajajo iz groba,

slute¢ otavne zemlje preporod.

Visoko v vejah SCinkovec popeva,
Skrjanec dviga se pod sinji svod...
Ob zori pomladanjskega zdaj dneva
naj v prsih mi zatone tiha Zal,

naj zopet bolna dusa mi okreval!

O zemlja lepa! Neko& bodem pal
brezCuten, mrtev v mehko tvoje krilo —
pa zdaj bi Ziv na tebi Zaloval?

Pa zdaj dusil bi hrepenenja silo,

e k veselicam opominja me

nad ostre zime cvétnato gomilo? — —
Ponesi jadrna stopinja me

iz mest zaduhlih vun, na plan, na trate!
Presladek ¢ut vsega preSinja me ...
O, ve pomladi ure vecno-zlate,

sijajte mi, sijajte v sréni hram,

da lahek dusSek pesmice krilate

dadé spominom mojim in Zeljam!

in bodigje.

7.
Nekterim le Fortuna je prijazna,
da vse pri nas imajo in vedd,
no, drugim pa sta Zep in glava prazna,
in tem gorjé! — Ce vcasih kaj vzrasto . ..
Pa bodi kdo Se kake pesmi otec,
on pa ne bo izvedel prekesnd,
da jajca ni rodil. temué klopotec —
in Fortunatje poZen6 ga brz
iz tempeljna modric v kokosji kotec ...
Na deblu leposlovja trhla svrz
moléimo mi poniZno, kakor mora
med oleandri rasti brinjev trs.
Zdaj v knjigah misli nimajo prostora,
osladna uvstva hole piti svet,
a misliti ob pesmih — kolika pokora!
Tolimo torej solze spet in spet,
ne solz — tolimo rajsi Ze ,solzice’,
da Zalost ne obide nas prevréd — —
Sicer ne delajmo nikomur ni¢ krivice,
mi, kar pas je ,minorum gentium,
moléimo, kakor tiste reve ptice,
ki strel jim zapové: ,silentium‘!

T Fr. Lampetu.

Ze grlice grlé po lozah tihih,

slusaje arobne pomladi klic.

Ze slavci toZijo v turobnih vzdihih,
¢akaje v zemljo rojenjsko slavic.

Ze sijejo z neba toplotni Zari,

ves svet poslavlja se od zimskih vic —
A Tebi, dragi, ni pomlad na mari,

v gomili rani spava§ nem in gluh,

prijatelj vneti vsaki boZji stvari,
Ti spis. — Ne! Tvoje le telo, ne duh.
Od severa do juga v domovini
glas Tvojega duha nam boZza sluh.
Besede Tvoje miljeni spomini
nam razsvetljujejo srca oltar.
Slovenske matere hvaleZni sini
nikdar Te ne pozabijo, nikdar!
Anton Medved.




Pod italijanskim nebom utrgal Fr. S. FinZgar.

Kennst du das Land, wo die
Citronen bliihn ?

In dunklem Laub die Gold-
Orangen gliihn ?

Goethe.

Mignon mi je donel po uSesih — a globlje
zvenel v srcu. Po mnogih naporih, po mnogo
precutih urah ob svetilki, pred sabo stare
klasike, sem se popel na zadnjo stopnico
srednjih Sol. Kako mi je igrala domiSljija ob
knjigah zgodovinarjev in pesnikov, kako
Zivo so mi bila pred oémi klasiéna tla, bo-

DEL BEL PHE5E

LA,DOVE IL Si SUONA.

~Darie Pusg, jis¢a in templji, Trasimensko jezero in Forum
S 4R 1oy Romanum, Horacijev Tuskul in opis Ovido-
7 oy vega slovesa od vecnega Rima! In danes ta
~/ balada! Da, zvenelo je z moénim in nepre-
trganim refrenom v srcu: ,Dahin, dahin
// ] mocht’ ich ziehn'“

Minulo je popoldne, priSel vecer z Zelez-
nim redom zavoda, v katerim sem bival.
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Pred mano slovnica, na njej zapoceta tan-
gentna enacba, na levi odprta lekcija domo-
vinoznanstva —: polno dela, polno vabljivih
strani, ki so kricale: Beri, uéi se, pripravljaj
se! ... Moja glava je pa slonela na roki.
Oko je zrlo v sence na steni, in ves krik
dolZnosti in uka je uduSilo zvenenje pre-
lepega akorda: ,Dahin — dahin!..."

Ah, ta moj nepokojni duh! Ta neskladna
in nemirna moja duSa! Kako blodi neznane

poti! . . . V njej vse kipi, peroti ji rastejo,
pred njo se porajajo svetovi, vsi novi, vsi
krasni — — OranzZe se Sibé na temnozelenih

vejah, citrone cvetd, palme sencijo okolico
kot prsti gigantov, med travo in grmicjem
dehti jasmin, limbarji se klanjajo, roZe od-
pirajo popje, nad njimi Zareée nebo — Cisti
in jasni opdl. Pod pinijo zveni mandolina,
¢rne oci gledajo v nebo, beli, mehki prsti se
dotikajo strun, kot no¢ ¢rni lasje skrivajo
prelestni vrat... ah, Italija, Italija! — —
Tedaj je stal ta svet na temelju razbur-
podbit ta trhli temelj in nadomescen z boljSim,
stalnejSim. Moje misli stojé na trdni skali
resniénosti. Italija, lepa, a Cesto otoZna —
videl sem te v jasni luéi pomladnega solnca!
Lahkih nog, lahkega srca, sprosc¢ene duse,
torbo na ramenih, v njej pa Sop bankovcev
— ha — to je bil moj odhod v solnéno
Italijo. Hotel sem potovati kot oblak na nebu,
lehak in svoboden, brez nadrta, brez pro-
grama, brez raduna. Moj racun se je glasil:
do zadnjega vinarja; moja prtljaga je bila
— veselo srce; moje peroti — Zivahna dusa.
Kako daleé¢? Ne vem. Kdaj nazaj? Ne vem.
Kaj si ogledam? Ne vem. Samo to je bilo
gotovo, ko je zapiskal vlak: Sedaj gremo...
ZasiGala je para, kolesa so zabobnela,
vlak se je jel gibati. Mene se je pa polastila
neka omamna razkosSnost. Zacutil sem,da sem
prost, prost pratike, prost gospodarjev, prost
ure — vsega prost: nad mano samo milo
pomladno nebo — in Bog z vecnimi zakoni.
Nekaterekrati se je Ze pomladila luna
poslej, a vendar se Se Cesto prikradejo v
tihih noceh k meni v vas tiste pisane slike:
strast in krepost, veliéanstvo in strgana beda,

vonj velikanskih pestrih Sopkov in duh po-
uliénega gladu, glasovi mandolin in harmo-
nija orkestra, sohe herojev in obrazki dolci-
nel velikih mojstrov, benecanski milijonarji
in kampanjski pastirji, ljubke gondole in
Skripajode telege Neapolitancev, vesoljna mo¢
cerkve, sezidane na skalo, in plivkajo¢i va-
lovi brezbozcev, blisk, grom, tresk vulkanov,
in sveti mir nazaretske hiSice... Vse to pri-
haja k meni v vas — vse brez reda, brez
Stevila ... In jaz nimam modi, da bi urejal
te vasovavce; nimam energije, da bi jim
velel mir; nimam S$tudij, da bi sedel in na-
taknil mikroskop ter po vrsti analiziral
kamen za kamnom, brdo za brdom, sliko
za sliko; nimam pisanega dnevnika, kjer bi
naSel dneve in ure in minute, kdaj sem videl
to, kdaj cutil ono. Vsega tega nimam, ker
vse to sovrazim — v slobodi. A imam samo
to malo, kar je vtisnjenega v dusi, kar je
s sladkimi in grenkimi Quvstvi vZgano v
srce — in to izroam papirju.

I. Cez grobiséa. ..

Za mano so bile zasneZene gore, za mano
plazovi in meline, za mano viadukti in pre-
dori, za mano sveZi gorski zrak, domovina
in rojstni kraj, katerega sem S$e iskreno po-
zdravil z vlaka: Oj, z Bogom ti planinski
svet! — — Hrup zavor je potihnil, vecno
menjavanje luéi in teme je prenehalo, veli-
kanske, dolge reke nenadnega naliva v Alpah
so se razblinile v italijanskem solncu, vlak
je plaval rahlo in naglo po benecanski rav-
nini. Popotniki so kramljali in se Salili, ne-
kateri pusili, drugi obirali popotno brasno
— jaz sem pa molcal in slonel pri oknu.

Proti severu so mi klicale sneZene glave
planin: z Bogom! kot bi z belim robcem
trepetala deklica zadnji pozdrav odhajajo-
¢emu Zeninu. Tedaj sem se ozrl Se enkrat

hrepeneCe nazaj na one velikane, za katerimi
sem priSel v Zivljenje, Cez katere sem toli- .

krat hrepenel v solnéno Italijo — — Ne-
kamo tesno mi je hotelo biti pri srcu . ..
A zmagal sem tesnobo. Pred okom se je
razprostirala krasna beneCanska ravnina. V
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prvi pomladni cvet se je odevala narava.
Trsaste murve so stale kakor glavarice po
vinogradih, ki so se v krasnem redu zdeli
kakor vrste vojakov, dakajoéih samo po-
velja, da storé odlocen korak: naprej! Vsa
ravan se mi je zdela koprneca, ttha - caka-
joca velikega dogodka v svojem naroéju —
dogodka zelene nade na bogato jesen. Tu-
intam se je za trenutek pojavila reka, ki je
tiho in mirno potovala po nizki strugi. Brez
Suma gorskih potokov, brez slapov, brez
pen — tiha in mirna kot zibel dojenckova. ..
Zrl sem naprej — razgled brez cilja, dokler
se ni strnila ravan z nebom.

Premelanholiéna, pretiha je bila zame ta
ravan! Zato sem obslonel pri oknu in gledal
brezizrazno v daljavo. Le véasih je Svignil
mimo o¢i vitek stolp, ki je prical o beli
vasi, skriti v zelenju kot droben grozdek
sredi trsja. Dal sem domiS$ljiji in spominu
proste peroti — in dvignila se je moja do-
ravnino — ter gledala dramo, komedijo in
tragedijo mrtvih stoletij — —

Po tej ravnini je neko¢ vrSalo Zivljenje.
Lesk rimskega orozjaje slepil oko, krik Hunov
je bucal kot vihar, Longobardi so plenili in
zmagovali, benecCanski Lev je sprostrl tod
svoja krila in mogocno gospodaril, Napo-
leon je z drzno roko dvigal prapor, Radecki
je hodil pred mladimi junaki — v desni meé
- — v levi roZni venec — — —

Po valovih tega krvavega morja je pa
tiho in mirno veslal éolnié genezareSkega
ribica. Lu¢ od vzhoda mu je svetila v naj-
vedji temi. Jadra so bila pripeta na drevo
Kalvarije, in veCkrat je zatulila nevihta v ta
jadra, vecékrat tulila v lu¢. Raztrgala je jadra,
a drevesa ni zlomila, lu¢i ni ugasnila — —

Kri je pila zemlja, junaska trupla so jo
oplojala, vse je pogoltnila ravan, vse zasula
— zato je tako tiha, tako mirna, ker tvori
veliko gomilo in noCe in si ne upa dramiti
pokojnih v svojem narocju . . . Da, vse je
zagrebla, brezéutna — zagrebsti le ni hotela
in ni mogla drevesa s Kalvarije, ki se dviga
danes kot edino veéno zelenje nad izpre-
menljivim licem vesoljne zemlje — — —
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,lreviso!* — Oddiha je treba, zraka in
vina popotnikom.

O, ti krasni vinski sok, zakaj se mi tako
prilega§? Zakaj te tako hrepenece pritiskam
k ustnicam, ti polna ca$a? Ali mi je Cuv-
stvovanje in mi$ljenje posusSilo ustni, da jih
tako rad perem s teboj? Zakaj mi ne stopas
v glavo, vinski duh? Zakaj se polascas srca,
samo srca, da kljuje tako razdraZeno in ner-
vozno? — Res temno-rdece si, vino, kakor
kri. Kri h krvi, k srcu! Da, celo sorodna
se mi zdi tvoja kri, vinska trta, sorodna
moji krvi. Ali nisi ti srkala soka iz zemlje,
kjer je nekdaj bival in trohnel moj narod?
Ali niso pojili tla, kjer si rodila bogato,
curki krvi mojih rojakov? Da, ,kje nek’
zemlja grobe krije? kje junaki domacije
mirno smrtno spanje spé?“ Kje? Na mnogih
krajih — in tudi tod so njih grobiSéa, tu
pod tabo, ravan, prhné njih kosti. Iz teh
kosti srka$, vinska trta, svojo mo¢! Zato si
tako mehka in sladka kot srce slovansko,
zato tako mocna, kot Zuljava pest preminu-
lega ratarja. In te kosti ne vedd, ko te redijo,
trta lJombardska, da napajajo svojega sovraz-
nika! One moléé, v grobeh vlada mir in
sloga — kost ob kosti — brez boja — —

yPronti! Pronti!“ — Ob vagonih je donel
ta krik, in §lo je dalje. Solnce se je nagibalo
v zaton. V vrocéi meglici se je videla soln¢na
obla orjaska; Sirila je ogenj po ozracju. Se
nekaj plamenov, prav vrodih in iskrih — in
zatonilo je solnce ter se pogreznilo v rav-
nino in v njej palo v grob kot davni ju-
naki — — —

Hlad je dihal skozi okno. Zaprl sem je
napol in se stisnil v kot. Sopotniki so po-
dremali, bobnenje koles jim je pelo uspavanko.

Tudi moje oko je bilo zaprto, a zaspati
nisem mogel. Lepa ravan, novi vtiski mi
niso §li iz spomina.

Kar se mi zazdi, da se dvigne ravan in
me resno smehljaje opomni: ,Ker mene ne
vidi§ ve¢, poglej pa polje svoje duse!“

Zdrznil sem se ob tej misli in neprestano
je donelo zopet, kot bi kolesa pod mano po-
navljala: ,Ali ni ta ravnina - tvoja duSa?
Boji, ki so se bili tod neko¢ — ali niso
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pretekli boji tvoje duSe? In sedanjost tvoja
— ali ni ona kot ta no¢ni, nekaljeni mir te
ravnine, na kateri ni vec vijugastih stezic in
stranpotov, po kateri se bleScé le bele, ravne
ceste — ceste do varnih ciljev ?“ In tedaj se
je siloma razgrnila pred mano moja duSa —

Videl sem na ravnini svoje duSe grozne
prizore! Pojavila se je slika, krasna in lepa,
kot boginja. Vsa je bila posuta s cvetjem,
ovita z zelenjem, pevala je glasno in hrupno.
A vstale so njene sovraZnice, podobe, grde
in divje, strastne in orjaske. Boginja — roza
mladosti — je zatrepetala, mahnila je za boj,
a pri drugem udarcu pala zmagana, onece-
¢eSCena na blatno zemljo. In odtlej ni¢ veé
mird, ni¢ ve¢ pokoja. Na cvetni trati moje
mladosti so se poznale samo stopinje tezkih
nog, kremplji poSasti, in le malo je bilo
neznih stopinj dobrih genijev, ki so stopali
ob meni zavestno, a tako rahlo, da se skoraj
ni pripognila cvetka pod njimi. A kamor je
stopala strast, ki me je mucila na smrt, tam
se je osipalo cvetje, ginila zelena griva —.
In jaz sem gledal ta boj. — Kadar je bil
odgnan angel, zazeblo me je po celem te-
lesu. Solze, grenke kot pelin, so padale na
ravnino in glej, poteptana trata je iznova
kalila — iznova so brstele cvetice. Jokal
sem na novo, prilival pogosto — in ko bi
Zze moralo novo cvetje pokriti ravnino ez
in ez — tedaj je prihrul vihar velik in ne-
naden, piS kot vojska Atile. Na vibarju se
je pa vozil demon... Vse je padlo, vse ne-
pricakovano, nenadno. In, groza! Izginil je
za trenutek les tistega drevesa s Kalvarije
— izginil kot bi ga ubila vojska in tedaj

Anton Medved: Kesanje.

skoraj gruda name in me zasuje na veke...
Tedaj se mi posveti, kriZ zagledam v luci
— koS$éena roka mi ga postavija v jamo —
ob roki ovit molek — primem se lestve,
dvignem se in bil sem zvunaj in kledal pod
krizem, oko je zopet lilo solze, in te je lovila
in otirala ko$dena roka, ovita' z molkom —
roka moje matere — —

Grob je zasul sovraznike moje srece,
ravan so oplodile solze, znizali so se grici
— in poslej je zavladal mir v dusi. Bili so
naskoki, spopadki — a to ni veC vojska!
Bili so lisjaki ob meni, — a poslej ni za-
temnelo drevo s Kalvarije — poslej sem
zmagoval nad grobovi preteklih dni. — In
sedaj je moja duSa urejena, mirna ravan,
belih, ravnih cest, ki vse vodijo k znamenju
zmage — — —

A smehlja§ se mi ti, ravan beneSka in
lombardska, in zvezde ti smehljaje pritrjujejo,
da te vendar ne dosega moja duSa. ,Bil si
boje“, pravi§ mi, ,bil si zmagan, pohojen
kot ¢rv, zmagoval si tudi — a zgodovine ti '
nima§ — tvojih bojev ne vé povest, nikjer
niso ovekoveceni, kot so moji!“

O pad, ve zvezde jasne, o pac, ti no¢na
ravan; vé jih povest, ne svetovna — vé jih
povest &loveSskega srca. Toda ta vé samo
za poraze, katere vkleSe jezik v Zivo povest,
globlje kot dleto v mramorno plo$co! Zmag,
velikih, teZkih du$nih zmag ne vidi in ne
pojmi svet, svet pojmi le poraze ¢loveSkega
srca — — —

Viak je drdral po laguni proti Benetkam
— valovi so pa Sepetali in pritrjevali: ,En
sam poraz — svetu neizbrisljiv do groba —

sem prestal najgorje na svetu . . . Grob je tisod trdih zmag — nié — ni¢ — —“
zazeval tako Sirok in globok, da se mi je (Dalje.)
zvrtelo v glavi, in Ze sem cutil, da se vsp¢

Kesanje.

O, v nepozabnih dneh mladosti,
ko mi je celi svet procvital —
zakaj se ni tedaj modrosti,
modrosti prave Zar mi svital? . . .

Opojnih slajev ne bi srkal

z vso silo, kar je volja zmore,
na mojo vest zdaj ne bi trkal
pregrehe ¢ut in jok pokore!. ..

Anton Medved.




Boj s Saraceni in zmaga Leona IV. pri Ostiji.

Slikal Rafael Sanszio.

Izlet v Ostijo.

Potopisna. in kulturnozgodovinska értica. — Spisal dr. Frandisek Kovalic.

(Konec.)

IIL

O krsdanski Ostiji nam je pred vsem
omeniti, da jo je ovekove¢il ,kralj kr§éanskih
slikarjev“, slavni Rafael, v vatikanskih stanzah.
Takoj v prvi dvorani, ki se po najimenit-
nejSi sliki imenuje ,Stanza dell’ Incendio,
na steni, ki je vhodu nasproti, je na presno
naslikana sijajna zmaga papeza Leona IV. (847
do 855) nad Saraceni. Po sodbi strokovnih
veSCakov je slika v umetniSkem oziru druge
vrste. To je tudi naravno, ker je Rafael iz-
delal le nadrt, dovrSil je pa sliko njegov
uéenec Giovanni da Udine. Leon IV. ima
poteze, sliéne onim slavnega pospeSevatelja
lepih umetnosti, Leona X. (1513—1521).

Ostijo so bili divji barbari zacetkom
srednjega veka popolnoma razrusili. Ko so
se pa Saraceni zaletavali celo pod obzidje
rimsko, je dal Gregor IV. (827—844) iznova
pozidati in utrditi Ostijo. In tako je bila celi

srednji in novi vek Ostija vazZna trdnjava.
Svoj pomen je izgubila najbolj, ko je Pavel V.
1. 1612. desni rokav Tiberov pri Portu uredil
za luko.

Divji Copori iz AlZira so hodili na plen
v Ostijo do najnovejSega Casa, Se pred Leo-
nom XII. (1823—1829), dokler ni AlZir priSel
pod francosko upravo.

Veliko znamenitej$i spomini se nam zbu-
jajo v Ostiji iz prvih kr$¢anskih ¢asov. Ostija
je bila mesto, kjer so se stekali ljudje in
nazori vseh krajev. Prav zgodaj so se tukaj
naselili tudi Judje, kakor svedocijo mnogoteri
kameniti spomeniki in napisi v Ostiji in v
sosednem Portu. Na nekaterih vidimo celo
judovski sedmorozni sveénik. Tudi kr$can-
stvo je hitro pognalo tukaj svoje korenine.
Se pred Konstantinom V. je bil v Ostiji in
v Portu Skof. V poslednjem je stoloval tudi
slavni sv. Hipolit (ok. 235).



288

Ondi je bogati in plemeniti Pamahij, pri-
jatelj sv. Jeronima, sezidal gostiSée (xeno-
dochium) za uboge popotnike. To je naj-
starejSa dobrodelna naprava, od katere so se
Se ohranili ostanki. Pamahij je eden naj-
lepsih znadajev iz konca Cetrtega in zacetka
petega veka po Kr., ko je krScanstvo pola-
goma prevladalo v javnosti in v zasebnem
zivljenju. Bil je rimski senator in dika staro-
slavne rimske obitelji Kamilov. S svojo blago
Zzeno Pavlino je bil vzor krScanskega Ziv-
ljenja in milosrénosti. Ko mu je Zena umrla,
je vse svoje ogromno premozenje razdelil
med reveZe in v razne dobrodelne namene.

Kak vtis je paé moralo to napraviti na
njegove sovrstnike, ko paganski svet o taki
delotvorni ljubezni in milosrénosti $e pojma
ni imel! Razvaline Pamahijevega gostiSca v
Portu so dandanes popolnoma odkrite -in
kaZejo nenavadno velik obseg.

V Ostiji sami se je doslej naslo krSc¢anskih
spomenikov razmerno malo, a brezdvomno
Se pride marsikaj na dan, ko bodo raz-
kopali mnogobrojne holmce. Paé pa sta se
nam ohranila v starokrSc¢anski knjiZevnosti
dva dragocena spomina na Ostijo.

V Ostijo nas pelje pisatelj najstarejSega
latinskega apologetiénega dela o krScanstvu,
Marko Minucij Feliks (okolu 180 po Kr.) v
‘svojem preprostem, ljubkem, resnobnem in
prepricevalnem dvogovoru ,Octavius“. V
njem pretresuje pisatelj eno najvaznejSih vpra-
Sanj, ki so se kdaj pojavila v obsegu ¢lo-
veskega umovanja, namre¢: o vrednosti po-
ganstva in krScanstva. Po obliki je dvogovor
slicen Ciceronovemu spisu ,De natura deo-
rum“ (o naravi bogov). M. Feliks, poprej
rimski advokat, sedaj Kkristjan, nam pri-
poveduje, kako ga je obiskal prijatelj Ok-
tavij, ki je bil tudi Ze kristjan. Ker so
sodis¢a imela takrat poCitnice, se napotita
oba prijatelja iz soparnega Rima v Ostijo,
v svezi morski zrak. Pridruzi se jima Se
tretji prijatelj, Cecilij, ki je pa bil Se pogan.
Nekega jutra se prijatelji izprehajajo ob
morskem obreZju, obéudujo¢ prekrasno oko-
lico in srkajo¢ hlastno sveZi jutranji zrak.
Tu pridejo do nekega Kkipa Serapisovega.

Dr. Francisek Kovaci¢: Izlet v Ostijo.

Cecilij ga pozdravi, kakor je pri poganih
bila navada, polozivSi roko na usta in iz-
tegnivsi jo potem proti kipu. To vidi Oktavij
in rede svojemu krS¢anskemu tovarisSu: ,Zlo
je, brate, pustiti zvestega prijatelja v taki
grozni zmoti. Kako moreS mirno gledati, da
tvoj prijatelj izkazuje tako Cast malikom, ki
tega ne zasluZijo »“

Nobeden ne odvrne besedice; moléé ko-
rakajo po predmestnih ulicah, dokler ne
pridejo iz mesta na prosto. Tu posedejo na
debelo kamenje, ki je lezalo ob morskem
nasipu. Feliks in Oktavij veselo zreta v
divno obzorje, njuna duSa je vedra, kakor
jasno nebo nad njimi, v njej se prelivajo
sladka Cuvstva miru, kakor lahni morski va-
lovi ob vzhajajoéem soincu. Cecilij pa je

~ mracan, zamiSljen in nemo zre pred-se. Zadnje

besede Oktavijeve so.ga uzalile.. Pojasnila
hoce, povedati hode, kar mu je na srcu.

In sedaj za¢né prijatelji v darobni samoti,
vzpri¢o mirnega morja, pod jasnim, azurnim
nebom, obdelovati vpraSanje, ki je takrat
potresalo ves svet. Najprej zacne Cecilij z
vso vnemo rimskega govornika svoj obram-
beni govor za poganstvo.

Veri v stare bogove ima Rim zahvaliti
svojo mo¢ in veli¢je, bogove so Castili njih
slavni pradedje. — V svojem filozofiénem
skepticizmu ne more razumeti, kako bi ti
neuki kristjani mogli imeti pravo resnico,
ko je vendar niti najveéji modrijani niso
mogli najti. Zatore] ne more trpeti, da kdo
tako drzno zametuje staro, Castitljivo, koristno
rimsko vero. — Njegova vnema se kmalu
prelevi v hud srd proti kristjanom. Pikre in
zlobne opombe o kristjanih leté kakor stru-
pene pusSdice iz njegovih ust. Kristjani so
mu niévredna, mracnjaSka, brezboZna, ne-
spametna drhal, sposobna za najhujSa zlo-
Cinstva.

Po kratkem dvogovoru zaéne OKktavij
braniti krSc¢anstvo. Njegov govor je vzvisen,
miren, poln dostojanstva in Zivega prepri-
¢anja. Miéno, stvarno in krepko dokazuje, da
je le en Bog, stvarnik nebes in zemlje; da je
nespametno ostati v poganski veri in moliti
mrtve malike; da je krS¢anstvo najblagonos-
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nejSa naprava boZja. Hudodelstva, katerih
dolz¢ kristjane, so podle in zlobne izmisljo-
tine. Naj le pogleda k smrti obsojene krist-
jane! Nobenega zloCinstva jim ne morejo
dokazati, razen to, da so kristjani. Na-
sprotno, odlikujejo se v vseh cCednostih, o
katerih pogani niti pojma nimajo. Na posa-
mezne razzaljive opombe Cecilijeve se Oktavij
niti ne ozre.

M. Feliks bi imel biti razsojevavec med
njima. Toda Cecilij ne ¢aka razsodbe, marvec
premagan z Oktavijevimi dokazi, Cestita pri-
jatelju na njegovem govoru in sklene: ,,Zma-
gala sva oba, ti si premagal mene, jaz pa
zmoto.“ Nato se prijatelji veselo razidejo.
'« DramatiCen prizor je morda izmiSljen,
vendar je lahko tudi zgodovinsko -resnicen
dogodek. Kdo bi mogel preSteti vse prizore,
vse prilike in okoliSéine, v katerih si je
mlado krscCanstvo veCkrat v hipu osvojilo
dobrohotne in za resnico dovzetne duSe!

Stoletja so pretekla od onega casa, a
dvogovor ,Octavius“ se Se dandanes s pri-
dom in slastjo ¢ita. Ko bi se danes seSli oni
prijatelji v Ostiji, bi pa¢ imeli Se veC snovi
za obrambo KkrSdanstva.

Nekdaj slavne Ostije ni veé, mogocne
rimske drzave tudi ni veé, templji rimskih
malikov leZé v razvalinah, a ideja krSéanska
§e zivi, se $e vedno bojuje in vedno zmaguje.

Drug prizor iz stare krSéanske Ostije ni
manj veliGasten, a Se bolj neZen. Predstavlja
nam klasiCen vzor zgledne matere in nje-
nega sina, enega najvecjih umov, kar jih je
videlo krs¢anstvo. Kdo ne pozna Monike in
njenega Avgustina? Mladi, nadarjeni in uka-
zeljni Avgustin se je v mladostni lahko-
miSljenosti pogreznil v kaluZo takratne iz-
prijenosti. Skrbna mati je grenko jokala in
vzdihovala za izgubljenim sinom, ki je bil
zenica njenega ocesa. VrocCe molitve je po-
Siljala k nebesom za reSitev in izpreobrnitev
svojega sina.

Avgustin, obéudovan in slavljen kot go-
vornik, se hoce odtegniti nadleZni materi;
napoti se iz Afrike v Rim in od ondod v Milan.

Toda kaj ne premore materina ljubezen?
Skrbna mati ne zapusti sina, marvec¢ gre za

y»pDom in Svet® 1901, §t. 5.
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njim v Rim in v Milan. AvguStin postane
resnobnejsi, zaéne prebirati spise Ciceronove
in Platonove, polagoma tudi Sv. Pismo. Vrhu-
tega poslu$sa v Milanu govore velikega Am-
brozija. — V njegovi veliki duSi se zacne
titanski boj. Materine prosSnje so usliSane:
Avgustin se izpreobrne in sprejme sv. krst
od Skofa Ambrozija.

Kdo bi sedaj popisal veselje materinega
srca! AvgusStinu ni ve¢ do gnusnih naslad in
prazne hvale. Nemudoma se odpotita nazaj
domov v Afriko.

V Ostiji sta morala ¢akati ugodnega vre-
mena za potovanje. In tukaj je Moniko do-
hitela smrt. Z nepopisno milobo nam Avgustin
v svojih ,Izpovedih® (1. IX. c. 10) pripoveduje
pogovor z materjo nekaj dni pred smrtjo,
potem njeno blaZeno smrt (c. 11) in svojo
globoko Zalost nad bridko izgubo (c. 12). Ta
poglavja so pravi biseri v slovstvu vseh
jezikov in Casov.

Nekega dne, Ze blizu smrti, katero je
Monika kakor slutila — vedel je pa zanjo
samo Bog — sta sedela z AvguStinom pri
oknu, pod katerim je bil diSeé¢ vrt. PocCivala
sta od dolgega in teZavnega potovanja. Po-
govarjala sta se zelo ljubko in milo (valde
dulciter) o prihodnjem Zivljenju, pozabiv$i na
ono, kar je bilo. Svoje srce in svoje oci sta
uprla v nebo, v neizerpljivi vir sladkosti in
resnice. Povzdignila sta se nekako nad cutila,
prehodila v duhu solnce, mesec in zvezde,
in se Se vi§je povzdignila, ob¢udujo¢ bozja
dela. Tu sta prestopila nekako meje svojega
duba in se povzpela do Onega, ki je samo
Zivljenje, sama modrost, ki ne postaja, mar-
ve¢ vecno je, v katerem ni nikakega po-
prej ne poznej, marve¢ vecna sedanjost.
V svetem zamaknjenju sta govorila bolj s
srcem, kakor z ustmi besede, katerih strastem
vdani Clovek ne more razumeti.

Cloveku bi bilo treba velikosti in vzleta
Avgustinovega duha, pa rahlocCutnosti in
neznosti Monikine, da bi mogel prav umeti
in razloziti poglavje, v katerem je opisan ta
genljivi prizor. V tem pogovoru odseva vsa
visokost krS¢anskega misljenja in naziranja.
Razliéna so pota, po katerih hodijo ljudje,
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razliéni njihovi nazori in znadaji, razli¢no
stremljenje, a ena teznja ti¢i v srcu vsem
in to je teznja, da bi jim trajno in popolno
dobro bilo, da bi bili povsem sre¢ni. A ravno
tako mora vsakdo izkusiti, kako nestalne so
vse stvari na svetu, kako izpremenljive so,
kako nepopolne, in da ¢loveka nikakor ne
morejo docela osreciti.

Ljudskom srcu uvijek neSto treba,

zadovoljno posve nikad nije;

¢im Zeljena cilja se dovreba,

opet iz njeg sto mu Zelja klije.

(Preradovic.)

Zatorej se Cloveku vsiljuje neizogibno
vprasanje: ¢emu se vendar ubijam na svetu,
cemu sem tukaj, kam vodi moja cesta, kje
je tisto, ki vedno je in ne mine, po
¢emer tako silovito teZi moja narava ?

Povoljno in ¢loveku dostojno reSitev na
to straSno resno vpraSanje daje samo kr$can-
stvo. —

S krasnimi besedami sklene Monika po-
govor: ,Sin, kar se mene tiCe, me ne veseli
veé nobena stvar v tem Zivljenju. Kaj naj bi
Se tukaj delala, zakaj tukaj bila, ne vem,
ker dopolnjena mi je nada sedanjega veka.
Eno samo je bilo, zaradi ¢esar sem si Zelela
Se nekaj Gasa ziveti: da bi tebe videla kato-
liSkega Kkristjana, preden bi umrla. A Se obil-
nejSe mi je to dodelil moj Bog: da vidim tebe
njegovega sluzabnika, ki prezira pozemeljsko
blaZenstvo. Quid hic faciam? — Kaj naj zdaj
Se tukaj delam?“

Za kakih pet dni se je Monike lotila
smrtonosna mrzlica. V bolezni je nekega dne
padla v nesvest. AvguStin in njegov brat
priskodita k postelji. A mati se kmalu zavé
in vprasa: ,Kje sem bila?“ In ko zagleda
svoja sinova zalostna ob postelji, rece: ,, Tukaj
bodeta pokopala svojo mater!“ — Jaz sem
molcal in brzdal jok — pravi Avgustin.
Brat pa je rekel, da bi rajSe videl, da bi
umrla doma, in ne tukaj v tujini. Monika je
namre¢ poprej — po takratni Segi — veliko
skrbela za svoj pokop in je sréno Zelela,
da bi jo pokopali doma, zraven njenega moza.
Sedaj je pa, popolnoma vdana v voljo boZjo,
opustila tudi to Zeljo.

Dr. FrandiSek Kovaci¢: Izlet v Ostijo.

,Pogledala ga je s svaredimi oémi zaradi
takega govorjenja in potem pogledala mene,
rekSi: glej, kaj pravi!“® In zopet je rekla
obema: ,PoloZita to telo kamorkoli, nié¢ vaju
naj to ne skrbi. Ni¢ ni daleé¢ od Boga, in
ni se bati, da bi Bog ob koncu sveta ne
vedel, kje bi me obudil. Samo to vaju prosim,
da se pri oltarju Gospodovem spominjata
mene, kjerkoli bodeta.“

Ko je to izrekla, se je zacel smrtni boj,
in deveti dan svoje bolezni, v 65 letu svoje
starosti, se je blaga in poboZna duSa preselila
v vecnost. Avgustin ji je zatisnil o€i in se
vtopil v globoko Zalost, katero nam ganljivo
opisuje v 12. poglavju.

Telo Monikino so pozneje prenesli v Rim,
in je sedaj shranjeno v stranskem oltarju
prelepe cerkve, ki je posvedena njenemu sinu,
velikemu Avgustinu.

Mo
" o
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S tezkim srcem smo se locili od ostijskih
razvalin, ki so nam vzbujale toliko veli¢astnih
spominov. A Ze je potekel ¢as, ob katerem
smo napovedali kosilo. Polagoma smo se
torej vradali v gostilnico, misle¢, da so drugi
tovari§i Ze tam. A nikogar e ni bilo. Ca-
kali smo Se precej Casa, nekoliko nestrpno,
ker smo bili utrujeni in je bil zadnji ¢as za
odhod. Naposled vendar prihrumi nasa ,po-
morska ekspedicija“ z velikimi Sopki ma-
hovin in primorske trave za klobuki. Bili
smo veseli, da smo zopet skupaj, a ko ho-
¢emo sesti za mizo, pogreSimo naSega don
Francesca. Kam ga je raca odnesla? V sploSno
zaCudenje se je bil tudi on pridruZil onim,
ki so $li k morju. Ko je ¢ez nekaj dasa pri-
sopihal, smo izvedeli, da je nekje v grmovju
zaSel med jarke in ni mogel najti izhoda.
Razume se, da smo mu za sreéno vrnitev
napili posebno zdravico.

Solnce se je Ze nagibalo proti zahodu,
ko smo odrinili iz Ostije in ji rekli — menda
za vselej: Vale! Ob solnénem zatonu smo
bili Ze globoko v Kampanji na nekem gricu,
od koder se je videlo lepo na morje. Voznik
je moral ustaviti konje, da smo nekaj casa
uzivali krasni prizor. Solnéna obla je po-




lagoma tonila v morje, ki se je rdece lesketalo,
kakor bi bilo krvavo. Na jasnem nebu so
se prizigale luéice, na mrtvo Kampanjo pa
se je spuScal vedno gosteji noc¢ni mrak.
Pusta Kampanja je postala Se strasnejSa, raz-
licni predmeti so se zdeli, kakor bi duhovi
starih Rimljanov vstajali iz zemlje. Voznik
je pognal konje in drdrali smo urno naprej.
A evo neprilike! V nekem Kklancu, kjer je
bila cesta precej ozka, je bil 1aski voznik pre-
vrgel voz sena in nam zadelal pot. Ni bilo
druge pomodi, kakor cakati, da so med ve-
likim krikom in kregom napravili pot.

Joz BekS: Moji gradovi.
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Ze precej pozno smo se ustavili Se pred
zadnjo gostilnico blizu rimskega ozidja. V
rimskih gostilnicah je vino vecinoma ska-
Zeno, ker morajo gostilniéarji placati ogromen
davek; paé pa se dobi dobro vino izvun
mestnega ozidja. Tu smo Se napili iskreno
zdravico in izrekli zahvalo svojemu Men-
torju, kateri je — vsa dast! — izvrstno
opravil svoj posel. Kmalu potem smo se pa
nasli v razsvetljenih rimskih ulicah, kjer je
bilo Se vse Zivo. Razsli smo se prav zado-
voljni s svojim izletom.

Moji gradovi,

I.

Ej, krasni so bili gradovi,

ti moji gradovi v viSavi,

k njim plaval sem v nadi sanjavi,
to moji so bili svetovi...

Bil kralj sem in kraljeval

v nestetih sem zlatih dvoranah —
In solnce nebesko mi dvorilo je,

in tiso¢ pozdravov zaorilo je,

ko sedal na prestol sem svoj...

2.

A nocoj?! — —
Ah, sanje, vse — prazne sanje,
izginile so, ko zazoril se dan je!

Vse lepe nade, vsi krasni cilji
z gradovi so zrusili se v pepel —
In jaz naj radostnih lic bi pel,
nocoj, ko tako je vse drugace,
nocoj, ko srcé mi bolno plae?...

O, jaz bi pel pokopani sredi,
o, jaz bi jokal ob pusti groblji,
kot davni prerok ob razvalinah...

3

Ta nizka soba, te prazne stene,
in sam — zami$ljen v presle dni:
ah, kaj sem upal in kaj sem Z&€lel —
srce nemirno mi drhti ...

Te prazne, mrzle, gluhe stene . ..
Strupeni mraz se plazi po tleh,
cvetica zimska v pomladnih brsteh
na oknu osamljena vene...

In vene ... Ah, in tudi jaz...
kos¢en in upal je moj obraz,
in svet se pijan mi vrti okrog —

o Bog! o Bog!

4.
O Bog, Ti, da, ki tukaj visi$
na steni mrtvi, Ti, Bog moj Zivi,
polajsaj, polajSaj moj tezki kriz
Ti usmiljeni, Ti ljubeznivi!
V gradovih blestec¢ih pozabil sem ni-Te,
sam hotel sem biti svoj gospodar —
kon&al pa prestol, dvorane zlate
od Tebe poslan je vihar . .

Zdaj Tvoj sem zopet, in Tvoja moc

pomagaj bolest mi nositi vdano,

da se ne pogreznem v obupa no¢ —
Ti s krizem hodi pred méno!

Fo&. Beks.

19%
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Do zmage!
Po prijateljevih pismih priobCil Fo#. OSaben
(Dalje.)
XI. operirajo — za smrt. Celovjéks ons byls!

Na osrednjem pokopaliS¢u. — Vsta-
jenja ni? — Ob grobu Kopitarjevem
in Kollarjevem.

Na Dunaju, vseh vernih du$ dan 188..

Dragi prijatelj!

Stragen dan je danes. Ne vem, ali visé
od rane zore megle nad mestom, ali so temno-
sivi oblaki, vsekako pa je dan pust, dolgo-
Casen ... Ne vem se kam dejati... Saj so
mi pa tudi vtiski danaS$njega dneva omracili
za nekaj Gasa duSo! Nesrecni Bedni¢, ki sem
Ti o njem pisal zadnjié, kako nevarno je
bolan in da kot izvrsten medicinec vé, da
je njegova bolezen neozdravljiva, vsaka ope-
racija spojena s smrtjo: ta Bedni¢ je pred-
snoénjim — umrl. Ne morem ti povedati,
kaké me je pretresla, razzalostila ta smrt!
Par nedelj samo sem bil v njegovi druzbi v
kavarni ,Café International“, a zacel sem
ga spoStovati, rad imeti precej s prvim tre-
nutkom. Zdel se mi je — in to je v resnici
tudi bil — junak! Pred oémi smrt, in to
brzo blizajoCo se smrt, in vendar se ni za-
piral domd v sobo, ni vzdihoval in toZil
svojih boleCin, ne! — prihajal je v druZbo,
kakor drugi, zdravi tovarisi, bil vedrega lica,
vedno dobre volje, da, Se celo s pravim
ognjem se je udeleZeval prepirov o znan-
stvenih stvareh. Res, pravi medicinec, Esku-
lapovec, na katerega bi smel Eskulap biti
ponosen! Junak je bil, kakrSnih je, po mojih
mislih, malo med nami. O Andreju Hoferju
so nam vcasih pravili, da je sam komandiral
vojake, ki so ga imeli ustreliti... Gotovo
izredna duSevna moé¢! A le malo manj ju-
naSko se mi zdi to, da je rajni Bedni¢ sam
napravil natancen nacrt, po katerem naj ga

bi rekel Rus. Do¢im mnogi, ki so morda le
malo bolni, napolnjujejo vso svojo okolico,
rekel bi, vse ozra¢je s tozbami in vzdihi —
je Bedni¢ moléal! Doéim mnogi, ki imajo
neozdravljivo bolezen, obupajo in si s samo-
umorom Kkonéajo zZivljenje — je Bednié
vztrajal, kakor vojak na bojnem polju —
do konca. Skoda je bilo tega mladega, nade-
budnega Zivljenja! Marsikdo bi stiskal pesti
proti nebu v &rnem obupu, rajnik pa ni
godrnjal nikdar zoper previdnost boZjo; na-
sprotno, smrtno bolan je — kakor sem Ti Ze
omenil v pismu — pobijal darwinistiSke na-
uke, dokazoval resnico, da biva Bog, in te
svoje dokaze dokondal, ve§, kako? Nazadnje,
pred operacijo, se je res dal, kakor je vedno
pravil, pri polni zavesti prevideti s svetimi
zakramenti. Meni se zdi rajnik, ée ga pri-
merjam z drugimi — kakor nekak velikan
po svojem izredno samostojnem znacaju.
Skoraj bi veljalo gledé njega: Mirare et tace!
Toda meni$-1i, da je vest o njegovi smrti
napravila kakSen vtisk na naSo dunajsko
kolonijo? Vsaj po zunanje nikakega. Vceraj
je rajnik lezal v mrtvasnici na Alzerici v
ob¢ni bolni$nici, v ,Café Internationalu® pa
dim, tarok, biljard, vse, kakor po navadi.
Danes ob dveh popoldne so odpeljali
truplo Bednidevo z drugimi mrtveci vred iz
obéne bolniSnice na osrednje pokopalisce.
Kar nas je Slovencev hotelo rajniku iz-
kazati zadnjo Cast, smo sedli Ze ob eni v
tramvaj, ki nas je pripeljal po Rennwegu
skozi Marksovo linijo do pustega, dolgocas-
nega Simmeringa. In tukaj mi ena stvar ne
ugaja. Ako hoce§ dospeti do osrednjega po-
kopali§¢a (Central-Friedhof), mora§ mimo
osrednjega Zzivinskega trga (Central-Vieh-
markt). V nazivu je namreé¢ taka podobnost,
in meni vsaj se zdi, kakor da so tisti, ki so




sestavili nadrt za Zivinski trg in pokopaliSce,
hoteli izreci Ze s temi zunanjimi okolnostimi
svoje materialisti§ko nacelo, po katerem jim
clovek ni ve¢ ko zivina. Vsekako je na-
sprotje med skoraj veli¢astno zidavo osred-
njega ziviniSca na levi strani ceste in veli-
kanskim obsegom osrednjega pokopali§¢a na
desni strani Simmeringa ocividno, nepri-
jetno, skoraj razzaljivo ... Ali pa sem samo
jaz také rahlocuten?
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Nazaj gredé opomnim, vsled toZnega
vtiska, ki ga je napravilo name osrednje
pokopaliSée, matematiku Dobravecu ml., cCeS,
kaké Cudno bo na tem pokopaliséu sodnji
dan, ko bodo mrtvi vstajali iz grobov, kaksna
zmeSnjava bo, ko jih kar po 10 — 20 sedaj
trohni v enem grobu. Priznam, da je bila moja
opazka naivna, a zato sem jo tudi izkupil.

»Kaj? Ti si Se také naiven, da verujes$
v vstajenje mrtvih ?“ odvrne mi Dobravec ml.

Izkopine v stari Ostiji: Glavna cesta

Proti trem pripeljejo truplo; pokopaliski
duhovnik je blagoslovi, potem pa so je po-
lozili v velik, skupen grob, Kkjer je bilo Ze
nekaj rakev. Kadar je tak grob poln, ga
zasujejo. Kakor na bojnem polju! Poslovimo
se od dobrega Bednia brez petja, brez go-
vora, moléé... Ah, bridko je, lezati v tuji
zemlji! Nikakr$no znamenje na grobu ne bo
pripovedovalo, da tu leZi nadepoln slovenski
dijak, umrli v cvetu let...

z neko sveto jezo. ,Mar ne ve$, da je to
matematiSki nemogoce

,Kako to?“ vprasSujem.

»,Ker zemlja nima toliko snovi, da bi
rekonstruirala vsa cloveska telesa, kar jih
je kdaj bilo, kar jih je in kar jih bo.“

Pred matematiko imam, to ve$, Ze od
nekdaj neko hlapéevsko spoStovanje, in
tako si nisem drznil ni¢ odgovoriti. Sklica-
vati se na vsemogocnost bozjo? Da se mi
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bodo rogali? Kdo pa Se veruje v Bogd?...
Kakor vidiS$, ne priznavamo nobene krs¢anske
dogme ved, ni¢... nihilizem... Zacutil sem
zopet, da sem samé gruda, ni¢ drugega, in
da razpadem v grudo..., in tezki so bili moji
koraki. ..

Mimogredé sva stopila z Zoranom, medi-
cincem, ki je bil tudi pri pogrebu, na poko-
palisée sv. Marksa PokopaliSce je opuScéeno,
in se ne pokopavajo ve¢ mrli¢i na njem. Pri
vratarju poizveva za vrsto in Stevilko dveh,
za Slovenca in Slovana znamenitih grobov:

- Jerneja Kopitarja in Jana Kolldrja, pesnika

slovanske vzajemnosti. Neka cudna groza
me je stresla, ko sem stal ob grobu slav-
nega Kopitarja. Koliko sem &ital o njem,
kaké obcCudoval njegovo ogromno ucenost
— in v tem tihem grobu torej si nasSel svoj
poslednji koét, ti, velikan ucenosti? In tvoj
bistri duh, tvoj veleum, ni ni¢ ko prah?!
Cemu si vendar takd hrepenel po nesmrt-
nostiz!...

Kdo zna
no¢ temno razjasnit’, ki tare duhd?

Tako tavamo v dvomih, in skozi temno-
sive oblake ne prodre noben Zarek upanja...
Vse pusto, prazno, brezupno!

Zdravstvuj, prijatelj!

Tvoj
lovan.

XIL

»Ivan, Ivan, ti moj Otrok zlati —
odgovori . . .!«

AP o 10. listopada 188..

Ljubi sin!

Tvoja mati in jaz z velikim socutjem za-
sledujeva Tvoje prve korake po dunajskem
mestu. Oba z materjo sva Ti hvalezna za
pisma, ki nama jih piSe§ od Casa do Casa.
Ti niti ne sluti§, koliko veselja nama napravis
z njimi. Mati mladega Tobije menda ni ho-
dila gledat s takim hrepenenjem na gridek

Joz. O3aben: Do zmage!

za selom, kdaj se vrne sin z daljnega poto-
vanja, nego hodi gledat Tvoja mati na prag,
¢e jo bo poStni sel, stari Miha — ki, mimo-
gredé omenjeno, Se vedno tocno vzdrzuje
zvezo naSe vasi z ostalim svetom — zavil
tudi k nam? In potem, ko jej preberem
pismo od besede do besede, mati Se ni za-
dovoljna; prebrati ga mora Se sama, bogve
kolikokrat! In namoditi ga mora — sam ne
vem, kaj ji je®? — s solzami ... Povedati
Ti namre¢ moram, da, odkar si odSel na
Dunaj, mati skoraj neprenehoma joka. Tvoje
pismo jo nekoliko potolazi, a le za prav malo
casa. Vedno namre¢ vzdihuje, da tistega, kar
bi ona rada izvedela iz pisma, tistega, pravi,
ni nikoli nié notri, ampak samo druge, ucene
re€i... Da Ti povem kar naravnost in brez
ovinkov: mati bi rada vedela, kakdé je s
Tvojim verskim Zivljenjem zdaj, ko si tako
dale¢ strani od nas? Znano ji je dobro,
kaké se je Ze marsikateri slovenski dijak
zalostno pogreznil v velikem mestu ter iz-
gubil vse, vero in poStenje — in ta strah,
da si tudi Ti v takih nevarnostih, ji ne d4
pokoja. ,Bog znd, ali na§ Ivan Se moli
zjutraj in zveler, kakor vdasih, kakor Se
zadnji¢, ko je bil doma?... Bog zna, ¢e hodi
ob nedeljah v cerkev tam v tistem velikem
mestu, kjer je toliko zapeljiveev?...“ To so
vpraSanja, ki jih ponavlja mati skoraj ne-
prenehoma. In to Ti redem, Ivan, ne, kakor
bi Ti hotel kaj ocitati — saj v tem oziru Ti
dosedaj ne morem ni¢ -— ampak da spozna$
Se bolj CuteCe srce svoje matere: ako bi ona
le slutila, da s Teboj ni vse v redu gledé
Tvojega verskega Zivljenja, ako bi ona le
od dale¢ slutila, da zanemarja§ cerkev, da
si v nevarnosti, izgubiti vero: Sla bi, kakor
ona Krilanova ,stara mati“ tam z ruske
Ukrajine, ki se je vzdignila na jug, na Balkan,
iskat svojega Ivana, ki je bil odSel na vojsko
za belega carja — Sla bi in Te iskala, iskala
in klicala takd dolgo da bi Te nasla in bi
dobila od Tebe odgovor, da nisi — mrtev,
dus$no mrtev ... Zato pa, Ivan, potolazi mater,
povej ji, da je njen strah prazen, odgovori
ji, kar ona Zeli izvedeti od Tebe. Upam, da
se bo Tvoj odgovor glasil ugodno.




E:

Véasih si mi vse zaupal; nadejam se, da
vecja razdalja in viSje Studije ne bodo raz-
drle tega lepega, sreCnega razmerja.

Pozdravljamo Te iz ljube domovine vsi!
Tezje, nego kdaj poprej, priéakujeva odgovora
Tvoja skrbna mati in

Tvoj
oce.

XIIIL

Ob 12. uri pri oo. piaristih. — Na

praznik sv. Leopolda v dvorni ka-

pelici. — Abraham a Santa Clara. —

Prvikrat videl cesarja! — Zadnji
opomin.

Na Dunaju, dné 15. listopada 188..

Ljubi ode!

VaSe zadnje pismo se glasi nekako takd,
kakor tisti klic velikega dubhovna: ,Povej
nam, ali si...“ Kratko in slovesno me vpra-
Sujete, kratkega in slovesnega odgovora pri-
cakujete. In tega Vam hocem dati, kratko
in slovesno! Se prej pa besedo v pojasnilo!
Nisem Vam doslej o teh stvareh, ki se ticejo
mojega verskega zivljenja, nalaS¢ ni¢ pisal,
in sicer zato ne, ker se mi zdé — da také
reCem — predelikatne, preneZne, da bi jih
obeSal na veliki zvon. Saj pravi Sv. Pismo:
»,Kadar moli§, ne nastavljaj se na ogle hi§,
da bi te videli ljudje in hvalili, temu¢ zapri
se v svojo izbico in ondi moli...“ S tem
pa noéem Vam ali materi ocitati tega, da
Zelita izvedeti od mene, kako je z mojim
verskim Zivljenjem, ampak, kakor receno,
le opraviditi sem se hotel, zakaj sem molcal
o teh stvareh.

In sedaj odgovor! Veé¢ ko poldrugi mesec
sem Ze tukaj, ne veZe me nobena Solska za-
poved, a vendar lahko recem z mirno vestjo,
da nisem ne ene nedelje, ne enega praznika
opustil sv. maSe. Da, storil sem Se veé, nego
Vi tam doli na Kranjskem: Se celé danes
sem bil pri sv. ma$i in pri pridigi, ko imate
Vi na Kranjskem prav navaden delavnik.
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Mi na Dunaju in vsem NiZjeavstrijskem
imamo namreC velik praznik, sv. Leopolda.
Torej glejte! Se malo sram Vas mora biti
pred menoj, ali ne? Res je sicer mnogo gni-
lega v velikih mestih in tudi med vseudi-
1igéniki, a vse pa tudi ni slabo. Se jih je
nekaj, ki hodijo ob nedeljah v cerkev, tudi
slovenskih vseucilis§¢nikov. To je res, da so
redki, a norCuje se pa zaraditega nihée ne
iz tistih, ki izpolnujejo verske dolZnosti. Saj
se pa Clovek tudi popolnoma izgubi tukaj.
Kdo se briga zame, ¢e sem v cerkvi ali ne?
Vendar o tem se pa moram obtoZiti, da grem
navadno k zadnji sv. masi, kar jih je sploh
dobiti, in to je pri oo. piaristih v 8. okraju.
Ondi se pricn¢ zadnja ravno opoldne. Na-
vadno ob nedeljah zjutraj poleZimo, potem
treba iti malo v kavarno, potem na univerzo
gledat, de je kaj pisma, také da je kmalu
enajst, poldvanajstih. In takrat se spomnim,
da je v Ljubljani v Senklavzu zadnja masa
ob poldvanajstih, in vest mi zaéne vpiti: ,K
masi, kK maSi!“ in vpije v meni tako dolgo,
da me ob dvanajstih res priZene k piaristom.
Skoraj vsako nedeljo vidim ondi Se par
drugih slovenskih dijakov, také n. pr. dva
medicinca, K. in S, ki sta Ze v zadnjem letu
$tudij in ne zahajata Cisto ni¢ v nase druzbe,
a v cerkev prideta. — No, in ravno danes
sem bil pa v cesarski dvorni kapelici pri
masi. Priznam, da me je gnala bolj rado-
vednost, nego poboZnost, in da nisem molil
menda prav ni¢. Kak¢ tudi? Prvi¢ je bila
danes zaradi velikega praznika velikanska
gneda v kapelici — precej$nji del seveda zidov
— drugic pa prava pravcata gledaliSka godba
na koru in to krasno petje! Zidje kar ves
¢as obradajo hrbet oltarju in zijajo — opro-
stite izraz — na kor. Zaradi godbe drevi vse
noter, ker baje igrajo in poj6 na koru sami
umetniki. In danes, deZelni patron, je bilo Se
posebno vse slovesno. Dvorni Zandarmi so
imeli velikanski trud, ko so branili vhod v
kapelico. Meni je bila sreca mila, da so me
spustili noter. Pridiga mi je prav ugajala.
Govornik je opisoval zasluge sv. Leopolda
za Boga in bliZznjega. Kar nekam dobro
mi je délo, da sem poslusal pridigo v oni
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kapelici, kjer je pred sto leti pridigal slavni
P. Abraham a Santa Clara... Sv. maSo pa
je sluzil'— také so Zuznali Zidje — sam

papezev nuncij z obilnim spremstvom. A ti -

zidje, ta nesramnost brez konca in kraja!
To so delali kakor tisti kupéevavci in proda-
javcei in menjavei v jeruzalemskem templju ...

Ker je kapelica cesarska, mislite si go-
tovo, da sem videl danes tudi cesarja pri
sv. masi. Res, napenjal sem ,sklen svojega
oka“, toda cesarja pa le nisem videl. Ko
sem natihem vpraSal soseda, nekega Nemca,
je-li tudi cesar navzo¢, mi je namignil, da
je, a gori v zasebnem oratoriju nad zakri-
stijo. Sploh sem Ze toliko ¢asa v prestolnem
mestu, a cesarja sem videl Sele enkrat, in
Se to prav oddaleé. Oni dan sem se bil
namre¢ pomeSal med dunajske ,pilharje® (v
Ljubljani bi rekli ,barab’ce®), ki so sprem-
ljali opoldansko godbo in z njo marSirajoco
cesarsko straZo. In tedaj, ko je godba igrala
na dvoriSéu pod cesarjevimi okni, se mi je
zdelo, da se je prikazal tudi cesar sam pri
oknu in pogledal doli po mnozici. A to je
bilo le za trenutek! No, upam, da ga bom
Ze $e videl, zlasti, de naredim svoje izpite ,sub
auspiciis imperatoris“. In nato resno mislim...

Také se torej nadejam, da bodo mati po
teh mojih pojasnilih popolnoma potolaZeni.
Ce pa hocejo, da se pohvalim $e bolj, pa Se
dostavim, da tudi zjutraj ne pozabim nikdar
vsaj kriZ narediti, zveder pa takisto, véasih
pa $e kak$en ocena$ zmolim.

Vam pa, dragi ode, zaupno povem, da
Va$§ zadnji opomin, ki ste mi ga dali na pot
z besedami: ,,Sin, bodi sramezljiv!“ — ni $el
pri enem uSesu noter, pri drugem pa vun,
ampak ravnam se po njem, in vest mi do-
sedaj niCesar ne ocita. Trdno voljo imam,
ta Va§ opomin, izraZen tako kratko, izpol-
njevati ves Gas svojega akademiSkega Ziv-
ljenja. Kako pa o takih ,nacelih“ sodi druzba,
v kateri se gibljem, o tem pa rajsi ustmeno,
kadar pridem domov.

Zaupajte torej Vi z materjo vred

Svojemu

Tvanu.
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XIV.

Kriti¢en dan. — »Epicuri de grege
porcus.« — Tableau!

Dunaj, dne 16. listopada 188..

Dragi prijatelj!

Vceraj je bil zame kritiéen dan prve
vrste. Igral sem vlogo ministra za notranje
stvari, ki mora odgovarjati na najtezje inter-
pelacije. Odgovarjal sem na interpelacijo,
najkocljivej$o, ki si jo more§ misliti, stav-
ljeno od stranke, kateri se mora odgovoriti.
Oce, mati sta v skrbeh za sina, kak$no je
v brezverskem mestu njega ,des Lebens
ernstes Fiihren“ itd. Kaké odgovoriti? Spo-
znal sem naenkrat, da ti¢i v meni velik
diplomatiski talent, in da bi jo utegnil pri-
riniti ¢ do — ministra. Pomisli le: povedal
sem jima v pismu vse, in — ni¢, vse, kar
ju bo tolaZilo, a ni¢, kar bi ju Zalostilo.
Ce hodim ob nedeljah v cerkev? Seveda
hodim, pa bom tudi hodil, in naj bi bilo tudi
le materi na ljubo.

So hab’ ich’s gehalten von Jugend auf ...

To me Se Cisto ni¢ ne ovira, da svo-
bodno is¢em resnico. Zakaj ne bi primerjal
obeh svetovnih naziranj, verskega in brez-
verskega?® ...

Oceta sevé skrbi, da se ne bi zakadil v
vrtinec Zivljenja, v penece valove uZivanja.
Z mirno vestjo sem ga potolaZil: zakaj to-
liko pa Ze spostujem ¢loveSko dostojanstvo,
da se ne bom vdal uZivanju kakor Zival.
Vem, da nisem svetnik in tudi ne bom ni-
koli; da, kakor lahko iz vsega izprevidis,
vedno manj Zivi v meni vere v onostransko
Zivljenje — saj mi jo izpodbija vse, kar nosi
kolickaj ucCeno ime — toda za nizkotno po-
hotnost, upam, me ne bodo pridobili nikdar!
Ocetu o tej stvari nisem hotel pisati, a Tebi
naj potozim, kar me najbolj boli in pece
ves ¢as, kar sem tukaj, in to je: ostudno,
nesramno govorjenje naSih slovenskih di-
jakov tukaj gori. Kar zavzel sem se prve dni,
ko sem zaclel zahajati v slovensko druZbo.
Pri kosilu, pri vecerji, v kavarni in v ,prita-
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neju, pri pivu in pri vodi, povsod sama Venera,
in ni¢ ko Venera. Kak6 sem tega ze sit, Ti
ne morem povedati. V resnici, éloveku se Ze
jed gabi, ko mora ba$§ tedaj posluSati naj-
veCje umazanosti... Res, da se nekateri bolj
,ustijo“, a da je tudi sicer z nravnostjo Za-
lostna, to pricajo strasni slucaji. Komaj smo
pokopali idealno-blagega Bednica, Ze je smrt
pokosila drugega mladega mozZa, nadarjenega
vseuciliSénika, ki je bil na gimnaziji vse-
skozi prvi. Danes so ga odnesli v mrtvas-
nico. Postal je Zrtva svojih strasti. Zadnji
das se ga je vse ogibalo, nihée ni hotel sesti
na mesto, kjer je on sedel, nihce piti iz
kozarca, iz katerega je ravno on pil; sploh
— popolnoma so ga izkljucili iz druzbe...
In také je umrl zapuScen, v najlepSih letih,
ko bi bil s svojo darovitostjo lahko toliko
koristil! Ubogi starisi, ko izved6 to novico!
Pravijo, da so zel6 siromaSni, Zivé pa tam
nekje na Gorenjskem v hribih.

Ljudje mislijo, da tukaj, dale¢ od domo-
vine, ne veljajo zanje nikakrSni nravni za-
koni, zakoni navadne pameti, navadne do-
stojnosti. In ker menijo, da jih nihée ne
razume, delajo svoje ostudne opazke tudi
v druzbi olikanih ljudi. Da Ti navedem le

Ksenija: Ko mine zime sneg in mraz . ..

en slucaj, kaké mi slovenski dijaki tukaj
zastopamo Gast svojega naroda: Medicinec K.,
jurist P. in jaz sedimo v tramvaju ter se
peljemo po Alzerici. Med potjo vstopi ele-
ganten gospod z mlado deklico, najbrze —
oce in héerka. Gospodic¢na je bila res kakor
pomladni cvet. A moja tovariSa se pri tej
pri¢i spomnita najpriljubljenej$ega predweta
— ter zacCneta delati opazke, ki se sliSijo po
dunajskih ,c¢eherlih“. Ko vidim, da deklico
obliva rdedica, sunem tovariSa K., naj bo
vendar pameten, morda pa dekletce vé, kaj
govorita. A onadva naprej in naprej, vedno
huje... Ko voz obstane vdrugic, in sprevodnik
pozvoni, vstane neznani gospod, prime de-
klico pod pazduho, se obrne proti mojima
tovariSema, pravi slovenski: ,Z Bogom,
sv..je!“ ter urno odide. Tableau!. .. Zadeto!

Potem se pa cudi§, ¢ée dobivam ,Ziv-
ljenja gnus“. Ne,  Epicuri de grege porcus®
ne maram postati! . . . A v Kkateri filozofiji
najdem mir, sreéo? Zastonj jo iSéem. Po
,Ringu®“ letam vcéasih kot divji in mislim,
mislim o nekdanji sreCi... Blagor Tebi!

Ves
Tvoj
lvan.

Ko mine zime sneg in mraz...

,,Ko mine zime sneg in mraz,
in vrne se pomlad,

tedaj vresnici za vselgj
nebroj se mojih nad .. .

Ze skrinja polna je blaga,
in Siva stroj drcé:
kako vesel bo$, Zenin moj,

draZestne bale te!...“

In vbada dekle dan na dan
in Steje tedne, dni —
Oh pridi, pridi, sre¢ni hip,

ko Z njim se poroli!. ..

Pa majnik je priplul ¢rez plan
cvetan in sveZ in Cist —
nevesta pa prejela je
od njega droben list — —

Ni v listu tem se prismehljal

dekletu vesne Zar:

- Z bogato vdovo ji odsel

je Zenin pred oltar . .

Ksenija.
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Drobnogled in drobni svet.

Spisal kanonik ZJvan Susnik.
(Dalje.)

Predmeti za preizkusnjo sferiénega od-
klona pa ne morejo biti za razne objektive
isti, temudé se izbirajo po jakosti led. Za
objektive z vecdjo gori§éino razdaljo rab'mo
druge, kot za mocéne objektive s kratko go-
ris¢ino razdaljo. Vescaki so razdelili objek-
tive v razne skupine, in potem za vsako
skupino odbrali nekoliko preizkuSevalnih
predmetov.

V prvo skupino pristevamo slabejSe objek-
tive z gori$céino razdaljo 40 —10 mm in s 25
do 100kratnimi povecavami. Ker se ti objek-
tivi rabijo najbolj za prvi pregled predmetov,
se zahteva od njih kolikor mogode ravno in
¢isto brezbarveno obzorje. Njihova numeri¢na
odprtina navadno ne presega 040; zato se
tudi zlasti z ozirom na nizke povecave ne
terja od njih, da bi kazali najmanjSe podrob-
nosti, paé pa je potrebna odstranitev sferic¢-
nega odklona. Kot predmeti za preizkusnjo
sluZijo roZena gornja krila hro$éev, na ka-
terih se nahajajo male, dostikrat krasno-
svetle luske in dladice. Objektiv mora po-
samezne luske in dlacice toéno narisati.
Cvetli¢ni prasek raznih rastlin (Malvae) ima
na svojem povr$ju mnogo izrastkov in bodic,
katere se morajo Ze pri nekoliko mocnejsih
povecavah razlo¢no spoznati. Tudi §krobova
zrnja se morajo to¢no obrobljena spoznavati,
bodisi na svetlem ali na temnem obzorju.
Prerezi smrekovega in borovcevega lesa so
jako primerni za to preizku$njo. MreZasto
stani¢je se mora takisto razloéno zaznavati.
Ako obmejne Crte niso razlocne, temudé me-
glaste in nejasne, je to znak, da sfericni
odklon ni dobro odstranjen. Ako objektiv
sploh ne kaze razloénih cCrt, tedaj je razsip
svetlobnih trakov le slabo odstranjen.

V drugo skupino spadajo objektivi z go-
riséino razdaljo 10—3 mm in s povedavami
pri srednjemocnih okularjih 100—300. Nu-
meri¢na odprtina znasa 040—0'80. Objektivi

te vrste se pri raznovrstnih raziskavanjih
najbolj rabijo; zato morajo tudi raznim za-
htevam ustrezati. Oni so pri uporabi drobno-
gleda glavno orodje zdravnikovo in naravo-
slovéevo. Veéja odprtina kaZe sicer veé
podrobnosti, nekoliko manjSa odprtina pa
podaja bolj globoke, plasticne slike. Za ne-
katera raziskavanja je potreba vecje odpr-
tine, za mnoga druga pa veliko bolj ugajajo
objektivi z manj$o numeri¢no odprtino. Da
bi se ustreglo raznim zahtevam, napravljajo
nekateri izdelovavci drobnogledov objektive
iste goriS¢ine razdalje in iste povecave z
vedjo in manj$o odprtino.

V preizku$njo, je-1li odklon dobro od-
stranjen, rabimo pri tej drugi vrsti tanki po-
dolZniprerez smrekovega aliborovéevega lesa.
Lesno stani¢je je poCez med sabo zdruZeno
po jako majhnih predorih, ki se kaZejo pod
drobnogledom obdani z nekoliko vecjim kro-
gom. Ta krog mora podati dober objektiv
razlo¢no zarisan. Hrbtna dlaka miS$i in neto-
pirjev se mora pokazati jasno in razloc¢no v
stanice razdeljena. Ugodna za to preizku$njo
so tudi krila raznih muh. Tako krilo je se-
stavljeno iz ve¢ mocnejSih stremen, dez ka-
tere je razpeta tanka, Cisto prozorna mre-
nica. Ta mrenica sama je precej na gosto
poraSéena s sila majhnimi dlacicami. Dober
drobnogled nam natanéno zariSe dlacice same,
zlasti pa toc¢ko, kjer so priraSCene na mre-
nico. Jako krasni in zanimivi predmeti so
luske iz metuljevih kril. Nekatere luske imajo
na povrS§ju majhne, stoZcem podobne izrastke,
druge imajo po vsej dolZini zacrtane proge,
med katerimi se nahajajo povprek sila majhne
crtice in pikice, katere je mozZno le z naj-
boljSimi objektivi te vrste popolnoma ugle-
dati. NajprimernejSe so luske od metuljev
Pieris Brassicae (kapusov belin), Lycaena
Argus in Alexis (plavéek) in Macroglossa
stellatarum (velerilec).
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V tretji skupini so najmocnejsi objektivi
brez imerzije z goriSc¢ino razdaljo 3—2 mm
in z odprtino 0'80—0-90; nadalje vse lece-
vtapljavke, bodisi za vodo ali olje z gori-
$¢ino razdaljo 3—1 mm, in numeri¢no od-
prtino 1'0—1'40. Povecave teh le¢ znaSajo
pri srednjemocénih okularjih 300— 600, z naj-
mocnej§imi  okularji se pa doseze tudi
1500 — 2000kratne povecave. Objektivi te
vrste se primeroma mnogo manj rabijo, kot
oni druge skupine, in sluZijo skoraj izkljuéno
v raziskavanje najmanjSih podrobnosti in to¢k
v predmetih. Bakteriologu in zasledovavcu
najmanj$ih prikazni v razvoju prvotnih skriv-
nosti narave so sicer neogibno potrebni;
vendar pa njihova uporaba, zlasti prirejanje
primernih predmetov, ni lahko delo in za-
hteva Ze mnogo vaje in rocnosti. Docim pri
objektivih prvih dveh skupin ni umestno
numeri¢ne odprtine in s tem zdruZene vzmoz-
nosti v spoznavanju najmanjSih podrobnosti
tirati do skrajnosti, izkuSajo pri objektivih
tretje skupine, zlasti pa pri leéah potapljav:
kah, doseci kolikor mogoce najvecjo odprtino.
Pri tem se pa ne sme Skodovati brezbarve-
nosti in jasnosti slike. Izdelovanje najmoc-
nejSih objektivov je vkljub vsej moderni
tehniki Se vedno zelo zamudno delo, in zato so
ti objektivi Se dandanes precej drago orodje.

Jako priljubljeni preizkuSevalni predmeti
za to skupino so kremencaste lupinice dia-
tomej, na katerih je z dobrimi leéami mozZno
spoznavati mnogo podrobnosti. Med najboljse
predmete spadajo luske Ze imenovanega me-
tulja Pieris Brassicae. Slabej$i objektivi ka-
Zejo na luskah po dolgem vzporedne Cdrte,
med katerimi opazimo povprek lestvici po-
dobne majhne Crtice. Najboljsi objektivi nam
kaZejo dolge vzporedne Crte, posute s sila
majhnimi krogljicami. Vmes med temi vrstami
se nahajajo tudi enake krogljice, ki napravijo
vsled svoje lege pri slabej$ih objektivih vtis
malih c¢rtic. Chevalier je s svojelastnimi
drobnogledi prvi spoznal pravo obliko teh
lusk; pozneje so njegova opazovanja potrdili
tudi drugi raziskovavci (Dippel, Brewster).

Vzmoznost drobnogleda pri zaznavanju
podrobnosti je — kakor povedano — od-

Kanonik Ivan SuSnik: Drobnogled in drobni svet.

visna od numericne odprtine doti¢nega ob-
jektiva. VeScaki so teoretiéno izracdunali, ko-
like podrobnosti nam more objektiv z neko
dolodeno odprtino $e pokazati. Prakti¢no se
pa na preizkuSevalnih predmetih prepricamo,
je-1i objektiv v resnici kos svoji nalogi ali
ne. Pregledovanje preizkus$evalnih predmetov
je zelo poucno, ker uprav na njih spozna-
vamo razne podrobnosti predmetov in imamo
priliko vaditi se v rabi drobnogleda; kajti
pri mnogih se d4 le z najvecjim naporom
in z veliko pazljivostjo v uporabi razsvet-
ljave doseli, da vidimo to, kar bi imel ob-
jektiv ves¢aku pokazati.

Ako metulja primemo za krila, nam
ostane na prstih neki prah, krilo samo se
nam pa vidi na mestu, kjer smo se ga do-
teknili, oguljeno. Polozimo ko$céek krila pod
drobnogled in videli bomo, da sestoji iz
tenke mrenice, katera je pa na obeh stranch
pokrita z majhnimi raznobarvenimi luskami,
ki lezé redno v vrstah, kakor opeka na
strehi. Oglejmo si te luske malo natancéneje
pod drobnogledom. Z majhnim Copicem po-
drsajmo po krilu metuljevem. Copida samega
se pri tem oprime vec¢ lusk. Vzemimo pred-
metno ploScico in ji priblizajmo copi¢. Ako
potrkamo nalahko na dopi¢, ali pa z iglo
SCetinice nekoliko privzdignemo, se vsujejo
luske iz njega in padejo na ploSéico. Te
luske pokrijmo s tenkim steklenim pokri-
valcem in jih na ploscici prenesimo pod
drobnogled. Videli bomo, da je oblika teh
lusk raznovrstna. Najve¢ so podolgovato-
okrogle, véasih bolj ali manj Stiri- ali tri-
kotne, na spodnjem koncu nekoliko nazob-
Cane; proti robu Kkrila prehajajo polagoma
v franZaste dlacice. Njihova velikost znasa
pribliZzno 0’1 — 03 mm in so na povrsju
raznovrstno nacrtane. StarejSi drobnogledci
(Amici, Mohl) so po vzmoznosti, kako da
drobnogled kaZe te Ccrtice, sodili njegovo
jakost in rabljivost. Slika 13. nam predocuje
lusko od metuljcka Hipparchia Janira (Sand-
auge). MocnejSi vzporedni pasovi, katerih
gre 5—6 na 001 mm, so med seboj zvezani
z jako tenkimi povprecénimi Crticami, katerih
gre 1200 na 1 mm. Se krog srede minulega




stoletja se je trdilo (Mohl), da je treba jako
dobrih le¢ in najmanj 250—300 kratne po-
veCave, ako hodemo ugledati omenjene Crtice.
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Slika 13.

S sedanjimi, izboljSanimi leCami z numeri¢no
odprtino 0'35 mm dosezemo to v ugodnem
sludaju pri 120—150 kratni povedavi. Se laZje
je opaziti Crtice pri luskah velerilevih (Ma-
croglossa stellatarum — Taubenschwanz),
ker so nekoliko bolj redke in mocneje za-
risane. Jako tezko jih je pa ugledati pri na-
vadnemu plavéku (Lycaena Argus) zlasti na
svetlejSih luskah, ki imajo to zanimivost, da
se nam, sicer viSnjeve, Vv prosojni
svetlobi kaZejo rumene. PodolZne érte
so bolj goste, 8 —9 na 001 mm, po-
vprecno pa 12—14 na 0°01 mm. Ker
so poslednje jako rahlo zarisane in
vrhutega zelo prosojne, je treba pri-
blizno 300 kratne povedave in ugodne
razsvetljave, da jih zagledamo.

Ko so poznejsi izdelovavci drobnogledov
objektive vedno bolj izpopolnjevali, in so
prisle zlasti lede-vtapljavke v rabo, omenjeni
preizkuSevalni predmetje niso ve¢ zadoScali.
Jeli so veSéaki iskati drugih neZnejSih pred-
metov in so privzeli — diatomeje.

Kaj pa so diatomeje? Diatomeje so zelo
majhne, enostaniéne rastlinice, katere priste-
vajo med alge. Nahajajo se najveé v stojecih
vodah, v kaluZah, posebno pa v morju. Mno-
zijo se tako, da se vsaka rastlinica razpolovi
v dve novi rastlinici. Od tod ime. Celo rast-
linico obdaja kremencast oklep, ki je razno-
vrstno nacrtan in zarisan. Kjer so razmere
ugodne, se diatomeje jako bujno mnoZ¢ in ker
kremencaste lupinice ne strohné, se nabirajo
v debele zemeljske plasti, da, v cela grmovja.
Mesto Berlin n. pr. je sezidano na samih dia-
tomejah. Oblika diatomej je raznovrstna in
premnogokrat zel6 liéna. Nekatere so okrogle,
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druge tri- ali Stirioglate, Se druge podolgaste,
podobne dolnicku, polumesecu, paldici itd.;
skoraj vse brez izjeme pa so z raznimi Crti-
cami in kroZci okraSene. Ker so Ze diatomeje
same zel6 majhne, (navadno ne presegajo
02 mm), je umevno, da so Crtice na njih
tako goste, da jih je z najbolj§imi mikro-
skopovimi objektivi teZko razlociti. Izmed
mnogoStevilnih diatomej, katere se rabijo kot
preizkuSevalni predmeti, oglejmo si le neka-
tere malo natancneje.

Najbolj v rabi je brezdvomno Pleurosigma
angulatum (sliki 14. in 15). Nje zunanja oblika
je podobna na obeh konceh zaSpi¢enemu, ne-

Slika 14.

Slika 15.

koliko upognjenemu colnicku, katerega moc-
nejsi pas deli v dva enaka dela. S srednjimi
povecavami (200) se nam kaZe lupinica po-
polnoma gladka; le ako odmaknemo zrcalce
v stran, da svetlobni trakovi poSevno vpa-
dajo, se nam polagoma zacné prikazovati
razne jako tanko zarisane Crtice. Ako suéemo
plos¢ico okrog opti¢ne osi, opazimo, da teh
¢rtic ni samo ena vrsta, temué tri vrste, ki
so za 60° druga k drugi nagnjene. Te drtice
so tako nagosto druga pri drugi, da jih gre
22—23 na 001 mm. Z mocnejSimi poveca-
vami (300—400) je moZno pri centralni raz-
svetljavi opaziti vse tri vrste Crt, ki tvorijo
med seboj mreZico, sestavljeno iz samih li¢nih,
sila majhnih Sesterokotov. Lece vtapljavke z
odprtino nad 1.0 nam kaZejo mesto Sestero-
kotov kroge, ki se pa pri stranski razsvet-
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ljavi izpremené v Cveterokote. Vzrok tej iz-
premeni ni Se popolnoma pojasnjen. NaSa
sliéica nam kazZe lupinico Pleurosigme v
700kratni povecavi.

Da moremo na tej diatomeji pri osrednji
razsvetljavi vse ¢rte razloCno zaznavati, mora
znaSati numeriéna odprtina objektiva vsaj
085, do¢im je mozZno pri stranski razsvet-
ljavi ugledati nekaj potez z objektivi, ki imajo
odprtine 0°60.

Nekaj jako zanimivih predmetov nam
podaja vrsta grammatofor (Grammatophorae).
Oblika ji je podolgovato - éveterokotna z
nekoliko zaokroZenimi vogli. Slika 16. nam
kaze diatomeje od vrha in od strani. Ob
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Slika 16.

straneh opazimo jako nagosto narisane Crte,
ki pa niso pri vseh vrstah enako goste.
Grammatophora marina ima pribliZno enako
nagosto zarisane Crtice, kakor Pleurosigma;
ugledamo jih tudi z istimi objektivi. Gr. sub-
tilissima je pa dokaj manj$a v svoji obliki
in ima silno goste in tanke drtice. Njih
Stevilo znasa 32—34 na 0'01 mm in jih je
mogoce ugledati le z dobrimi leéami-vtapljav-
kami in Se to pri poSevni svetlobi. Ako leZi
diatomeja po strani, tedaj se na srednji ovalni
ploskvi z najbolj§imi objektivi (vtapljavci)
pokaZejo pri zelo ugodni razsvetljavi Crtice,
ki se med seboj krizajo. Grammatophora
subtilissima zahteva pri stranski razsvetljavi
objektivov z numeriéno odprtino vsaj 1°0.

Med najlepSe in najboljSe preizkuSevalne
predmete se priSteva Surirella Gemma. Po-
dobna je najbolj precej zategnjeni elipsi ali
pa Colni¢ku. Podolgem jo deli mocna Crta v
dva enaka dela. Na vsaki strani opazimo
20—24 razloénih ¢ért, ki vso ploskvo delijo

v neenake trapece. Vse to zaznavamo na
lupinici Ze s 25 — 30 kratno povecavo. Z
mocnejSo povedavo se nam zacne dozdevati,
da postajajo d&veterokotne ploskve nekako
motne, in ako uporabimo pri 250—300 kratni
povecavi Se poSevno razsvetljavo, se nam
prikaZejo z moCnimi popre¢nimi Crtami Se
druge zelo goste vzporedne Ccrtice, katerih
gre 24—25 na 001 mm. Ako pa vzamemo
potem ledo-vtapljavko in predmet zasucemo
pravokotno, opazimo pri ugodni razsvetljavi
Se druge, jako tanke crtice, ki ravnokar
omenjene vzporedne Crte pravokotno Kkrizajo,
in katerih gre na 001 mm 32 — 34. Pod
drobnogledom se nam kaZe lupinica kakor
krasna pletenina. Le dobre vtapljavne lece,
z numeri¢no odprtino nad 1.0 nam morejo
podati to sliko.

Se nekoliko teZje je opaziti Crtice pri
Frustulia saxonica (slika 17). Teh gre Sest-
intrideset na 0'01 zm, in niso le zelo tesno
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Slika 17.

druga pri drugi, temuc tudi zelo rahlo za-
Crtane. Razen najboljSe vtapljavne lede je
treba tudi zelo ugodne in dobro urejene raz-
svetljave, da je mogoCe spaziti te podrob-
nosti. Ta diatomeja ima tudi po dolgem sicer
zelo rahle, pa vendar nekoliko bolj razlo¢ne
rise, kakor so omenjene povprecéne Crte.
NajteZavnejSi preizkuSevalni predmet, ko-
likor se je doslej moglo dognati, je pa Amphi-
pleura pellucida (slika 18). V primeri s svojo
dolZino zelo ozka lupinica je tudi po dolgem
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Slika 18.

razdeljena v dva dela. Povprek se nahajajo
zelo goste drtice, katerih gre 40 — 42 na
001 mem, ali 4000—4200 na 1 mum. Te Crtice




je moZno zaznati le z najbolj§imi ledami, ki
se vtapljajo v olje, obenem pa moramo imeti
tudi skrajno poSevno razsvetljavo. Nume-
ricna odprtina objektivova mora znaSati 115
do 1-20.

Preizku$nja drobnogleda, zlasti najmoc-
nejSih objektivov, ni prav lahko delo in
zahteva Ze precej vaje in rocnosti. Vsekako
je treba, da si preizkuSevavec, ki si je morda
omislil svoj drobnogled, najpoprej ogleda na
drugih drobnogledih razne preizkuSevalne
predmete; potlej bo S$ele svoje orodje prav
presodil. Pri lecah, ki niso prirejene za vtap-
ljanje, je treba paziti tudi na debelost po-
krivalca. Ako je pokrivalce izvunredno de-
belo ali tanko, tedaj tudi najboljSi objektiv
ne bo pokazal onih podrobnosti, katere bi
se drugade mogle zaznavati, Deloma se ta
nedostatek odstrani s tem, da imajo vsi boljsi
drobnogledi cevko, prirejeno za podaljSanje
ali pa za skrajSanje. Pri debelejSem pokri-
valcu moramo cevko skrajSati, pri tanjSem
pa podaljsati.

Ljudmila: Finale. — Leo Levi¢: Mo¢i! 303

Omeniti nam je pri tej priliki tudi No-
bert-ove umetne ploScice za preizkuSevanje
drobnogledov. Nobert je zarisal (zdemantom?)
na ploSéico zelo nagosto tanke d&rte. Na-
pravil je ved skupin, in sicer na ta nacin,
da so bile v vsaki naslednji skupini értice
gostejSe. StarejSe ploScice so imele po tri-
deset skupin in v vsaki skupini pribliZno
20 —40 c¢rtic. Njihova gostost je polagoma
naraS¢ala, in sicer so bile értice v prvi sku-
pini tako goste, da bi jih §lo 550 na 1 mm,
v trideseti skupini pa celo 3600. Pozneje je
izdelal Se bolj umetne plo$ée z devetnajstimi
skupinami. V prvi skupini je $§lo 445 Crtic
na 1 mm, potem je gostost vedno rastla, in
v zadnji skupini je bilo 4430 Crtic na 1 mm.
V tej zadnji skupini so stale torej Crtice Se
bolj gosto, kot pri najfinejSih diatomejah.
Preteklo je pa tudi nekaj let, predno so iz-
delovavei drobnogledov izdelali objektive, s
katerimi je bilo mogoce tudi Crtice v zadnji
skupini zagledati. Na vsak nacin so te No-
bertove plosce velik umotvor. (Dalje,)

Binale

Srcé, ne vprasaj veé po njih,
ki Zasi tvoje so mladosti
prilili boli in bridkosti ...
Srcé, ne vprasaj ved po njih!

Dovolj ti je pekodih ran,
dovolj ti bridkih je spominov,
posiljenih héerd in sinov,
dovolj ti je pekolih ran!

Izbicaj njih spomine pro€. ..

OdZeni nepokoja brate,

mladostne srele krute tate,

izbi€aj jih, odZeni pro¢!

In kraljeval bo v srcu mir! . ..

Na tihem grobu tvoje srele

pognalo trnje bo bodéce,

a v srcu — kraljeval bo mir .
Ljudmila.

Mo¢i!

Mirt, mird! sem vzdihoval . . .
Zakaj? Da bi udobno spal,

da v sanjah bi objemal srelo

s to duSo veno hrepenelo — —

O, misel, Zelja samopasna!
Ni¢ ve¢, nikdar! Oko, poglej,
odpri srce se na Siroko,

da ti prodre do dna globoko

trpljenje bratov, beda strasna,
laZi nebroj, gorjé brez mej! . ..

Srce, ti ljubi§ plamenele
uboge tisole trpece,
zato mo i — miru ni¢ vel —
z neba odslej Zelelo bos,
da kakor kres v nebd Zarel
za blagor njih gorelo bos!
Leo Levic.
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[.ovec Roman.

Gozdna slika. — Spisal 7. £. Rubin.

Povedal vam bom povest o lovcu Ro-
manu. Povedal vam jo bom celo tako, kot
so jo meni povedali drugi...

1.

Lovec Roman je bil visoke, ravne po-
stave in zagorelega obraza. Imel je dolge,
¢rne, poveSene brke in lepe, skodrane ci-
gansko-Crne lase. O¢i so mu bile mrke in
zive in gledal je neprijazno. Morda so to
grdoglednost provzrocile goste in nenavadno
velike obrvi, ki so mu visele nizko nad
oémi, ali pa, kdo ve, kaj. Cel njegov obraz
je bil teman; pravili so, da se nikdar nikomur
ne nasmeje. .. Navadno ni pogledal nikogar
v oCi, ampak upiral je svoj pogled v tla,
kot tat ali hudodelec; sicer je gledal so-
vrazno in izpodmolato. Nosil je temno-ze-
leno, po lovsko ukrojeno obleko, moc¢no
podkovane crevlje in visoke golenice. Glavo
mu je pokrival lovski klobuk, katerega je
dic¢ilo zakrivljeno ptidje perje; in pa — pusko
je nosil seveda vedno s seboj. Tak je bil
lovec Roman. Bil je logar in nadzornik vseh
bliZznjih gorskih gozdov, ki so bili last nje-
govega gospodarja, bogatega nem$kega Zida.
Roman je torej malo obceval z ljudmi; niti
s svojimi najbolj$imi sosedi ni govoril; malo
je zahajal domov v vas k svoji materi; lazil
je dan za dnem po gorskih gozdih ... Po-
hajal je od enega roba do druzega, postajal
na vzviSenih krajih, gledal na vse strani in
poslusSal, ali ne prihaja od kod kak sumljiv
Sum... In tako je blodil cele bozje dni
tam po gozdih, zalezoval in lovil in streljal
divja¢ino in zalezoval — ljudi... In lovec
Roman ni bil usmiljenega srca; gorje mu,
kogar je zasacil v gozdu pri tatvini. Pravili
so, da mu je bilo tezko kaj prida unesti iz
gozda, ker se je kar nenadoma prikazal
med drevjem, in tat je bil — izgubljen...
Zato so se ga kmetje bali, in le najbolj pre-

drzni so izkuSali svojo sredo in se zdajpa-
zdaj ukradli v gozd po drva ... Med njimi
in med lovcem Romanom je bilo Ze samo
ob sebi stalno sovra$tvo. Govorili niso Z
njim prijazne besede, ogibali so se ga Ze
izdale¢ in ga sovrazili ... Najraj$i niso go-
vorili o njem. Le zdajpazdaj, ko je v gozdu
iznova zasacil kakega tatu in mu ni milostno
prizanesel, zagnali so proti njemu nov hrup,
novo sovrastvo ... Tedaj so vsi govorili o
njem, jezili se nad njim, stiskali jezno ude-
lane pesti in kleli so ga. No, on se ni menil
za vse to. Hodil je podasi, ponosno, z mir-
nim, enakomernim korakom, kot da se ne
briga za nikogar, da se ne boji nikogar.
Kadar je Sel lovec Roman po vasi, tedaj so
se razprSili otroci z vasi, pobegnili so za
hiSne vogle in od tam bojece gledali lovca
in njegovo puSko-dvocevko. Tuintam se je
v oknu prikazal kak jezen obraz, in iz mar-
sikatere hiSe ga je spremila Kkletvica raz-
zaljenega gospodarja.

»Zlodej ciganski!“

On je pa stopal vedno in povsodi svojim
potem, ne mene¢ se za otro¢ji strah, ne za
jezo Zensk, ne za kletve zasacenih moz ...

Sicer je bilo njegovo Zivljenje tiho in
mirno. Stanoval je v lepi svoji koCi z ma-
terjo vred. Koca je stala na koncu vasi, in
nekaj korakov od nje je bil gozd. Roma-
nove koce so se vsi ogibali in gledali po-
sebno sumljivo proti njej v mraku, ko se
je dvignil dim skozi dimnik nad njo... To
je bil lovec Roman. V¢asih pa ni bil tak...

2.

Takrat je bil $¢ mladenié, mlad in lep.
Pravili so, da ga ni lepSega fanta dale¢ na
okoli, kot je Roman. Mlade deklice so zarde-
vale pred njim, bale so se tistih njegovih
Cudnih nevarnih o¢i, poveSale srameZljivo
svoje poglede, a skrivaj si ga je Zelela marsi-




katera. Tej in oni so vstajale v srcu sladke
Zelje, lepe nade — in prepirale so se zaradi
njega. A on je bil ¢uden; ni se mnogo menil
zanje. Pogledal je to ali ono, nasmejal se
— in druzega ni¢. Takrat je $¢ mnogo za-
hajal med ljudi, prijazen je bil in popustljiv.
Povsod je bil priljubljen. In e je zasacil
tatu v gozdu, prizanesel mu je pogosto in
brez kazni ga je izpustil domov. Le redko
se je-Culo, da je kaznoval tega ali onega.

»No“, rekali so ljudje, ,vsakemu pad
ne more prizanesti, sicer mu odnesé sca-
soma cel gozd... Kaj bi potem rekel go-
spodar!“

Sicer pa je lovec Roman Ze takrat skoraj
vedno hodil po gozdu in zahajal le malo
domov. Kmetje in sosedje so ga ljubili, a
¢uden se jim je zdel, jako duden, in ugibali
SO 0 njem:

»,Kaj je z Romanom »“

,Cuden ¢lovek, ta lovec Roman!“

nZakaj se ne Zeni? — Sluzbo ima, leta
tudi in nevest, no, teh se mu ne manjka...“

,Cudno res, kaj daka! Vojake je dosluzil
in — tak lep fant.“ Tako so govorili o njem.

,On je pameten“, je menil modro in po-
Casi kak previden starec in prikimal sam
sebi pomenljivo z glavo, s svojo sivo glavo.

y,2Pameten, prav zelo pameten“, mu je
pritrdil ta ali oni izmed moZ; a Zenskam to
ni bilo po godu.

»,Gotovo je pameten. Pomislite: mater ima,
gospodinje mu torej ni treba, in denarja
nam vendar ni nikdar odveé. Cemu mu bo
baba »“

In kadar je prikril kako Skodo, katero
je opazil na meji kriviénih mejaSev, in kadar
so culi, da je izpustil kakega zasaCenega
gozdnega tatu, tedaj so ga hvalili:

»Ni napacen, lovec Roman.“

,2Dober ¢lovek.“

nPrav dober.“

»Z nami drzi.“

,Prav ima.“

,Res, za nas je prav dober, Bog mu daj
sre¢o!“

In njegovo dobrohotnost so razglasali
krizem v svet.

,Dom in Svet 1901, Stev. 5.
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Vendar ni nikdo popolnoma poznal lovca
Romana, dasi so toliko govorili o njem...

Vsi so mislili, da je lovec Roman c¢uden
¢lovek, ker je mlad, a ne mara za svet in
za njegovo veselje. A vsi so se varali...

Roman je Iljubil... Ljubil je skrivaj,
gorece, tiho in strastno, saj je ljubil prvic.

Bogata je bila Vida, bogata in lepa...
Imela je lepe, velike, ¢rne lase in temne
oCi. Njen oce je bil bogat in skop. Vsi na
dale¢ okoli so poznali Vodana. Imel je
mnogo polja, gozdov in veliko domovanje.
In vrhu vsega je imel dva sina in Vido.
Vodan je bil vdovec, starec pri Sestdesetih
letih, resen, molée¢ in strog. Glava mu je
bila od skrbi osivela, gospodaril je Se vedno
sam, malo se je brigal za druge ljudi, in
pecal se je no¢ in dan samo s svojim go-
spodarstvom in s svojim denarjem. Nase in
na svoje bogastvo je bil ponosen, imel je
dosti dolZznikov in dosti pravd. To je bil
Vodan, ki je imel poleg vsega Se dva sina
in Vido.

In lovec Roman je ljubil Vido, in Vida
je ljubila lovca Romana. ..

Kako je to pris§lo, tega ni vedel nihce,
niti Roman ni vedel, niti Vida. PriSlo je pac
samo od sebe, kakor se to na svetu veckrat
zgodi ... Ljubila sta se. Tuintam sta se
sreavala, pozdravljala in sanjala lepe sanmje
drug o drugem . . . in sanjala sanje o —
zdruzitvi ... In potekal je njima dan za dnem
v skrivni, tihi sreci...

Stari Vodan pa je med tem delal nepre-
stano radune, Stel svetle srebrnjake, pregle-
daval dolZnike, vodil svoje veCne pravde,
izterjaval obresti in racunal, koliko dobicka
mu prinese to, koliko to i. t. d. OglaSali so
se bogati snubaci za Vido,a Vodan ni utegnil
pogajati se Z njimi.

wPocakajte“, jim je rekal, ,po zimi pri-
dite ="

Ziva du$a ni tedaj vedela, kako se lju-
bita Roman in Vida...

Le starka, Romanova mati, je slutila, kaj
se godi, in svarila je neprevidnega sina:

»,2Roman, Roman, pazi se! Joj, ¢e izve oce!
Pomisli, kdo si in kaj si, in kdo je ona.“
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A Roman je bil tedaj mlad, brezskrben,
gluh in slep za vse. Bil je ljubljen in sam
je ljubil, ljubil neizmerno in v tem je bil
srecen.

»,Kaj hocete!“ si je mislil in molcal,
stisnil pesti in se z Zaredim, srditim ocesom
ponosno ozrl okoli sebe, kot da hoce reci:

,Koga naj se bojim? Gorje mu, kdor bi
5¢ drzpil (. "

In zopet in zopet ga je svarila mati:

,2Roman, Roman, moj sin...“

Zastonj . . . :

Sc¢asoma so ljudje zaceli govoriti o Ro-
manu in Vidi.

Roman je postal nemiren, obstanka mu
ni bilo nikjer ... Skrivnost ostane sladkost,
dokler je skrivnost... Lazil je po gorah,
polegal pod drevjem, streljal za kratek cas,
opuséal svojo dolZnost in pozabil na vse.
Pohajal je dan za dnem po gozdih, poslusal
petje ptiéev pevcev, posluSal Sumenje jese-
nov in jel§ in sanjal o svoji Vidi. Tiso¢
misli se mu je meSalo po glavi... Mrak
ga je prignal z gozdnih gor domov, v do-
lino, a jutro ga je zopet odneslo v zelene
gozde . ..

»Roman, zakaj ne ostaja§ doma pri meni,
Roman ?“ vpraSevala ga je skrbno ljubeca
mati . ..

»,Ne morem.“

Starka je vzdihnila, a Romana so ne-
mirne skrbi zopet gnale v zelene gozde...

»,Kam zahaja§, Roman, kako me pozab-
ljas§!“ ocitala mu je Vida.

,Nikamor, dragica, kam naj zahajam!“

»,Cel dan te ni, pomisli, nikjer te ni, ni-
kjer te ne morem ugledati!“

»Jaz moram v gozde, Vida. Ali ne ves,
kako je sladko biti v gozdu ?“

»Kako sladko! — Ali ni dolgéas?“

»Ni, saj mislim nate, duSica!“

In presel je zopet dan, in Romana ni bilo
domov. Zastonj ga je cakala mati, zastonj
se ozirala po njem Vida. In kadar je zopet
priSel, je moral zopet Suti olitanja. Sto ne-
sreénih misli je prinesel Vidi vsak trenutek.
Kam zahaja, kje hodi? ... Ali je ne ljubi
veC, zakaj je ne ljubi veC? ...

I. E. Rubin: Lovec Roman

Minulo je lepo Stevilo Romanovih srecnih
dni. Bolj in bolj so ljudje Sepetali o njem
in o Vidi. Naenkrat je bilo vse jasno. In
smejali so se jima:

»Lovec Roman — bera¢, ho, ho, ho...“

»,Kaj neki misli!“

»In Vida!«

,Ona je Se neizkuSena, mlada je Se.“

,Ko bi Vodan vedel!. .“

Zavist se je vzbudila v mladih srcih
mladeni¢ev in mladenek. Prvi so zavidali
Romana, drugi Vido ... Sre¢na Vida!...

3.

In res je Vodan izvedel kmalu kmalu,
prekmalu . ..

Ni duda! Saj je vsa vas govorila o nje-
govi Vidi...

»Kaj ?“ je rekel Vodan, svetlo je pogledal
in si posegel v lase. ,Kaj, ta pritepenec,
bera¢ Roman, kaj si predrzne?...“

Poklical je k sebi Vido. Hodil je nekaj
dasa tiho po sobi gori in doli, posegal z
roko v redke osivele lase in moldal. Zdaj-
pazdaj je pomenljivo pokaS$ljal. Vida je
stala pred ocetom s teZkim srcem, straSne
slutnje so se ji budile ... Povesila je glavo
in zdajpazdaj skesano in prosede pogledala
strogega oceta.

»,Kaj ima$ ti s tistim lovcem ?“ je rekel
in obstal pred deklico.

Vida je hipoma zardela in zopet preble-
dela .. . :

»NiG.“

Glas se ji je tresel, komaj je Se mogla
izgovoriti to besedo.

,Kaj govoré ljudje o tebi in o njem ?“

,Kaj P*

»A, meni§ da sem gluh!“

»JaZ ne vem.. .“

»,O tebi in o tistem lovcu, o tistem be-
racu..!“ Vodan je vpil na ves glas in
meril z jeznimi pogledi svojo hder.

Molk.

»,0Ce!“ je zaplakala Vida in padla na
kolena ter dvignila roke obupno, prosece...

s Ba] je to,.a, kaj, kaj je'toP...®
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yPustite naju! Jaz ga lju-u-“... Starec je
pahnil héer od sebe ter odSel iz sobe s
smehom . . .

4.

Po vasi so vsi na glas govorili o Ro-
manu in o Vidi.

LAl vidite? ali sliSite?® so rekli. ,,Zdaj
je pri§lo na dan —o—c—o!*

Nekateri so se cudili, drugi privoS$¢ili.

Pripovedovali so, kako se je razjezil po-

nosni oce nad Vido, kako divjd doma po
hiSi, kako sta klela in se rotila brata, kako
sta Zugala Romanu, kako so zaprli nesrecno

Vido v samotno sobo ... Vse to so pripo-
vedovali in Se ve¢ ... Roman je izginil iz
vasi in taval po gozdu... Doma je jokala

mati, in vzdihovala je po njem Vida.

Zvecer se je vrnil in dul wvse, vse.:.
Videl je SkodoZeljne nasmehe ljudi in stis-
kal pesti.

»Mascevanje!“ je siknil skozi zobe in
prezirljivo pogledal po raztrganih vaskih
kocah. In tisoCkrat je odmevalo v njem:

»2Maslevanje!“

Veder je bil, enak tistim tihim, lepim ve-
cerom, ko sta bila Se mir in sreéa v nje-
govem srcu... Lovec Roman je stal na
sredi vasi s puSko v roki. Pravili so, da je
hotel postreliti vse, ki so ga motili v nje-
govi sreci ... Tiso¢ misli se mu je podilo
po glavi. Stopal je nemirno semtertja, stiskal
v roki mrzlo puSkino cev, govoril sam s
seboj in sploh delal je vse tisto, kar dela
clovek pred kakim odloéilnim korakom.
Na videz je bil miren, a v srcu mu je divjal
vihar, jeza, strast, sovrastvo, v ljubezni —
obup ...

Nazadnje se je odlo¢il in Sel — k Vo-
danu.

Ponosno, dasi z nemirnim srcem, je stopil
na prag in obstal. V hi§i pri mizi je sedel
starec Vodan in pri njem njegova sinova...

»,Kaj, ti?“ je vzkliknil zadudeno starec
in se spustil v smeh. Cudil se je lovéevi
predrznosti. Sinova sta jezno uprla poglede
v Romana. A Roman je imel pusko-dvo-

cevko, Roman je bil lovec, zato sta obse-
dela in cakala.

»Kaj hoce§?“ je vpraSal potem Vodan.
A Roman na to vpraSanje res ni vedel odgo-
vora, ker ni vedel, zakaj je pravzaprav pri-
Sel, in kaj hoe v tej sovrazni hiSi. Prej ni
mislil na to, a zdaj ni bilo ¢asa misliti, ker
je Vodan s svojimi, kot oglje ZareCimi oémi
gledal predrznega Romana.

»2No“, je rekel, ,priSel sem k vam v
hiSo, in vi se mi smejete. In pogledal je
vse tri s svojimi ostrimi olmi ter sedel na
klop.

yomejemo se, smejemo! Kdo bi se ne
smejal ha, ba .., Pomisli, Roman, kaj vse
ljudje govoré. .. haha...“ Vodan se je smejal
prezirljivo, oSabno .

Roman je mol¢al in meril z oémi svojo
pusko . ..

Nekaj ¢asa so vsi moldali.

,» V1 ste prestavili v gozdu mejo in pose-
kali naSa drevesa“, je rekel potem Roman
in pogledal Vodana, ki se je hipoma nehal
smejati.

»,Kaj govori§?“

»Resnico.*

Kaj? Ti se...“

»Vi ste sekali na naSem ...«

sMogoce. To so morda storili moji de-
lavci nevedé.. .«

»10 ste-ukazali vi..."

HE-e-es

, 10 ste storili vi...“ Roman je vstal s
klopi in gledal ponosno predse.

»In kaj si storil ti, ti, ti!“ je vpil Vodan
in stopil pred Romana. V njem je plam-
tela jeza. :

»Kaj si storil ti?“ je ponovil... ,Kdo
si ti, ti?“

»Jaz sem — lovec Roman.“ Roman se
je nasmehnil, kot da se ne méni za staréevo
jezo.

,Pojdi iz moje hiSe, ti, zapeljivec, vun,
vun . .. Razjarjeni starec je stal nepremi¢no
in njegova koSCena, suha roka je kréevito
zgrabila loveca za prsi.

»,Kdo, kdo?“ je rekel mirno Roman in
pahnil od sebe starca trepetajoCega od jeze.
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308 Ljudmila
,vun, vun iz moje hiSe!“ je vpil Vodan...
Oba sinova sta planila izza mize odetu na
pomo¢ ...

Takrat je prihitela v sobo Vida.

»,BeZi, Roman, beZi...“ je viknila s pol
jokajoc¢im glasom, a blizu si ni upala.

Roman je imel tedaj v sebi moc¢ devetih
junakov . . . V tem trenutku bi bil izrval
hrast in Z njim pobil cele bojne vrste —
vsaj njemu se je tako zdelo. Zlahka je pahnil
od sebe vse tri sovraznike, ostal sam sredi
sobe, in roka mu je nehoté in nevedoma
dvignila puSko-dvocevko. Nihcée se ni upal
ganiti.

,Vi psil“ je vpil in se oziral zmagovito
okoli sebe.

,Roman, Roman!“ je klicala Vida, bojec¢
se, kaj bode iz tega. Na vratih so se pri-
kazali nekateri zvedavi obrazi. Zunaj pred
hiSo in po veZi je nastal Sum in vpitje. . .

,vida!“ je wvzkliknil Roman in hotel k
njej. Tedaj pa je planil nanj starej$i brat...
Puska se je izprozila, po hiSi je odmeval
grom, Cul se bolesten vzklik, in oblak dima
je pokril vse ... Vpitje, jok in kletev . . .
Roman je zbezal iz hiSe, podrl nekaj ljudi,
ki se niso mogli hitro umekniti, a ustavil
ga ni nihe. Zunaj na vasi je baje postal,
preklel celi svet in izginil v temno noc...

K otebis ..

»U-u-u!“ so vpili za njim glasovi. Neka-
teri so bezali domov, drugi so hiteli v hiSo.
»Drzite ubijavca, drZite vendar!“ je vpil
Vodan, a zdelo se je, kot da ga nihde ne
Cuje. Nastalo je splo$no vpitje, nekateri so
hiteli noter, drugi vun. V hiSi je jokala Vida
na ves glas, Vodan je klel, ranjeni brat je
bolestno vzdihoval, a mlajsi brat je vpil nad
ljudmi in zapovedoval prinesti vode, sam pa
je hitel za Romanom ... V najvecji razburje-
nosti se je hiSa izpraznila, dve starki sta
obezavali Vodanu ranjenega sina. Vida je bila
odSla iz sobe, in Vodan je sam ostal ob
sinovi postelji. Tresel se je od jeze in bruhal
kletve. Sin je bil lahko ranjen na roki.
Pozneje je noéni mir pokril vso vas.
Ludi so pogasnile. Bila je noc¢, enaka tistim
lepim nocem, ko sta sanjala Roman in Vida
drug o drugem in o svoji sre¢i. A nocoj je
Vida tugovala in jadikovala ... Letala je po
sobi gori in doli, naslonila je svojo glavo
na posteljo, zopet vstala, dvigala roke proti
nebu, klicala Boga na pomog, hitela k oknu,
gledala v mirno noc¢... in jokala in ihtela...
w,Roman, Roman!“ je klicala in vzdihnila
globoko in Zelela, da bi s tistim globokim
vzdihom zletela njena trpeca, nemirna, a lju-
beCa dusa v one modre zvezdne viSave, v
vecni mir...

(Dalje.)
s el s
K tebi kli¢e, k tebi tézi — In za tabo srce hoce
k tebi srce hrepeni! dalje, dalje v enomer,
Ah, na mojem nebu kroZi in oko za tabo jole,
zlato solnce — to si ti! ko ne najde te nikjer...
Ce ni poti, e ni steze
do sestanka najti veg,
Ce ni dusi s tabo zveze —
z Bogom, z Bogom — tisoC sred!...
Ljudmila.




V Cehovu je izraZen slovstveni razvoj
zadnjih desetletij v preteklem stoletju. On je
preZivel in precutil vse duSevno Zivljenje
one dobe. V njegovi dusi je odmevalo ono
vsakdanje, realno Zivljenje, ki je bilo nekdaj
najvisji ideal umetnosti. O teznjah, ki silijo
nad to vsakdanjost ni hotel sliSati. Zanimalo
ga je le realno Zivljenje. Pa to Zivljenje je
bilo brez notranje zveze, bili so le odlomki
zivljenja brez vi§jega zmisla, brez tega, kar
se imenuje ideja. To Zivljenje je bilo prazno...
In obéinstvo je zadutilo to praznoto, in prisel
je das, ko je to zadutil tudi Cehov.

Bili so dasi, ko je bil Cehov $e najhlad-
nejSi realist, kolikor si le morete misliti.
Kako hladno je bilo to objektivno pripove-
dovanje! Posebno Ce ste brali kako njegovo
daljSo povest — kako suho, breztolaZno praz-
noto ste zacutili v duSi, ko ste odlozili
povest! — A vendar to ni bilo do'gocasno,
prazno berivo. Obdudovali ste krepki, nepri-
siljeni slog in spretno tehniko; znacaji so
bili nacértani z doloénimi potezami, izklesani
z varno roko umetnikovo. V¢asih vas je pi-
satelj popeljal v krasno naravo in va$o duSo
napajal s sveZo poezijo naravne lepote. Ziv-
ljenje diha iz narave, Zivljenje kipi v vseh
osebah, ki jih gledate pred seboj. In vendar
cutite praznoto in nezadovoljnost v dusi, ko
ste odlozili povest.

Odkod ta subha praznota? Morebiti odtod,
ker cutite, da pisatelj gleda v Zivljenje z
oémi ravnoduSnega naravoslovca — takega
naravoslovca, ki mu je vsaka stvar enako-
praven predmet znanstvenega raziskavanja.
Ali se vam pa zdi, da gledate medicinca, ki
z isto hladnostjo secira dlovesko truplo,
kakor je ravnokar seciral Zival.

Cehov je bil res hladen opazovavec Ziv-
ljenja; vcCasih je zatajil celo umetni§ko lepo-
cutje, samo da ne bi prezrl kake Se tako
odurne poteze. Vendar vas ne nadleguje s
suhoparnimi, dolgimi opisi in brezpomemb-
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nimi malenkostimi. Njegove poteze so izbrane,
kratke, markantne, Zive. Skozi njegov dialog
cudovito jasno in dolo¢no proseva znacaj
govorede osebe.

V nekaterih krajSih povesticah in érticah
pa veje toplejSe obcutje in lepSa poezija. Tam
se vam zdi Cehov ves drugaden, vse bolj
simpaticen; tupatam je videti, kakor da bi se
bila pisateljeva du§a oddahnila od
tezke vsakdanjosti in svobodneje
poletela. — Zato pa v daljSih spisih tem
bolj pogresamo kaj vi§jega; nikjer ni viSave
ali vsaj gricka, kamor bi pohitela duSa, da
bi bila bliZja nebu, odkoder bi se lahko ozrla
preko Zivljenske planjave, ki jo je prehodila
v pisateljevem spremstvu. DuSa nima prilike,
da bi se povzpela visoko nad vsakdanjost;
vsakdanjost jo tla¢i in ji brani svobodnejsi
polet. In misli in Suvstva, ki so vam vsta-
jala v dus$i in iskala utehe, ob koncu povesti
zamirajo in vam z neznosno teZo padajo nazaj
v neutolaZeno duSo ...

Zivljenje brez vsebine in brez visjega
zmisla je tako pusto in prazno.... In ni
¢uda, da se jih je Ze toliko navelicalo takega
praznega, skoraj mehaniénega Zivljenja, ki
zapu$¢a neko puScobo v CuteCem srcu in
praznoto v mislecem duhu.

In kako naj bi se s takim Zivljenjem
zadovoljil umetnik z globoko in obdutljivo
duSo? Kaj takega je morebiti mogoce neko-
liko let, ko tako naziranje sploh prevladuje
v duSevnem Zivljenju. Vendar se nahajajo
tudi pisatelji, ki se ne morejo povzpeti nad
to Zivljenje. To so pisatelji brez duSevne
samostojnosti in svobode; navadili so se pi-
sati, kakor je nekdaj ugajalo obdinstvu —
umetnost jim je rokodelstvo, in njih dusSa je
utonila v plitvosti ...

Cehov ima pa globoko in samostojno
umetniSko duSo. Umetnost mu ni rokodelstvo,
ampak mu poteka iz duSevnih globin. Zato
je prej ali slej paé moral bridko zacutiti
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praznoto Zivljenja. Saj Cehov ni kakor Po-
tapenko, ki v svoji neumetniSki praktiénosti
rad pozablja na pravo vsebino Zivljenja. —
Tudi Cehov ni imel prave vsebine Zivljenja,
morebiti je Se zdaj nima, pa vendar vedno
bolj ¢uti, da je nima. Nekoliko let je pac
bil pri vsem tem hladen, ali ée hocete ob-
jektiven — a zdaj ni veé... In oni Cehov,
¢igar najobupnejSe povesti so imele vedno
krepek finale, zdaj rad kondéava z Zalobnimi
mol -akordi ..., in disonanca ni ve¢ tako
drzna, in barve niso veé¢ tako suhe, in po-
vesti niso ve¢ tako ostentativno brezidejne...
Disonance so se ljubko omilile, barve so se
socutno orosile . . . Gordijskega vozla Ziv-
ljenja ve¢ ne preseka z neusmiljenim mecem,
— ampak socutno obstane — — in se
zamisli . ..

Anton Cehov je eden najzanimivej$ih po-
javov v moderni literaturi. Dasi se je iz-
obrazil pod vplivom naturalizma in tudi pisal
v tem duhu, vendar ga moderna reakcija
proti naturalizmu in realizmu ni spravila iz
konteksta, ker je najbrze tudi sam dutil isto
reakcijo v svoji dusi Novi toni, ki so se
zaCeli oglaSati v umetnosti in v Zivljenju,
mu niso neumevni ali zoprni, kakor veliki
veCini- ,starih“ pisateljev.

Zato bo vsak, ki se zanima za leposlovje,
z veseljem pozdravil Cehova v slovenskem
prevodu. Pred kratkim je iz$la lepa, skrbno
izbrana zbirka spisov Antona Cehova v iz-
bornem slovenskem prevodu pod naslovom
sMomenti“') V prevodu je véasih prav
dobro zadet ruski duh originala, ne da bi

Y Momenti iz spisov A. P. Cehova.
Prelo#il Ivan Prijatelj. Ljubljana 1901. Zalozil L.
Schwentner. — Knjiga je -jako lepo opremljena; tisk
in papir je fin. Prevod je sploSno prav dober.
Vendar moram omeniti nekoliko slovni¢nih in stili-
sticnih pogreSkov. Prevajavec jako pogosto rabi
refleksivni glagol v pasivnem pomenu z objektom
v akuzativu, kar je gotovo napacno in nerodno, dasi
tuintam (posebno na Notranjskem) res tako govoré.
N. pr. ,se ga spodi“ (str.1.), ,se ga vlece“ (str 26.),
,S€ naj ga obsodi“ (str. 12) itd. Glagol se boji po-
staviti na konec stavka; to se vcasih slisi jako pri-
siljeno in ¢udno, posebno v stavku: ,Vstal ni samo

Stacunar...“ (str. 42.), namesto: ,Samo Stacunar.. ..

(Se) ni vstal.* Nekateri izrazi so prevedeni nepri-
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pri tem trpela slovens$éina; nepotrebnih rusi-
cizmov bi bilo tezko najti v tem gladkem
prevodu. Tuintam se vam zdi, da imate pred
seboj ruskega Cehova.

V prevod je sprejetih 11 kratkih povestic
in pa drama ,Utva“ (po rusko ,Cajka“).
Razvrstitev v prevodu je precej primerna.
Tu lahko vidimo, kako se je razcvetal talent
Cehova od krepkega, vCasih nekoliko roba-
tega ali celo opolzlega (pri tem ne mislim
na spise v slovenskem prevodu) naturalista,
do obdutljivega modernista.

Ne mislim ocenjati vseh prevedenih po-
vestic. Dotaknil se bom le nekaterih.

.Deca“ so precej odurna; vzbujajoce
se strasti, nagajivost, zavist, samoljubje, pre-
pirljivost — vse to je narisano s kricecimi
barvami. Ljubkih potez pogreSamo. Kolorit
ni posebno micen: klofute, pljunki, Séurki...
Prevelik je kontrast med otro$ko strastnostjo
in ljubko pozabljivostjo, ki tako rada od-
pusca. Poteze so res Zive, znadilne; Zivljenje
diha iz vse slike, ki je pa vendar preveé
kriceda. To so skoraj ,naturalistiéno“ pre-
tirane otroSke karikature — zato je nekaka
muéna atmosfera razvita nad vso sliko.

»sMoZ% je slika iz nesreCnega, skoraj
necloveSkega Zivljenja. Nekak oduren, ne-
soglasen ton zveni iz slike, ki se pa nazadnje
umiljeno socutno razdoni. Pisateljevo zami-
Sljeno socutje daje sliki umetni$ko lepoto
in nas tolazi...

I ,Sanj“ veje éudna poezija ruskih
potepuhov in begunov; na obzorju pa vsta-
jajo slike sibirske svobode.

merno ali pa preve¢ trivialno, n. pr. ,blato ¢&veka
pod nogami“ (str. 28.); boljSe bi bilo ,pljuska‘, ki
je tudi bolj primerno originalu ,sBexannsiBaers®. Po
slovenskem pravopisu je napa¢no pisati: ,smijati se®
(tako veCinoma piSe prevajavec; le na str. 91 sem
zapazil pravilno obliko ,smejati“), teSko (pravilno:
tezko), vshod (pravilno: vzhod), vratcam (str. 52.),
avgustovsk (pravilno: avgustovski); ,jedno¢“ in ,do-
sadno“ je hrvasSko. Fraza ,nositi se nad...“ (n. pr.
»,dim se nosi naa strehami“, ,vrane so se nosile
nad njivami®, na str. 56.) je pristno ruska; v naSem
jeziku je nismo vajeni, vendar jo je vcasih tezko
nadomestiti s primerno domaco. Namesto ,kateri“
naj bi v€asih rabil ,ki“; to se glasi veliko lepSe.




Povest ,Crni menih“ je po slogu in
vsebini éisto moderna. Zunanji opisi so pes-
niSki; naturalisticna robatost je izginila, ali
se vsaj omilila. Jako krasen in znadilen je
stavek: ,Neprestano je tukaj vladalo tako
obCutje, da bi se ¢lovek kar vsedel in pisal
balado“ (str. 68.). — Snov je vzeta iz mo-
dernega duSevnega Zivljenja. Nekaj skriv-
nostne poezije je v vsem, pa brez zmedenosti
in nejasnosti. Nezdravo, nervozno dus$no
Zivljenje: halucinacije, ekstaze, genialnost,
blaznost ... Kako je vse to opisano simpa-
tiéno, umetnisko, pesnisko. Tragi¢no je gle-
dati, kako v nezdravem modernem ozracju
veliki duhovi ginejo v nervoznosti in v raz-
nih du$nih boleznih. In kdo je kriv?.....
Moderna kultura in materialistiéna vzgoja je
hotela zatajiti duSo in srce; in oni, ki so
hoteli dokazati, da ni duSe, morajo gledati
bolna srca, zlomljene duSe. ..

V ,Slucaju iz zdravniSke prakse“
se koprnece oglasa teznja po krepkejSem
rodu in po oni dobi, ,ko bo Zivljenje tako
svetlo in radostno, kakor tiho nedeljsko
jutro“ (str. 130.). ,In Koroljevu se je zdel
veder lep, in lepe so se mu zdele pristave,
vile na straneh, breze in to tiho obdutje
okrog in okrog, ko se je zdelo, da gre na
vecer pred praznikom obenem z
delavci poéivat i polje i les i
solnce, — podivat in morebiti mo-
L. .. (st 117.):

V drami ,Utva“ imajo skoraj vse osebe
poteze dekadentizma. Drama je v Peterburgu
(ée se ne motim, 1. 1898.) propala; v Moskvi
(1.1898.) je pav ,,UmetniSko-Obcedostopnem*
gledaliSéu sijajno uspela. To pride paé od-
tod, ker ,Utva“ ni navadna ,gledaliska“
drama. V nji ni skoraj ni¢ gledaliSkega ali
dramati¢nega; neprisiljeno se pred gledavci
vr§i zivljenje in trpljenje. — Cehov menda
¢uti potrebo in oZivljajoéo moc¢ vere. More-
biti o tem Se ni mnogo razmis$ljal, vendar
to globoko ¢uti... V  Utvi“ pravi Nina:
»Znaj nositi svoj kriz in veruj. Jaz verujem in
ni mi tako hudo“ (str. 203.). V drami ,Stric
Vanja“imavzklik: , Jaz verujem,jaz verujem..“
(str. XX.) éudovito oZivljajoCo moc.

F. Ks. G.: Anton Cehov.
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Cehov pac Cuti, kar Cuti vsaka zdrava,
nepokvarjena in odkrita d&loveSka na-
rava... Nevera je smrt, vera — Zivljenje...
Morebiti bo priSel éas, ko bo to dutil Se
dolocneje in umel $e jasneje.. .

»Momentom* je g. prevajavec odspredaj
pridejal obsiren , Predgovor o Cehovu®. Tukaj
govori z dovolj jasnimi potezami o Cehovu,
o njegovem razmerju do ostalega ruskega
slovstva in o Zivljenski vsebini njegovih
spisov. Pa zdi se mi, da je g. prevajavec
ostal le bolj pri zunanjostih; pri Cehovu bi
se pa¢ dalo poseci $e nekoliko globlje. Kdor
tako natanko govori o Cehovu, bi moral
povedati tudi Se kaj globljega. O umetniSkem
in psihologi¢nem razcvetu njegovega talenta
bi si iz tega ,Predgovora“ ne mogli ustva-
riti nikake sodbe ali vsaj pribliZne podobe.

Posebno je pa filozofija gosp. Prijatelja
nekam ¢udna — da ne rabim ostrejSega iz-
raza. O onem, kar ¢loveka priganja, da po-
leti nad vsakdanjost, bi se menda vendar
dalo povedati kaj lepSega, kakor vedno go-
voriti le o ,usodnem® razmerju do ,usodnih
vi§jih moci“.

Ce pravi Cehov: »,Kako je v resnici, ako
¢lovek pomisli, na svetu vse lepo, vse razen
tega, kar sami mislimo in delamo, kadar
pozabljamo na svoje ¢loveSko do-
stojanstvo') — se iz tega paC ne d4
sklepati: ,Zivljenja samega na sebi ni, srece
same na sebi ni, ampak je samo neko (!)
usodno (!) razmerje do nekih (!) usodnih (!)
vi§jih moc¢i, ki pusté sedaj triumfirati tvojo
voljo.... sedaj puSéobo in vsakdanjost®
(str. XVIIL). Ce vidi Cehov Zivljenje in sreco
v Zivljenju, kakrs$no se spodobi ,cloveSkemu
dostojanstvu“, bi se dalo iz tega le sklepati
da je edino tako Zivljenje ,samo na sebi¢
élovesko zivo in sreéno. Do sklepa, da torej
Zivljenja ,samega na sebi“ in srece ,same

- na sebi“ ni, je potreben cel nefilozofi¢en in

neestetiCen ,salto mortale“ iz Zivljenja v
brezéutni, mrtvi ,fatum*, iz filozofije v — —.

") Podértal sem jaz. Pis.
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To nikakor ni Cehovska filozofija; to je po-
siljena, prazna filozofija. V Cehovu v onih
trenutkih, ko tako modruje, pa¢ govori le
umetniSko srce, ki déuti, da Zivljenje ni kar
navadna mehanika, pa tudi ne fizika; Ziv-
ljenje, ,dostojno cloveka“, se ne vrSi kar
tako, kakor ga zZivé ljudje, ki malo ali nic¢
ne mislijo — ali pa kakor bi ga hoteli
uravnati naturalisti v svojih laboratorijih.

Ce govori o Sloveskem dostojanstvu, pad
misli, da tako nizko, vsakdanje, skoraj Zi-
valsko Zivljenje ni vredno ¢loveka, ga ne
more uteSiti, ampak zapuSc¢a v njem neko
praznoto — in plemenitejSe sile in Zelje
koprnece vstajajo v duS$i... ne pa ,usodne
moci“!! ‘

Tudi v verzu ,Pustinja mrtva in nebesa
so nad njo“ je mogoce najti kaj vec, kakor
zopet samo one usodne vi§je mocCi. — Ne
bom se dotikal vpraSanja o opravicenosti
take filozofije. Govoriti ho¢em le z umetni-
Skega staliSéa. Zato omenim le toliko, da je
to modrovanje tako prozai¢no — in vendar
se mi zdi, da je ba§ v onih Cehovskih re-
fleksijah, ki so dale povod tej filozofiji, toliko
poezije . ..

G. Prijatelj navaja o Cehovu Maeter-
linckov stavek: ,Il faut que tout homme
trouve pour lui-méme une possibilité parti-
culicre de vie superieure dans 1’ humble
et inévitable réalité quotidienne.“ Iz tega
sklepa nauk: ,Stavi vsakdanjosti neko ve-
selo, mirno in dejansko obdutje nasproti!®
— Ta nauk je tako suho prozaicen (ne vem,
kako bi rekel: stoi§ko ali epikurejsko pro-
zaiCen); kaj takega bi smeli re¢i kvecjemu,
ko smo precitali ,zvodenelega“ (,Momenti“
str. IX.) Potapenka, nikakor pa ne, ée smo
se vglobili, zadutili in zamislili v Cehova.

Maeterlinck je hotel s svojim ,,vi§jim
Zivljenjem* izraziti ono misel, ki o nji go-
voré umetniki, ko pravijo, da je umetnost
spomin boljSe domovine. V tem pomenu na-
hajamo to misel pri vseh velikih umetnikih.
Oni spomin boljSe domovine, ki zdajpa-
zdaj vstaja v Cloveski duSi, je tako tesno
zdruZen z vso viSjo umetnostjo, da ga Hello
naravnost imenuje glavni znak moderne (v

najSirSem pomenu: od konca starega veka
dalje) umetnosti. To je ono, kar je navdih-

M

nilo Bfezina, da je zapel svoje najkrasnejse
pesmi, ki nam pojejo o ,drugih bregovih®
in naSo du$o polnijo s sladkim domotoZjem
in nad njo razpenjajo sinje obnebje harmo-
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niénega miru, ki} pa vendar ne izkljucuje pa pahnila v to suho, prozaicno modrovanje,
koprnenja visje in vi§je... ki ni posebno modro.

Gozdni tat.

Da, ona ,¢rta navzgor® (,Momenti“ stran Kako je to pesniSko in kako zanimivo
XV. in XIX.), ki se posebno v zadnjih spisih je gledati, ko za naturalistiénim obzorjem,
Cehova kaZe tako pogosto in tako razloéno, ki zastira pogled v daljavo, vstajajo zamiS-
bi pa¢ lahko kritika nekoliko vznesla, ne ljene sence iz globoke, koprnece umetnikove
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duSe — in nad obzorjem se vlecejo oblacki
vi§jih pesniSkih refleksij ... Zdaj pa pride
nekdo in vam s kritiénim peresom zbriSe
vse to — in vam ubija Cuvstva, ubija misli,
ki so vam vstajale ob Cehovu. — Potapenko
stavi vsakdanjosti ,veselo, dejansko obcutje
nasproti“; Cehov ne!

KnjiZzevnost.

Cehov (rojen 1. 1860 ) je v najboljsih letih,
toda nevarno bolan; njegov duh je pa Se
krepek. Cehova moramo res priStevati med
prve moderne umetnike. Iz prevodov v
»Momentih® ga bodo tudi Slovenci lahko
praviéno ocenili in se z Rusi vred nadejali,
da bo Se mnogo storil za umetnost.

Knjizevnost.

Slovenska knjizevnost.

Knjige ,Slovenske Matice“ za leto 19o0.

Ravnokar je ,Slovenska Matica“ razposlala
Sest knjig, ki jih kot leto3nji slovstveni dar daje
slovenskemu narodu. Njih vsebina je deloma po-
u¢na, deloma zabavna, in splodno se more reci
o njih, da ustrezajo namenu, ki ga ima to naSe
knjizevno drudtvo. Ker so ,Mati¢ine“ knjige velike
vaZnosti za nale slovstvo, podali bomo o njih
natan¢nej$o oceno.

Zabavna knjiznica. ZaloZila in na svetlo
dala ,Slovenska Matica®. XII. zvezek. Z viharja
v zavetje. Roman iz Zivljenja preproste deklice.
Spisal Fr. Malograjski. — Vsebina romana
je slededa: Rezika, junakinja romana, izgubi oleta
takoj po rojstvu, pa ne vsled smrti, ampak vsled
zakonske nezvestobe, ker oce v tujini Zivi z drugo,
a domov porofa nekdo, da je mrtev. Rezika se
razvije v prelepo deklico, za katero se potezajo
cerkvenec, bogat vdovec in logar. Ona ljubi samo
logarja, a letd se ji izneveri. Zato gre z doma v
Trst, kjer si v hudem boju redi nedolZnost; iz
Trsta jo izvede neka Zenska v Genovo v zloglasno
hiSo, od koder je prodana v Egipet nekemu kon-
zulu, kateremu tudi nedotaknjena uide, dobi oceta,
se vrne v Trst, a tam se snide s svojo polusestro
in z nezvestim logarjem Albinom, ki ji je zopet
le en dan zvest; potem zapusti o¢eta in dobi za-
vetje pri kongregaciji usmiljenk. Vodilna misel ro-
mana je: boj nizkim, mesenim strastem, zmaga
Cednosti, propad zlobe, Ali se je pa tudi posretilo
pisatelju, da je umetnidko izvel to idejo? Malo-
grajski je preplodovit, da bi mogel spisati kaj
globoko-premisljenega. To se vidi v osnutku, to
kaze ;ezik, in to pri¢ajo marsikake nedoslednosti.
Popolnoma napatna se mi zdi stroga posledica
tega romana: Vsako dekle, ¢e hole§ ostati po3tena,
zapri se v samostan! Zakaj zunaj bo¥ zanievana
in ne bo¥ ostala poStena! Tako daled 3e nismo!
Lepo se bodo zahvalile neStete po3tene deklice,
kmetidke in mestne, da bi se vsesplodno tako

obsodile! Zato naj bi pustil g. Malograjski Reziko
po tolikih zmagah kot moé&no junakinjo zunaj
samostana, naj bi jo osreil tako ali tako. Saj
je vendar namen poezije ta, da z zgledi budi
pisatel] v Citateljih tistega duha, od katerega je
odvisna sre¢a druZabnega Zivljenja. Da-je pisatel)
hotel izvesti to estetitno nacelo, mu nih&e ne more
ugovarjati, ker hedonskega znafaja roman nima.
A strogo dosledno sodim, da si mora misliti skoro
vsako dekle, ko prec¢ita roman: Za samostan nisem
poklicana, a zunaj je vse skvarjeno — zakaj bi
bila jaz izjema? Zato bi konec Zelel odlo¢no dru-
gaten, ker je tudi nalin, da se potaknejo taki
ljudje koncem povesti v samostan, zelo izrabljen,
ravno tako, kot mnogo3tevilni samoumori na zadnji
strani.

Druga napaka v romanu je prevladajoéi sluéaj.
Da je slutaj — kakor pravimo — velik &initelj v Ziv-
Jienju, je res. In e je v zivljenju, zakaj bi tuintam
ne bil tudi v romanu, sevedu le tuintam! A v tej
povesti je toliko sluCajev, da je tezko vsem verjeti,
To bi %e zaradi tega ne smelo biti, ker je spis
naslovllen ,roman*“, V takih povestih, kot so
yZalost in veselje“  ali Karel May-evi spisi, se to
odpus¢a, v romanu pa teZko.

Znataji so slikani neverjetno &udno. Albin in
Rezika! Res da je mogole Ze v ljudski 3oli kaj
slitnega. Toda to nagnjenje Albinovo do Rezike
slika Malograjski na:avnost sirovo. Da je mali
detko Reziko meofutnil po licu, nabunkal po hrbtu,
zaganjal se vanjo, lasal itd.“, to je vendar preve&
brutalno! Na desetih ljudskih 3olah sem Ze po-
uCeval, a kaj takega nisem zasledil. Prav tako ne-
naravno se slika Albin, kot bi bil izobraZen visoko-

Jolec. Morda je tudi bil, a za sluZbo logarja mu

tega ni bilo treba, zlasti ker je bil Ze izpocetka
namenjen za oletovega naslednika, Ta Albin se
opisuje kot nenraven ¢lovek, ki se je pecdal vse
kriZem z Zenstvom, ni poznal ne zvestobe ne

spodtoval nedolZnosti, niti se sramoval propalosti.
Poleg tega je ukral za 500 gld. smrek. In kako
izpri¢evalo mu zato daje Malograjski? Na str. 147




KnjiZevnost.

je zapisano: ,Albin ni bil popaCen.“ Kdo pa je
potem popaten? — In Rezika! Kmetidko dekle,
dasi 3ivilla in bolj neina Ze po naravi, vendar
v resnici ne omedleva, ne mrje, ne ihti tako ob
vsaki priliki! Mnogo nedoslednosti je v znaZaju
matere Mete in o&eta. ,,Zmodrile bi jih &asov sile...*
Jezik je vedkrat robat. Besede ,trebuh® nisem 3e
v nobeni slovenski povesti srefal tolikrat kot pri
Malograjskem. Takisto ima vpletenih nekaj stavkov,
ki Zalijo neZno Custvo, in zato se ne Cudim, &e
mi je nekaj olikanih druZin reklo, da so knjigo
zaprli pred h&erami — in prav za te je bila morda
namenjena. Skoda, da unii nepremisljena beseda
smoter knjige! — Tudi nekaj trdih germanizmov
bi bil iztrebil svin&nik, &e bi bil pisatel] kolitkaj
opilil povest, n. pr.: ,kako stojé stvari®, ,kmalu
spet z onim svojih soSolcev®, ,sama ni bila na
jasnem,“ ,sredstvo pa, ki se ga je posluzila“, v
svoji zadregi je sukal palca nad svojim trebuhom®,
Sploh se rabi ,kak®, in ,svoj“ prepogosto &isto v
nem$kem duhu. Prav gotovo obZalujem iz srca,
da ni ta roman korenito opiljen. Zakaj ideja je
krasna, zapletka je veliko, izvetine je pisan res
mikavno, da se bravec ne more lo¢iti od knjige.
Da, smelo trdim, ta povest je naravnost mo-
gotna himna svobodni volji in poraz atavisti¢ni
podmeni. In tej veliki ideji je pisatelj posvetil naj-
daljSe svoje delo, dokaz, da ideje nam morejo za-
masiti vrzel, ki zeva v pripovednem slovstvu, —
Pisatelj naj malo manj hiti, in koristil bo ve&
narodu. VpraSam le: Ali ne kri¢i taka knjiga na
glas: Pisatelji, zdruZujte se, pomagajte in svetujte
drug drugemu! Od tega bo imel korist le narod,
a vam ne bo na sramoto, saj se je delalo tako
vedno in pri vseh narodih! . S F

Moja deca. Ivan N, Res man., — Natisnil
Drag. Hribar v Celju. — To je najnovej$a zbirka
drobnih pesmic zelo neznatne pesnidke vrednosti,
Motivi so — skoraj brez izjeme — izrabljeni
(semtertja nekatere pesmice kar preve& naravnost
~spominjajo nasih drugih pesnikov, n. pr. ,,Vinska“
— Levstika, ,Oprosti — Gregortita, ,,Pti¢ek®
zopet Levstika itd.), oblika pa je mnogokje nedo-
statna. Nekamo najbolj srednje-dobre so 3e¢ one
pesmice, v katerih odmeva narodna struna. —
Cena sicer elegantni, vendar zelo drobni knjiZici
(115 strani v 16°) je 2 kroni, kar naj menda
odpustimo samo z ozirom na to, da je &isti skupiek
namenjen za Prejernov spomenik. A. O.

Za bratoljubje. Povest za slovensko ljudstvo.
‘Spisal Janko I. Drameljski. Izdal in zalozil
pisatelj, tiskal D. Hribar v Celji. 1901. — Pri
tej povesti se je treba ozirati na to, da je pisana
od kmeta, in s tega stalif€a jo je soditi. Mnogo
lepih misli je v knjigi, pozna se dobra volja pisa-

315

teljeva, in knjigo lahko priporotamo. V jeziku in
tehniki ji seveda mnogo nedostaje, kar morda do-
seZe gosp. Drameljski pri drugi povesti. Ce se v
obliki izuri, mogel bo ponuditi svoje spise ,,druzbi
sv. Mohorja“. I S.5h,

Kaj hodemo? Poslanica slovenski mladini.
V Ljubljani 19o1. Mala 8% Str. 71.-— Ta knjiga
je namenjena dijaStvu ter se med njim razdirja,
da bi se vnelo za nove ideje. Kaj hofemo? se
vprasujejo ti mladi ljudje. Odgovor nato je jako
medel in nejasen. Nabrane so najrazliénej$e misli
brez urejenega sestava., Nabrali smo iz njih neka-
tere, da povemo, kaj nam ugaja, da pa tudi na-
glasimo, kaj obsojamo. — G. Longar, ugenec
prof. Masaryka v Pragi, po pravici naglala, da
moramo sami sebe vzgajati (str. 7), baviti se s
socialnim vpralanjem (str. g), da moramo Ziveti
nravno (str. 11), da mora vzgoja navajati k pre-
mi3ljevanju in ne le hraniti spomina (str. 64),
da bodi pouk bolj praktien (str. 65), ter obsoja
boj liberalizma proti veri. — A pri tem razlaga
take nauke o kr¥¢anstvu, da jih moramo odlo¢no
obsojati. V tej knjiZici uci, da se ,nauk o boZjem
Sinu kot spasitelju sveta ne da vzdrZati v tem
dobesednem pomenu, kakor hitro moderni &lovek
o njem razmidlja.“ Huduje se nad dogmo o
satanu in peklu in pravi celo, da se mora sra-
movati, kdor veruje v ve¢nost peklenskih kazni
(str. 62)! Kar imenujemo mi verski nauk, je njemu
le ,mit in anthroporfizem®“! Od verskega pouka
zahteva, da ,bodi vzviSen nad konfesionalno eno-
stranost“! Sola se naj sploh Jogi od cerkve (str. 70)!
Ne bomo na3tevali zgodovinskih neresnic o cerkvi,
katerih je mnogo v tej drobni knjiZici. Kaj hoce
g. Longar, je izrazil na str. 3o0., kjer piSe: ,Ako
se (kriza v socialni demokraciji) resi odkrito in
znanstveno, bode prva posledica ta, da se oni
inteligentni Zivlji, ki delujejo doslej za napredek
CloveStva v socialnem duhu samostojno poleg so-
cialne demokracije, ker se v tem ali v onem
temeljnem naziranju ne strinjajo isto % njo, dasi
jo sicer podpirajo, kjer jo morejo — da se ji ti
Zzivlji potem brezdvomno pridruZijo, da bo njih
delovanje ne vzporedno s socialno demokracijo,
ampak identi¢no. In tega si Zelimo a tudi pri¢aku-
jemo.“ Ta nauk je g. Lonéar razlagal na zaupnem
shodu dné 12, septembra dijakom ter ga tu objavil.
— To je nova struja med dijaStvom. Ti mlade-
ni¢i hoCejo socialno delati in si i3¢ejo svetovnega
naziranja, na katero bi se naslonili, Moderna
vzgoja jim je midljenje napojila s predsodki o ka-
toliski cerkvi, da ne vidijo, kako je Zivljenje po
nauku katoliSke vere najenostavnej$a resitev soci-
alnega vpradanja. Poleg kr3Canskih dogem zame-
tujejo tudi vse modroslovne sestave, a vkljub temu
sanjajo, da bodo filozofi izdelali ,na podlagi zna-
nosti enotni moderni svetovni nazor“., Poglavitne
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dogme kr3¢anstva tajé, pa vkljub temu pravijo,
da so kristjani. Racionalizem zametujejo, pa ho&ejo
vendar s svojim umom cerkveni nauk nadomestiti
z bolj3im. Religijo ho&ejo braniti,a najbolj3o reli-
gijo izpodkopujejo. Nravnost hoZejo zbolj3ati, a ji
podirajo verski temelj. Iz tako zmedenih pojmov
ne bo moderna mladina nikdar spoznala, kaj da
hote, ampak bo le sebi in ljudstvu 3kodovala.
Mi pa nujno opozarjamo dijadtvo, naj proucuje
apologeti¢na dela in naj se na podlagi pozitivne
katoliske resnice izobrazuje, da bo mogla pravi¢no
in brez predsodkov s trdnim svetovnim nazira-
njem presojati moderno Zivljenje, Dr. E. L.

Socijalizem. Spisal dr, Janez Ev. Krek.
I. snopi¢. Izdaja ,Slov. kr¥¢.-socijalna zveza“, V
Ljubljani 1901. Tisk , Katol. tiskarne.“

V Slovencih se je zadnji &as Ze mnogo do-
brega napisalo o socialnih problemih. ,Rimski Ka-
tolik“, ,Katoliski Obzornik“, ,Dom in Svet“ in
drugi slovenski katolidki listi so prinesli mnogo
lepih sestavkov o socialnem vpraSanju. Toda sa-
mostojne knjige o toli aktualnem vpra3anju 3e
nismo imeli. Zato je bila sre¢na misel ,Slovenske
kr§¢ansko-socialne zveze“, izdati tako knjigo. Se
bolj sre¢na misel je bila, da je ,Zveza® za to
delo naprosila dr. Kreka. Saj je ravno dr. Krek
napisal najve¢ re€enih &lankov, bavil se je nepre-
stano teoreti¢no in prakti¢no s sociologijo, in je v
tej stvari med Slovenci in ¢ez meje priznan vescak.
Zato ni ¢uda, da smo se fazveselili, ko smo Culi
to vest. Le en pomislek smo imeli — da govo-
rimo odkrito — ali bo namreé¢ dr. Krek tako
tezko vpralanje tudi obdelal na tak natin, da bo
knjiga zares praktiéna in tudi preprostej§emu de-
lavcu umevna. No, ta strah je sedaj pri kraju.
Prvi snopi¢, ki lezi pred nami, je pisan tako umevno
in poljudno, da ga bodo z veseljem in doume-
vanjem brali vsi, ki se zanimajo za najbolj perege
vprasanje naSe dobe. Zelimo le, da bi dr. Krek
tudi v naslednjih zvezkih s priznano znanstvenostjo
druzil tako umevnost in poljudnost, in prepri¢ani
smo, da bo njegov ,Socializem® pravi ,hodi-z-
mano“ slovenskemu ljudstvu. Socializem bo imel
dva dela. V prvem bo dr. Krek tolmadil zistem, v
drugem pa zgodovino socializma. Delo prav toplo
priporo¢amo. AU,

Hrvaska knjizevnost.
Knjige ,Matice Hrvatske“,

Prav krasne knjige je podala tudi letos ,Ma-
tica Hrvatska® svojim &lanom. Zemljepis in zgo-
dovina sta zopet letos zastopana po krasnih spisih,
in tudi leposlovni del je jako bogat. Zatnimo svoje
porotilo z glavno knjigo, na katero je ,Matica
Hrvatska® letos najbolj ponosna.

KnjiZevnost.

Spomen-cvieée iz hrvatskih i slovenskih du-
brava. U vienac savila ,Matica Hrvatska“. Sa slikom
biskupa Josipa J. Strossmayera, 29 slika u slogu i
18 umjetnickih priloga. Zagreb 1900. Izdanje ,Ma-
tice Hrvatske“. Vel. 8% Str. XXXII in 658. —
Med vsemi knjigami, kar jih je izdala doslej ,Ma-
tica Hrvatska“, je ta knjiga prav posebna in od-
licna. Posveena je velikemu dobrotniku hrvakega
naroda, biskupu Strossmayerju, v spomin petdeset-
letnice njegovega biskupovanja. V uvodnem spisu
popisuje predsednik , Matice“, Tade Smitiklas,
z vzneseno besedo Zivljenje in delovanje velikega
Skofa; nato sledé slavnostne pesmi [vana Trn-
skega, fra Grge Marti¢a in Simona Gregor-
¢i¢a. V bujni raznoli¢nosti se vrsté krajdi in daljsi
spisi, pesmi in povesti, narodopisni in zgodovinski
¢lanki, podobe pokrajin in kipov. Slovenski in
hrvaski jezik sta v knjigi enakopravna in se
vrstita neprisiljeno. Resni¢ne so besede, ki jih je
napisal predsednik g. Tade Smiéiklas: ,Hrvatski
i slovenski knjiZevnici zdruziSe se, da saviju jedan
knjizevni vijenac, iz koga ima prosjati jednodu3na
knjizevnitka sloga slovenskoga i hrvatskoga na-
roda. Uz njih pristaju umjetnici, koji ¢e djelu
podati sjaj i umnoZiti mu ljepotu. Misao ih jedna
svela, da proslave petdesetgodisnju slavu biskupo-
vanja J. J. Strossmayera. Misao je ova krasan izraz
one glavne ideje naroda hrvatskoga i slovenskoga,
vodilice svega historijskoga Zivota njihova u de-
vetnaestom vijeku, da se obadva plemena sloZe
i ujedine. Slovenci na krilima ljubavi doneso3e
svoje plodove knjizevne i umjetni¢ke. Smije se
reti, da je ujedinjenje u ovoj knjiZevnoj radnji
pravo ujedinjenje srdaca hrvatskoga i slovenskoga
naroda. Slave svoga zajednitkoga dobrotvora!“
Podrobnosti pa¢ ne moremo ocenjati, saj je zasto-
panih v knjigi dvainsedemdeset pisateljev, med
katerimi je dvajset Slovencev. Osemnajst umet-
nikov, med njimi sedem slovenskih slikarjev in
kiparjev, je okrasilo knjigo s posnetki svojih
del. To ,spominsko cvetje“, katero je nabrala
»,Matica Hrvatska® po slovenskih in hrvaskih
knjiZevnih dobravah, ter je poklonila sivolasemu
biskupu kot slavnosten dar, pozdravljamo 3e posebno
zaradi tega z veseljem, ker bo pospesilo med Slo-
venci in Hrvati knjiZevno vzajemnost. V tej knjigi
so zastopane tudi razne leposlovne smeri in raz-
li¥ne znanstvene stroke, Vse pa preveva gorki
duh kr3Canstva in slovanstva. Dr. E. L.

Toma FErdedi Bakad¢, ban hrvatski. Na-
pisao Karlo Horvat, sveéenik nadbiskupije zagre-
batke. U Zagrebu r1goo. Tisak Dionitke tiskare.
Str. 102, Cijena 1 K, — Dasi je TomaZ Erdedi
Baka& eden najslavnejdih hrvaskih banov, vendar
do zdaj 3e niso imeli Hrvatje obS3irnejSega Zivlje-
njepisa tega znamenitega moZa. To praznino je
izpolnil mladi zgodovinar Karlo Horvat, ki je
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uporabil za svoje delo vse vaZnejSe vire, v katerih
se dobé podatki o delovanju tega bana. Spis ni
preobsiren, a moramo priznati, da se je pisatelj tru-
dil, da v tem okviru opide vse vaZnejse dogodke iz
Zivljenja Bakadevega, posebno pa 3e iz banovanja
njegovega. V prvem delu ,Od rojstva TomaZevega
do potetka velikih napadov turskih® (1558 —1590)
pripoveduje pisatelj o rodovini BakaZev, o turlkih
bojih in kako je postal TomaZ hrvaski ban. V.
drugem delu se opisujejo boji okoli Siska in bitka
pri Sisku 1. 1593., v tretjem delu pa dogodki od
zmage pri Sisku do tedaj, ko je odlozil Erded
bansko &ast (od L 1593—1595.). V Cetrtem delu
razpravlja pisatelj o dogodkih iz 1. 1595.—1624.,
o turdkih bojih na Ogrskem, o prepirih med Matijo
in Rudolfom 1L ter o drugem imenovanju Erdeda
za bana. Tudi pripoveduje pisatelj, kako kralj ni
dal imenovanega bana ustoli¢iti, in kako je letd
iznovi¢ odloZil to Cast leta 1614. TomaZ Erded
je umrl . 1624. ter je pokopan v stolni cerkvi
zagreb3ki, kjer ima spomenik v desni ladiji.
Mnogo dogodkov iz te dobe hrvadke zgodovine
je znanih tudi Slovencem, posebno tur$ki boji in
bitka pri Sisku, ki je obseZno opisana v Zivljenje-
pisu Andreja Turjadkega (Letopis Matice Slovenske
zal. 1893 ). Le podatki, ki jih je pisatelj povzel zapis-
nikom hrvaskega zbora (Articuli dominorum et no-
bilium aliorumque Statuum et Ordinum) so deloma
novi ter nam razjasnjujejo natanéneje grozne skrbi
in borbe, ki so jih imeli Hrvatje v tem &asu za
obstanek svoje domovine. Le nekaj nam je ome-
niti pri tem opisu: ToZbe hrvaskih stanov zoper
vojaske zapovednike v Krajini in zoper takozvano
nem3ko soldatesko so bile prehude. Slabo je bilo
tudi tej vojski, ker ni bila oskrbljena, kakor bi
bila morala biti, saj Se za denar niso hoteli hrva3ki
plemi¢i dajati Zita in druge hrane tej vojski iz
same mrZnje proti nem3kim zapovednikom. Vojaki
so si morali s silo iskati hrane. Sicer pa ti za-
povedniki izpoCetka tudi niso bili tako stradni,
kakor so opisani. Malo €udno se glasé te toZbe
tudi v omenjeni knjigi, ker se prepogostoma nava-
jajo. Cudno, da pisatelj ni omenil znamenitih
besed bana Bakafa: ,Regnum regno non prae-
scribit leges* (kraljestvo kraljestvu ne daje postav),
dasi ga pokaZe vselej kot zvestega branitelja pravic
hrvadkega naroda. Te krilate besede se 3e dan-
danes prav pogostoma navajajo v politi¢nih borbah
med Hrvati in MaZari. Sicer pa je ta knjiga prav
pou¢na in pripravna, da probudi v bravcu domo-
ljubnega duha in spo3tovanje do velikih in zasluZnih
moZ hrvaSke proslosti. Zato jo priporoamo vsem,

- ki radi Citajo Zivljenjepise znamenitih moZ, a po-

sebno 3e mladeZi, za katero imamo 3e vse premalo
spisov iz domacle zgodovine, J. Steklasa.

Poljska knjizevnost.

V Var3avi izhaja Ze vel let ob3irno znamenito
delo, ¢igar polni naslov je: Encyklopedya Kos-
cielna, podlug teologicznej Encyklopedyi We-
tzera i Weltego z licznemi jej dopelnieniami, przy
wspotpracownictwie kilkanastu duchownych i $wie-
ckich oséb, wydawana dotad przez §. p. ks. Mi-
chata Nowodworskiego, a obecnie prowadzona dalej
przez ks. Aleksandra Zarembe¢. Ravnokar je iz3el
XXIV. zvezek, obsegajo¢ ¢lanke: Rytual, Rzym,
sakramenta, samobojstwo, Savonarola, sad bozy,
sadownictwo, sceptycyzm, scholastyka, Schopen-
hauer, sekularyzacya i. dr. Ta zvezek 3teje XII
-+ 630 str. ter velja kakor poprej3nji 3 rublje.
Treba je priznati, da je to za poljsko knjiZevnost
kaj znamenito delo. Sicer ima v prvi vrsti znaaj
bogoslovske knjige, vendar sega z apologeti¢nega
stali¥¢a v vse druge znanosti, zlasti v modroslovje
in zgodovino.

Dogodki na Kitajskem so zbudili tudi med
Poljaki za iste Zivo zanimanje. Ze prej je izdal
E. Bard knjigo Chificzycy u siebie, ttomaczenie
z francuzkiego, ki je iz8la v dveh zvezkih kot
brezplalna priloga ,,Gazete Polske“. Omeniti pa
nam je tudi delca Chiny i Chinezycy od Ed-
munda Plauchuta, ki ga je prevel na poljski jezik
neki Michatowski. Poslednje delce je iz3lo kot 143.
zvezek zbirke ,Biblioteka dzie! wyboréwych®, ki
se prodajejo po 27 kr.

V tej zbirki je iz8la v novem natisku v dveh
zvezkih ,powies¢ wspolczesna® Maryi Rodziewi-
czownej z naslovom Dewajtis, katero je kritika
pred kakimi desetimi leti zelo hvalila ter jo postavila
v eno vrsto z deli H. Sienkiewicza. Srbski prevod
te povesti od Nikole Minajloviéa Rajka je iz3el
Ze 1896. 1. v Belemgradu, pri¢akujemo pa tudi
slovenskega. Dotim je veljal prvi natisek 2 gld.,
velja sedaj drugi le 1 K 8 h.

V tej zbirki je iz3la 3e povest Ostatny Batory.
Powies¢ historyczna Mikotaja Josika, ter zemljepisno
delo Przez pustynie Azyi dra. Leona Hedina,
v prevodu Viktorja Delenana,

D. Mercier je osnoval v Var3avi ,Biblioteke
neo-scholastyczna®, katere je iz8lo doslej Ze ved
snopifev, V tej zbirki izhaja Historya psycho-
logii nowoZytnej istega pisatelja. ita.

Ruska knjizevnost.

Ruska knjiZevnost se je vnovi¢ obogatila z zna-
menitimi deli, od katerih imenujemo danes le
sledeca:

Gesse-Vartek, Ernest: Kitaj i kitajci.
Zizn, nravy i obifaji sovremennago Kitaja. S 32
gravjurami, 114 risunkami v teksté i kartoj kitaj-
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skoj Imperiji. Perev. A. i P. Tanzen. Petrograd
1901. To krasno knjigo avstrijskega popotnika je
pozdravila ruska kritika z odkritosrénim veseljem,
&e3, da se je pojavila v najbolj prili¢nem &asu, ko
so oli skoro vsega sveta obrnjene na dogodke,
ki se vr§é v tem ,nebedkem“ cesarstvu. Ruski
prevod je odli¢en in oblika knjige sijajna.
Slavjanskoje blagotvoriteljnoje ob3Zestvo v Petro-
gradu je izdalo knjigo: Horvaty. S priloZenjem karty
Horvatiji, Slavoniji i Dalmaciji. O&erk A. L. Lipov-
skago. S. Peterburg 1900. Ne gledé na to, da je
L. V. Berezin izdal 1879. . v dveh zvezkih ob-
3irno delo: ,Horvatija, Slavonija, Dalmacija i Vo-
jennaja Granica®, napisal je A L. Lipovski tu
novo knjigo o Hrvatih. Leta 1898. je iz§la knjiga
N. Ovsjanega: ,,Serbija i Serby. S kartoju Serbiji.*
Lani je iz8lo istega pisatelja delo ,Bolgarija i Bol-
gary. S kartoju Balkanskago poluostrova.“ Doslej
so bili Rusi slabo pouéeni o juZnih Slovanih, in
knjige, ki so jim poroZale o nas, so bile sestav-
ljene povr¥no in neznanstveno. Sedaj pa so se Rusi
zaleli zelo zanimati za nale razmere, Ta knjiga o
Hrvatih je gotovo najboljSe rusko delo te vrste.
Upamo, da pridejo sedaj tudi Slovenci na vrsto!

Pisatelj A. P. Lopuhin je izdal Istoriju hri-
stijanskoj cerkvi. Petrograd 1900. C 2 r. 50 k.
Delo je razdeljeno na dva dela, in sicer obsega
prvi del zgodovino kr3tanskega zapada, drugi del
pa zgodovino vshodne cerkve.

V Moskvi je jela izhajati v snopigih svetovna
zgodovina z naslovom Vsemirnaja istorija G. F.
Helmolta. Ruski prevod iz nem3cine je oskrbel
N. N. Haruzin. To ob3irno delo izide skoro so-
¢asno z izvirnikom ter bo obsegalo ve& zvezkov.
Cena 1. zvezka 4 rublji.

Drustvo ,,Obi‘»éestvennaja poljza“ izdaja v sno-
pi¢ih ruski prevod dela A. E. Brehma z naslovom:
Zizn Zivotnyh. lljustrirovannoje izdanije v treh
tomah. Peredélano dlja juno3estva s 3-go nemeck.
ispravl. izdanija, pod urednistvom K. K. Sent-Ilera.
Cena po narogilni poti za tri zvezke s po3tnino vred
9 rubljev. Bilo bi pa& Zeleti, da bi ve3¢ak predelal
to knjigo. Brehm opisuje Zivalsko Zivljenje res si-
jajno in mikavno, a z darvinistino tendenco. Zato
se sme njegova knjiga le previdno rabiti. Ta ruski
prevod je toliko predelan, da se more dati mla-
dini v roko.

KnjiZzevnost.

Pisatelj V. P. Avenarius je izdal %e dva zvezka
svoje ,zgodovinske trilogije, kateri je dal naslov:
Za Cereviéa. Prvi zvezek nosi naslov ,, Tri vénca®
(c. 1 r. 50 k.); drugi pa ,Syn atamana“ (c. I r.).
Snov povesti je zajeta iz dobe znamenitega LaZi-
Dimitrija; delo je namenjeno mladini.

Pisatelj F. Romer je izdal v Moskvi povest z
naslovom: Pod raznymi flagami. Roman v treh
astjah. Moskva rgo1. C. 1 r. 50 k. Pisatelj Romer
slovi po pravici kot poznavalec ruskega Zivljenja
na deZeli. Roman ,Pod raznimi prapori“ se kaj
prijetno ¢&ita. Priporota se zlasti onim, ki se ho-
Zejo seznaniti z Zivljenjem ruskega naroda na
dezeli.

Sloveti beletrist N. A. Lejkin je izdal ravnokar
v Petrogradu roman z naslovom: Pervyje Sagi
(prvi koraki). Cena 75 kop. Kritika to novo delo
zelo hvali, Ravno tam je iz3el Ze v &etrtem izdanju
roman istega pisatelja Hristova nevésta. Cena
takisto 75 kop.

Knez Golicyn, ki ima kot slovstvenik pseudo-
nim Muravlin, je izdal roman z naslovom: Vavilo-
njanje (Babilonci) To delo nadarjenega beletrista
zelo hvali ruska kritika.

Brat slovefega ruskega skladatelja, M. Cajkov-
skij, je jel v Moskvi in v Lipskem izdajati v sno-
pi¢ih Zizn Petra Iljica Cajkovskago. Vse delo
izide v 20 snopicih, ali v treh debelih zvezkih. V
prvem snopiéu so opisana slavnega skladatelja mla-
dostna leta, Cena za vse delo po narotilni poti
6 rubljev.

A. N. Cudinov je izdal v Petrogradu Spra-
vocnyj slovar ortograficeskij, etimologiceskij
i tolkovyj russkago literaturnago jazyka.
Spb. 1900 —1. Cena. 6 r. Pisatelj je imel z izdajo
tega slovarja ta namen: da pojasni, popravi ter
sploh za stalno dolo&i pisavo ruskega knjiZevnega
jezika. Ali bo dosegel svoj namen ali ne, to je
seveda nereSeno vpra3anje, kajti teZavno je zapo-
vedovati pisateljem tako ob3irne drZave, kakor je
Rusija, naj se vsi drZé enotnega pravopisa. Knjigo
priporotamo tudi Slovencem, ulelim se ruitine,
Skoda samo, da ji je cena nekoliko prenapeta.

i+a
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To 1n-one.

Nase slike. Na str. 280. podajamo za majnik po-
dobo Matere BoZje. Posneta je po oltarni podobi
slavnega italijanskega slikarja Bellinija. Bellini je
bil rojen okoli 1. 1428. in je povzdignil beneansko
slikarsko Solo do visoke popolnosti. Na njegov
razvoj sta majbolj vlivala Vivarini v Benetkah in
Mantegna v Padovi Od prvega se je naucil krepke
karakteristike in plastike oblik, od drugega pa lju-
. beznivosti in neZnosti Oboje se vidi na nasi sliki
Njegovih velikih slik v vojvodski palaéi sicer ni
vec, ostalo pa je od njega mnogo krasnih oltarnih
podob. Kako ljubezniva je bl. Devica z JezuS¢kom!
Angel¢ka pa svirata spodaj veselo pesem vecne
rajske pomladi. — ,Gozdni tat® (str. 312, 313)
je v hudi zimi nalomil nekaj vej, da zakuri doma sebi
in svoji druzini. Ej, hudo je, hudo, ¢e malim otro-
¢iCem drhté udje od mraza, in ¢e so okna prepreZena
z ledenimi roZami! Ognjis¢e je mrzlo, soba pusta,
Zena vzdihuje, otroci jokajo. O¢e ne more gledati te
bede. Vun gre v gozd, da prinese nekaj vej. Kaj
pa je malo vej? GrajS€inski gozd je poln krasnega
drevja. Kaj Skodi, ¢e naseka nekaj suhih vej? ...
A logar ga zasaCi. Tira ga pred sodnika: Glejte
gozdnega tatu! Mrko gleda nesre¢nez. Kaj bo?. ..
Upajmo, da ga ne sodijo prehudo! ... — Buri
(str. 320.) znajo delati AngleZzem preglavico. Malo jih
je, pa so pogumni in zviti. Tam za griem se bliZza
angleski vlak, poln vojakov, smodnika in bojnega
orozja. Hitro so Buri na tiru, urno vzdignejo nekaj
pragov in jih polozé po strani. Nekaj minut Se .. .
Vlak bo pridrdral in skocil s tira. Z gorovja pa se
vsujejo nanj ZvizgajoCe kroglje iz burskih pusk ...

V' Ljubljani se je naStelo 36.547 prebivalcev,
med katerimi je 2592 vojakov. MoSkih je 18.013
(z vojaki vred), Zenskih 18.534. Ob&evalnijezik
so LjubljanCani naznanili tako: slovenski 29.737,
nemsSki 5418, CeSki 208, italijanski 150, hrvaski 63,
poljski 20, rusinski 2, madjarski 1, rumunski 1.
Brati in pisati zna 28.575 oseb, samo brati zna
1316, niti brati niti pisati ne zna 6656 oseb. Hi§ so
nasteli v Ljubljani 1596. Po veri je 36.159 rimsko-
katoliSkih, 236 protestantov, 95 Zidov, 34 pravo-
slavnih, 12 grsSkih unijatov, 8 oseb brez veroizpo-
vedanja, 1 anglikanec, 1 ,stari“ katoli¢an in 1 ar-
menski unijat.

Proslava sasluinih mo¥. Cesko literarno
drustvo ,Vlast’® je zalelo prirejati slavnostne in
zabavne vecere, posvelene spominu zasluznih moz
CeSkega naroda. Dné 6. prosinca je priredilo pro-
slavo Karola Vinafickega. Ta odli¢ni duhovnik
je posebno mnogo storil kot vzgojitelj in ucitelj
teoreticno in prakti¢no. Kot pesnik je odlicen bolj
po prevodih, nego po izvirnih pesmih. Pisal je tudi
arheoloSke in jezikoslovne razprave. S takimi pre-

davanji hoce drustvo ,Vlast’® zbuditi zanimanje za
domaco zgodovino, in vzgojiti kritiCnega duha v
obCinstvu.

Kr$éanska akademija v Pragi. Petindvajset-
letnico svojega obstanka je praznovala pred kratkim
,KreSt'anskd Akademie“ v Pragi. Ustanovljena je
bila 1. 1875. Najve¢ zaslug za njeno ustanovitev ima
dr. M. Karlach, prvi predsednik ,Sv. Viclavské za-
lozny“. Akademija ima S&tiri oddelke: umetniSki,
znanstveni, glasbeni in arheoloski oddelek. Glasilo
znanstvenega oddelka je ,Casopis katolichého du-
chovenstva“, glasilo glasbenega oddelka je ,Cyrill,
umetniSkega pa ,Method“ in ,Christliche Akademie®.
Velike zasluge ima ,KresSt’anskd Akademie“ za re-
formo cerkvene umetnosti. Njen paramentni zavod
je eden najlepSih, kar jih je na svetu. Sedanji pred-
sednik ji je prelat Krasl

Za nagrobni spomenik Viclava Kosmdka,
slavnega pisatelja in domoljuba moravskega, so
nabrali njegovi Castilci 2300 K Kosmak je pokopan
na brnskem pokopaliScu.

A. K. Seller. Dne 21. listopada proslega leta
je umrl v Peterburgu znameniti pisatelj ruskiA. K.
Seller, ki je v slovstvu znan bolj po imenu Mi-
hajlov. Rojen 1.1838. je po koncanih srednjih Solah
vstopil na peterburSko univerzo, katere pa ni do-
koncal, ker je 1. 1851. prenehala za nekaj ¢asa. L.1863,
je nastopil kot slovstvenik, najprej kot pesnik, potem
pa z vedjimi romani. Roman ,Gnilyja bolota“ mu
je pridobil ime, velik uspeh je imela tudi ,Zizn
Séukova“. Oba romana sta izSla v listu ,Sovre-
menniku“, katerega pa je 1 1866. vlada ustavila.
Ustanovili so zato list ,Délo*, kateremu je bil Seller
glavni sotrudnik in je v njem objavil celo vrsto
romanov, ki so zaradi svoje svobodomiselne ten-
dence imeli velik vpliv na javnost. Med njimi ime-
nujemo sledefe: ,Gospoda Obnoskovy“, ,V raz-
brodi“, ,Lés rubjat — SCepki letjat“. Pozneje je spisal
znanstveno - publicisti¢ne razprave: ,Associacii vo
Francii“, ,Obrazovanje v Evropé i Ameriké“, ,Pro-
letarijat vo Francii in mnogo krajSih spisov.

Slovanski casnikarji so imeli svoj tretji se-
stanek dné 8. mal. travna t. 1. v Dubrovniku. Med
sklepi sta najvaZnejSa ta dva: Osnuje se naj sploSno
drustvo slovanskih Casnikarjev za njih brambo in
gmotno pomo¢, in ustanovi se naj za uredniStva
dnevnih Casopisov dopisovalnica, ki bi to¢no in ne-
pristransko porocala o slovanskih zadevah.

Katoliski misijoni. Nikjer se lepSe ne kazZe
bratovska ljubezen Clovestva, kakor pri skrbi kato-
licanov za misijone med ubogimi pogani. Seveda se
trud misijonarjev ne da izraziti s Stevilkami, a vsaj
pribliZzno se dajo dolociti vsote, ki so jih katoliani
zbrali in izdali za razSirjanje kr$Canstva. Na shodu
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katoliSkih uCenjakov je trdil dr. Baumgarten, da so
katoliani v 19. stoletju darovali za misijone sledede
vsote: DruStvo za razSirjenje svete vere 275 mili-
jonov, druStvo sv. Bonifacija 36 milijonov, drustvo
sv. Detinstva Jezusovega 87 milijonov mark. Veliko
so izdali papeZi in propaganda. Njih darovane Zrtve
se cenijo na 100 milijonov mark.

Doktorat tehnicnih znanosti. Tehnikom se je
izpolnila dolgoletna Zelja, da bo tudi njim mogode
doseci doktorski naslov, kakor sluSateljem drugih
znanosti na vseuCiliS¢u. Tehniki, ki dovr3é svoje
nauke od Solskega leta 1901/02 dalje, bodo mogli
polagati ,rigorozne“ izpite in po kon&anih naukih
doseci naslov ,doktorja tehni¢nih znanosti“.

Slikar FoZef Plank je umrl dne 13 prosinca
t. 1. Rojen je bil 1. 1815. v Hallu na Tirolskem. Pri
vojakih so spoznali njegovo slikarsko nadarjenost,
ko je barval — tarle za strelce. Dobrotniki so ga
poslali v Monakovo, kjer ga je pouceval slavni
Cornelius. Pod njegovim vodstvom se je posvetil
naboZnemu slikarstvu v smislu ,nazareSke“ Sole.
V Ljubljani imamo od njega kriZev pot in vec lepih
podob v stolnici in oltarno sliko v ,Marijanis¢u*.
Njegova najboljSa slika je velika oltarna podoba v
benediktinskem samostanu Fiecht na Tirolskem.

Zrakoplovstvo. Po zemlji nas vozijo Zeleznice,
po morju jadramo z ladjami — zakaj ne bi mogli
letati tudi po zraku, kakor ptice? To vpraSanje je
vedno mikalo Cloveskega duha. V novejSem Casu
je najyeC pozornosti zbudil pruski generallajtenant
grof Zeppelin, ki je sestavil nov zrakoplov, ki
bi se dal voditi po zraku, kakor se dia ladja krma-
riti po vodi. Pa zrakoplov je vedno odvisen od
vetra, ki ga nosi s seboj, in v tem je najvelja tez-
koCa. Zadnji poskusi se Zeppelinu niso popolnoma
posrecili, vendar upa, da izpopolni svojo iznajdbo, ko
dobi denarnih sredstev. Ta zrakoplov bi v mirnem
zraku preplovil 42 Zm na uro. Iz Berolina v L.ondon
bi prisel v 22 urah, iz Londona v New-York v
5/, dneva. Cez Afriko bi preletel od Zanzibara v
Kamerun v mirnem zraku v treh dneh, pri nasprotnem
vetru v Sestih dneh, ¢e bi mu ugoden veter pomagal,
pa v poldrugem dnevu. — Iz Rusije se pa poroca,
da je ruski zdravnik Danilevski v Harkovu iz-
naSel nov zrakoplov, ki je jako enostaven in ne
predrag. Napolni se v eni uri, Stiri moZje ga vodijo.
V zraku se vzdrzi osem dni in se lahko spusti z
vrSine na Kkaterikoli kraj. Danilevski je deset let
poizkuSal svoj zrakoplov, predno je stopil Z njim
pred javnost. — Nedavno pa je hrvaski trgovec
Sre€ko Turina na Reki dobil pravico izkljucne
lastnine za iznajdbo novega zrakoplova, ki se da
krmilati.

Ponarejeni dragi kameni. Sedaj ponarejajo
Ze vse vrste dragih kamenov. Za to rabijo najci-
stejSe steklo, katero mora biti narejeno iz popol-

To in ono.

Buri pred angleSkim vlakom.

noma (istega kremena, ali Se bolje, kar iz kamene
strele, ker se v kremenu dobé pogostokrat tanke
zelezne zilice. Ce se to steklo umetno zbrusi, se zdi
kakor diamant. Barvene drage kamene delajo tako,
da Cisto steklo zdrobé v prah, ga zmeSajo z bar-
vilom, zopet raztopé, trideset ur raztopljeno hranijo
v vro€ini in potem ohladé ter zbrusijo. Za rumeni
topas rabijo klorovokislo srebro, za zeleni smaragd
bakrov oksid, za modri safir bakrov oksid s kobal-
tovim oksidom, za viSnjevi ametist kobaltov in Ze-
lezni oksid, za rdedi rubin klorovo zlato. Ta bar-
vila imajo veliko moc; en del klorovega zlata zado-
SCuje, da se pobarva 10.000 delov stekla. Taki
ponarejeni kameni so popolnoma podobni pravim
draguljem, in le zelo spreten strokovnjak jih more
lociti. Ta prevara pa ni stalna, ker ponarejeni kamen
se kmalu obrabi, in njegov blesk zatemni. -




Pogovort

(Dalje.)

G. A. Pregledali smo Va$i pesmici, in
hvaleZni bi Vam morali biti, da nam dovo-
ljujete, natisniti ju v nasem listu. A ju ne
bomo. Tu na platnicah par besedi. Prva:
,Stara mama“ ni napacna. Misel jako lepa.
Stara mama je nekoc kot otrok, kot deklica,
kot nevesta i. t. d. hodila k podobi Matere
bozje. Zdaj poseda ob njej slabotna starka,
tolaze¢ se s sv. roznim vencem. A ta lepa
misel ni — izvirna. Prav dobro se spominjamo
slike, ob kateri je bila nemS$ka pesem z isto
idejo. Ko bi povedali, da ste jo po svojem
prevedli... bi Se bilo; ali kot Svoje blago
te pesmice ne morete prodajati. Kar se tice
merila in drugih tehni¢nih stvari. ne moremo
grajati. Da pa so rime dokaj navadne in
enakomerne (hodila — prosila, obrnila
izprosila, ¢astila — gojila, vodila — ucila
itd. itd.) to smemo pac pristaviti. Sicer se
pa prijetno bere ta ,VasSa® pesem, in zdi se
nam, da se Vam, kadar boste zaceli bolj
samostojno in izvirno misliti, Se marsikaj
posreéi tudi v pesniStvu. Tudi druga pesmica
nam daje to upanje. Kratka je sicer, ne-
kaks$en ,Stimmungslied“ — pa ima nekaj kot
Heinejeve oblike in duha. Evo je:

Najle vbira!

Zopet mili glas kitare

v toZzno duSo mi prodira.
Vbrane rahle melodije
nekdo z nezno roko vbira.

Naj le vbira — naj le vbira,
saj Carobno mo¢ imajo

glasi ti — iz strun doneci
duso vpokojiti.

Resno mislimo, da je pevska mo¢ v Vas.
Daj Bog, da se skoraj zopet snidemo, pa —
ne veé na platnicah, marveé — v listu! Zdravi!

G. Prostoslay Zdolski. Nas poziv do
mladih pisateljev Vas je ,domislil, da imate
nekje nekaj pesmic“. Pa ste jih srecno nas$li
in nam jih poslali! O Svojih ,proizvodih, ki
so prvi, prvo cvetje iz domacih logov®, mol-
gite in prlcaku]ete ,odkrite besede, presn]e
brez pardona“. Sami o sebi menite pac: ,,Ne
koliko pesniSke nadarjenosti imam — a.

Ta ,a“ je jako pomenljiv in kaZe, da ste
radovedni, kaj poreCemo mi. Prebravsi (da
govorimo po VaSem) VaSe pesmi, se nam
vsiljuje misel, da ravno prevelikega pesni-

Skega poleta v VaSih pesmicah ni. Fantazije

Vam sicer ne manjka. Vi sanjate ,,V noci“,

pevate: ,Oj tja bi rad“, sluSate nekaj ,V

é¢ustvu® in govorite ,Prijatelju na

veder“ — vse dobro fantastiéno. Kaj pak,
da je pesniku potreba cuvstva in domiSljije;
a potreba mu je tudi, kakor smo Ze nesteto-
krat poudarjali, pametne logike in lepe
dikcije, ée hode, da je to, kar napiSe —
pesem. Preberite pa Vi Se enkrat vse Stiri
pesmi, ki jih imamo mi pred seboj, pa po-
vejte sami, kako je v njih z logiko in z

dikcijo ! — Ut aliquid dixisse — — se zdi
nam — ali Vam ne? Vzemimo n. pr. ,V
custvu®“. Ze naslov se nam zdi — duden.

V dustvu? No! pa poglejmo kaj je v tem
Leustvu“!

1. Zavel zefir je hladni
in vel bozaje,
nose¢ glasove, dihe
mi trepetaje.

3. Odvel zefir je lahni
odvel v daljino
odnesel glase ljubke,
njih slaj, milino —

2. Ljubecih dveh so glasi
to nezni bili,
ki ste jih srci srecni
si govorili . ..

4. Pa ptica rajsko-milo
je zdaj zapela,
presladko o ljubezni
preljubko pela.
5. Ze ptica odletela,
in jaz sem stajal.
Prerazne mislil misli —
se sam izdajal.

To se glasi nekako tako, kakor krozi
pod benedanskim nebom v gondoli kak sa-
njavi tujec, ko sanja brez vsake misli in
zveze o zefiru, bozajocem in trepetajoéem —
o ptici, ki poje rajsko milo in presladko in
preljubkeo. .. itd. A za nas navadne zemljane
so taki glasovi nerazumljivi. Nas vsaj ne
morejo ganiti tolikanj, da bi se od sladkosti
njihove — stajali... Povedali bi nam rajsi,
mladi prijatelj, kaksne so bile razne misli,
ki ste jih mislili, in kaj ste vsaj hoteli po—
vedati v tem ,,éustvu“ posebno na koncu s
tistim: ,se sam izdajal“? Igradica, dobri
pesnik, igracica! — Ce hocéete pa poglejmo
Se, kaj poveste ,Prijatelju na veder®.

1. Minila vroc¢ina je dneva
ki naju je v hramu zaprla(!)
Lahko zdaj na prosto spet greva
prijatelja srecna in vrla. (hm!)

2. Na klopici bova sedela,
0 naju stvareh se menila.
Tam v ges¢i pa ptica bo pela
pogovore nama sladila.

3. Lej, hladno tako je tam v gaju,
ki rozic je poln diSefih —
v samotnem se vsedeva kraju,
kjer Sumno ljudij ni hrumedcih.

4. In vetri¢. pihljal bo prerahli
in li¢ica nama poljubljal —
Pojdiva (!), prijatelj nenagli, (?)
pojdiva, kaj cas bi Se zgubljal!



To je tedaj Vas poziv prijatelju na vecer!
Sre¢na in vrla prijatelja to, ki bota toliko
sre¢o uzivala na klopici sede¢ — pa zopet
v samotnem Kkraju in se bota menila 0
svojith stvareh* in — tidica bo. sladila (!)
pogovore -— in vetri¢ bo poljubljal ,lic¢ica“.
Poseben lep, originalen epiteton ste dali Svo-
jemu’ prijatelju imenujo¢ ga, ,nenagli...“!
Zalibog, da tudi ta epiteton ne naredi rime
na ,prerahli“! Tako! Mislimo, da bo to
dovolj, da ne bodete predolgo ,upali in se
bali“. Sodite se Se enkrat sami! Nam je Cisto

jasno, da par fraz in lepodonecih besedi Se
ne naredi pesnika, kakor ena lastovka ne
pomladi. Vendar ker kaZete Zivo (Cetudi pre-
zivo) domisljijo in se sami Cutite, da imate
pesniSko nadarjenost, Vam bo morda tezko
popolnoma pustiti to ,delo“. .. Zato bi rekli:
le delajte, a — ne silite v javnost! Rajsi
zopet kam zaloZite Svoje ,cvetje iz domacih
logov®, da se Sele za par petletij zopet spom-
nite nanj. Takrat bote trezno brali in trezno
— sodili. Bog Vas zZivi! M. B.

Naznanila

Kizjige ~Slovenske Matice“ za 1. 1900.

1. L Pintar: Zbornik 1. zvezek. —
2. E. Lah: Letopis za 1. 1900. — 3. Dr. K.
Strekelj: Slovenske narodne pesmi. —
4. dr. K. Glaser: Zgodovina slovenskega
slovstva 1IV. del, tretji zvezek. (Konec.) —
5. Fr. Malograjski: Z wikarja o zavetje
(dvanajsti zvezek ,Zabavne knjiZnice“). —
6. Fr. Levec; Knesova knjidnica, 7. zv.

Knjige ,Matice Hrvatske“ za 1. 1900.

1. Spomen-Cwiece iz hrvatskih i sloven-
skih dubrava. (Jubilejna knjiga. posvecena
bisk J. J. Strossmayerju.) — 2. Powiest no-
voga vieka od god. 1453. do god. 1789.

Zgradio Franjo Valla. Dio drugi. (Svjetska
poviest. knjiga IX. i-X.) — 3. Slike iz o0b-
cega zemljopisa. Napisao Dr. Ivan Hoic.
Knjiga peta. Dio II. (Pouc¢na knjiZnica ,,Ma-
tice Hrvatske“. Knjiga XXV.) — 4. August
Senoa. Sabrane pripowviesti. Svesak Sesti.
— 5. Eliza Orzeszko. Izabrane pripo-
@iesti. Svezak prvi. (Slavenska knjiZnica.
Knjiga VIIL) — 6. Povjest grike knjifev-
nosti. Sastavio dr. August Musié. (KnjiZnica
za klasi¢nu starinu V. — 7. Edhem Mu-
labdic¢: Na obali Bosne. Crtice. (Zabavna
knjiznica ,Matice Hrv.“ Svezak 237— 239.)
— 8. Viktor Car Emin: Pusfo ognjiste.
Pripovijest iz istarskoga Zivota. (Zabavna
knjiznica ,Mat. Hrv.“ svezak 234—236).

Listnica urednistva Gosp. L. V.» Sk. L. Vasih stvari ne moremo objaviti. Nazadnje poslana
povestica je ¢udo-¢udna po vsebini in — kar gotovo tudi sami Cutite — po obliki. O ,pesmi® niti ne
govorimo. Nekaj PreSernovih verzov iz elegije ,V spomin Andreju Smolétu“ med Vaso, iz veCine Se

nerimano prozo — mislite si: to ni pesem! Brez zamere! Zdravi! — Gosp. £ Z. » P. ,Pomladno
romanco“ Vam o priliki vrnemo, da jo tehni¢no popravite. Misel je izvirna, lepa — Skoda bi jo bilo
zavreCi. Pozdrav! — Mnoge mlade pesnike, ki Zelé presoje svojih prvencev v ,Pogovorih®

na platnicah, prosimo potrpljenja. Po€asi pridejo vsi na vrsto.

Dobé se $e naslednji letniki ,Dom in Sveta“: IV. po 4 K, V. po 6 K, VIL, VIIL, IX,,
X., XI,, XII in XIIL po 8 K.

Narocajo se pri

Upravnistvo ,,Dom in Sveta®

2 Marijaniscu.




